A 


ay 


CORRS 


Beniett’s Hatin Series 


flies leech LATA 


PLA LORY LO; CAERSAR 


BY 


CHARLES E. BENNETT 


GOLDWIN SMITH PROFESSOR OF LATI/¥ 
IN CORNELL UNIVERSITY 


ALLYN AND BACON : 
Boston New Work Chicaga 


COPYRIGHT, 1909, BY 
GHARLES E. BENNETT. 


PAA 


Norwood WPress 
J. 8. Cushing Co. — Berwick & Smith Co, 
Norwood, Mass., U.8.A. 


PREPAC. 


Most teachers will measure the value of a beginning book 
by the thoroughness with which it prepares for the work to be 
done in the second year. The work of second-year Latin in 
this country centres, as a rule, around the study of Caesar’s 
Commentaries and the Latin Grammar. The present volume 
is intended to meet both these ends in the most successful 
way. 

In order to prepare the pupil for the intelligent and effective 
study of Caesar, the vocabulary has been chosen from a limited 
number (about 750) of the commonest words employed by 
Caesar in the Gallic War. The syntax, too, has been restricted, 
except in the rarest instances, to that employed by Caesar. 
At the earliest possible point consistent with honest work, 
simple passages of continuous prose have been introduced, giv- 
ing in outline the chief features of Caesar’s campaigns against 
the Helvetii and Ariovistus. At the close of the Lessons, 
Book II of the Gallic War is given with annotation. 


To prepare for the systematic study of the Latin Grammar, 
— the second main line of endeavor in the Latin work of the 
second year, — the grouping of the material throughout the book 
has been made to follow as nearly as possible the arrangement 
of all our Latin grammars. By this means the grammar work 


of the second year is made to involve no re-adjustment, but 
iil 


lv PREFACE. 


becomes simply the consistent working out of the plan inaugu. 
rated with the beginning book. 


As regards the English-Latin Exercises which accompany 
the Lessons on the declensioris and conjugations, the author 
believes that too much should not be expected from merely 
written work on forms. In teaching inflections nothing can 
take the place of incessant oral drill. It cannot be too strongly 
_ emphasized that without thorough knowledge of the forms the 
study of Latin or any other inflected language will always 
drag, and will be distasteful and profitless to the student, as 
well as discouraging to the teacher. 


It is probably no exaggeration to assert that the chief defect 
in the teaching of Latin to-day is the failure to master the 
declensions and conjugations at the very outset of the study. 
Honest and thorough work here is the key to the solution of 
the difficulties that come later. An adequate knowledge of 
the forms does not come of itself; it does not come even 
by reading. It can come only by persistent, sustained atten- 
tion to the forms themselves at the earliest stages of the study. 
Not until the student is equipped with this fundamental 
knowledge is he prepared to go on and pursue with profit and 
reasonable facility the study of syntax and the intelligent 


reading of a Latin author. 


Cc. E. B. 
IrHaca, March 1, 1909. 
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PART I. 


SOUNDS, QUANTITY, ACCENT. 


—_—— 


LESSON I. 
1. ALPHABET. 


The Latin Alphabet is the same as the English except 
that the Latin has no w. “be 


*, 
24, SOUNDS CLASSIFIED. 


The Vowels are.a, e, i, o, u. The other letters are Con- 
sonants. The Diphthongs are ae, oe, au, eu, ui. 


3. PRONUNCIATION.1 
a) Vowels. 
a2 as in father; 4 as in the first syllable of ahd; 
6 as in they; é as in met; 
I as in machine; i as in pin; 
G as in note; 6 as in obey, melody ; 
i as in rude; ti as in put. 


b) Diphthongs. 
ae like ai in aisle; eu with its two elements, e and u, pro- 
oe like o7 in oil ; nounced in rapid succession ; 
au like ow in how; ui occurs mainly in cui and huic. These 
may be pronounced as though spelled 
kwee and wheek. 


1 The system of pronunciation here given is that employed by the ancient 
Romans themselves. It is often called the ‘Roman method.’ 

2 Vowels which are long in quantity have a horizontal line above them, 
as 4, 1,6, etc. Short vowels either have the curved mark (&, &), or are left 
unmarked. 


1 


ae 


2 SOUNDS. 


c) Consonants. 

‘b, d, f, h, k, 1, m, n, p, qu, r, x, z, are pronounced as in English 
except that bs, bt are pronounced ps, pt. 

c is always pronounced as k. 

t is always pronounced as plain ¢, never with the sound of sh, as 
in Eng. oration. 

g always as in get; when ngu precedes a vowel, gu has the sound 
of gw, as in anguis, languidus. 

j1 has the sound of y as in yet. 

s always as in sin, gas; in suade6, suavis, suésco, and in com- 
pounds and derivatives of these words, su has the sound of sw. 

v like w. 

ph, ch, th, are to be pronounced practically like our simple p, 
ke te 

Doubled letters like 11, mm, tt, etc., should be pronounced with 
an endeavor to articulate both members of the combination 
distinctly. 


4, QUANTITY. 
A. Quantity of Vowels. 


A vowel is long or short according to the length of time 
consumed in its pronunciation. As will be seen by com- 
_ paring the sounds given in § 3, the long sounds take con- 
siderably more time to pronounce than the short ones. 
For example, the i of machine takes more time than the i 
of pin. No absolute rule can be given for determining 
the quantity of Latin vowels. The pupil can become 
familiar with them only by observing the quantity as 
marked in the paradigms, the vocabularies, and the exer 
cises. Yet the following principles are of aid: — 


1. A vowel is long, — 
a) before nf, ns, as infans, c6nsénsus. 
b) when the result of contraction; as nilum for nihilum, 


1 Some books print i instead of j. 


ACCENT. 3 


2. A vowel is short, — 


a) before nt, nd; as amant, amandus. A few exceptions 
occur in cases of compounds whose first member has a long 
vowel; as n6ndum (for n6n dum). 

b) before another vowel or h!; as meus, trahé. 


N.B.— Long vowels should always be prenounced long (that is the only 
thing that ‘long’ means) ; short vowels should be pronounced short. 


B. Quantity of Syllables. 


A syllable is long or short according to the length of 
time it takes to pronounce such syllable. 


1. A syllable is long (that is, it takes a long time to pronounce it), — 


a) if it contains a long vowel; as mater, régnum.? 

b) if it contains a diphthong; as causae, foedus.? 

c) if it contains a short vowel followed by x, z, or any two con- 
sonants (except a mute followed by 1 or r)3; as axis, restat, 
gaza, amantis.* 


2. A syllable is regularly short if it contains a short vowel followed 
by a vowel, by a single consonant, or by a mute with 1 or r; as mea, 
amat, patris, volucris.® 


5. ACCENT, 


1. There are as many syllables in a Latin word as there are separate 
vowels and diphthongs. 

2. Words of two syllables are accented upon the first; as tégit, 
mérem. 

3. Words of more than two syllables are accented upon the penult 
(next to the last) if that is a long syllable, otherwise upon the ante- 
penult (second from the last); as am&vi, minister, miserum. 


1h was pronounced so lightly as to be entirely apices 2 whether singly 
or in combination. 

2 Such syllables are sometimes said to be long by hate 

8’ The mutes are p, ¢, t; b, d, g. 

4 Such syllables are sometimes said to be long by position. 

5 Such syllables are sometimes said to be short by position. 


4 ACCENT. 


6. EXERCISE. 


Pronounce the following words, observing carefully the 
proper sound of each letter, and placing the accent upon the 
proper syllable. Remember to pronounce all long vowels long, 
all short vowels short. 


1. Majorum, amicus, Eratosthenés. 2. Qued, ndscor, poscd. 
3. Juvenis, porréctiira, abiimus. 4. Azicitia, obtined, anti- 
quus. 5. Neuter, Chérusci, exemplum. 6. Aggerd, exi- 
guitds, sanguis. 7. Ubii, mittd, ndtionés. 8. Foedus, dig- 
nitas, cOnsénsus. 9. Pervenit, efferre, instituerat. 10. Argud, 
cui, phalanx. 11. Percussus, réxi, pered. 12. Jam, suavi- 
tas, cénsuésco. 13. Concéd6, cénfirmari, referd. 14. Inseré, 
pergredi, persuddet. 


1In the division of syllables, the first consonant in a group of two or 
more is regularly joined with the preceding vowel; as, as-cen-d0, spec-ta-tus, 
mi-nis-tro-rum. But a single consonant or a mute with 1 or r (pl, bl; pr, tr, 
etc.) is regularly joined to the following vowel; as, vo-lu-cris, mi-se-rat. 


Roman War TowEnr. 
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INFLECTIONS. 


—_¢— 


LESSON II. 


7. THE PARTS OF SPEECH. 


The Parts of Speech in Latin are the same as in Eng: 
lish; viz., Nouns, Adjectives, Pronouns, Verbs, Adverbs, 
Prepositions, Conjunctions, and Interjections; but the 
Latin has no article. 


8. INFLECTION. 


Of these eight parts of speech, the first four are capable 
of Inflection, that is, of undergoing change of form to 
express modifications of meaning. In the case of Nouns, 
Adjectives, and Pronouns, this process is called Declension; 
in the case of Verbs, Conjugation. 


9. NOUNS. 


1. A Noun is the name of a person, place, thing, or 
quality; as Caesar, Caesar; Roma, Rome; penna, Seather; 
virtis, courage. | 

2. Nouns have Gender, Number, and Case. 


10. GENDER. 


1. There are in Latin, as in Englisk, three Genders: 
the Masculine, Feminine, and Neuter. 
6 


6 GENDER, NUMBER, AND CASES. 


2. Gender in Latin may be either natural (that is, based 
on sex, as gender always is in English) or grammatical 
(not based on sex). 

3. Natural Gender. Nouns denoting persons have 
natural gender, and are Masculine, if they denote males, 
as nauta, sailor; Feminine, if they denote females, as 
mater, mother. 

4. Grammatical Gender. When nouns have grammati- 
cal gender, the gender is determined: — 


A. By signification. Thus:— 


a) Names of Rivers, Winds, and Months are Masculine; as, 
Séquana, Seine ; Hurus, Hast Wind; Aprilis, April. 

b) Names of Trees, Towns, and Islands are Feminine; as, 
quercus, oak; Corinthus, Corinth; Rhodus, Rhodes. 

c) Indeclinable nouns are Neuter; as, nefas, wrong. 


B. By ending. ° 


The principles for gender by ending are given later, under the 
five declensions. 


11. NUMBER. 


Latin has two Numbers, the Singular and the Plural. 
The Singular denotes one object; the Plural more than 
one. 


LESSON III. 
12. CASES, 
1. There are six Cases in Latin: — 


Nominative, Case of Subject ; 


Genitive, Objective with of, or Possessive ; 
Dative, Objective with to or for; 
Accusative, Case of Direct Object; 

Vocative, Case of Address; 


Ablative, Objective with by, from, in, with. 


THE FIVE DECLENSIONS. 7 


2. Locative. Vestiges of another case, the Locative 
(denoting place where), occur in names of towns and in a 
few other words. 

3. OBLIQUE CASES. The Genitive, Dative, Accusative, 
and Ablative are called Oblique Cases. 

4, FORMATION OF THE CASES. The different cases 
were originally formed by joining certain case-endings to a 
fundamental part called the stem. Thus portam (Accusa- 
tive Singular) was formed by joining the case-ending m to 
the stem porta-. But in most cases the final vowel of the 
stem has united so closely with the original. case-ending, 
that the latter has become more or less obscured. The 
apparent case-ending thus resulting is called a termination. 


13. THE FIVE DECLENSIONS. 


There are five Declensions in Latin, distinguished from 
each other by the final letter of the Stem, and also by the 
Termination of the Genitive Singular, as follows : — 


DECLENSION. Fina Letter or Stem. Gen. TERMINATION. 
First a -ae 
Second 6 i 
Third {< } -is 

Some consonant 
Fourth ti -iis 


Fifth é 81 
Cases alike in Form. 


1. The Vocative is like the Nominative, except in the Singular of 
nouns and adjectives in -us of the Second Declension. 

2. The Dative and Ablative Plural are always alike. 

3. In Neuters the Nominative, Accusative, and Vocative are always 
alike, and in the Plural end in -a. 

4, In the Third, Fourth, and Fifth Declensions, the Accusative 
Plural is regularly like the Nominative. 


LESSON IV. 
FIRST DECLENSION. 


14. Nouns of the First Declension end in -&. They are 
Feminine, and are declined as follows: — 


Porta, gaie. 


SINGULAR. PLURAL. 
Cass, Muanires,  TBRMINA- Mranines, ign 
Nom. porta @ gate (subject) -A | portae gates (subject) -ae 
Gen. portae ofa gate -ae | portarum of gates -arum 
Dat. portae to or fora gate -ae | portis to or for gates -is 
Acc. portam a gaie (object) -am | portas gates (object) -as 
Voc. porta O gate! -4 | portae O gates! -ae 
Abl. porta with, by, from, -a | portis with, by, from, Is 
in, a gate in, gates 


1. The Latin has no article, and porta may mean either a gate or 
the gate; and in the Plural, gates or the gates. 


15.  (Peculiarities of Nouns of the First Declension. 


1. Excrrrions IN GENDER. Nouns denoting males are Masculine; 
as, nauta, sailor; agricola, farmer. 
2. SprcraL CasE-ENDINGS, — 

a) The Locative Singular ends in -ae; as, R6mae, at Rome. 

b) Dea, goddess, and filia, daughter, commonly form the Dative 
and Ablative Plural with the termination -Abus; as, deabus, 
filiabus. This is in order to distinguish these words from 
the corresponding cases of deus, god, and filius, son. 


16. VOCABULARY. 
agricola, ae, m., farmer. incola, ae, m., inhabitant. 
c6pia, ae, f., plenty ; in plural, insula, ae, f., sland. 
cGpiae, arum, troops ; forces. Italia, ae, f., Italy. 
filia, ae, f., daughter. nauta, ae, m., sailor. 
Galba, ae, m., Galba (a man’s 
ame). 


FIRST DECLENSION 9 


EXERCISES. 


17. 1. Agricolae, agricolam, agricolarum. 2. Insulae, 
Insulis. 3. Italiae, Galbae. 4, Filia, filidrum, filiabus. 
5. Incolae, incolis. 6. Copidrum, cdpiis, cdpids. 7. Italiam, 
Insularum, filids. 8. Agricolis, filiam, filiae. 9. Incolarum, 
cépiam. 10. Agricolas, nautdérum, nautis. 11. Incolam, 
nautarum, nautis. 


18. 1. To the farmers; of the sailor; of the inhabitants. 
2..To the island; of the troops; by the troops. 3. Of a 
farmer; farmers (as subject); sailors (as direct object). 
4, To the daughters; of the daughters. 5. To the daugh- 
ter of Galba. 6. The inhabitants of theisland. 7%. Of the 
islands; to Galba; to Italy. 


Roman CATAPULT. 


LESSON V. : 
FIRST DECLENSION (Continued). 


19. Paradigm of the Present Indicative Active of a Verb 
of the First Conjugation. 


SINGULAR. PLURAL, 
1. amé6, J love. am4mus, we love. 
amas, thou lovest, you love. amatis, you love. 
amat, he, she, it loves. amant, they love. 


2. All verbs of the First Conjugation are inflected like am6. Such 
verbs are given in the General Vocabulary with the numeral 1. 

3. In Latin the Subject of the verb, if a personal pronoun (J, thou, 
he, we, etc.), is not expressed unless emphatic, but is implied in the verb. 


20. Principles of Syntax. 


1. The Subject of the Verb stands in the Nominative. 

2. The Object of the Verb stands in the Accusative. 

3. The Verb agrees with its Subject in Number and 
Person. 

4, A Noun used to complete the meaning of another 
Noun is put in the Genitive: as, — 


filia agricolae, the daughter of the farmer, or, the farmer's daughter. 


21. VOCABULARY. 
accis6, J accuse. laud6, I praise. 
et, conj., and. vasto, I lay waste. 
incitd, J urge on, encourage. voc, J call, summon. 
EXERCISES. 


22, 1. Filias agricolae laudamus.1 2. Galba cdpias incitat. 
3. Copiae Galbae Italiam vastant. 4, Galbam laudamus. 


at 


1 The verb in Latin ordinarily stands at the end of the sentence. 
10 


FIRST DECLENSION. & 11 


5. Copids Galbae lauds. 6. Incolas insulérum accisatis, 
7. Galba agricolam vocat. 8. Insulads vastamus. 9. Galbam 
et agricolas vocimus. 10. Filias agricolae vocé. 11. Agri- 
colds incitamus. 12. Filiam Galbae laudant. 18. Agricolas 
laudas. 14. Filids agricolarum vocatis. 

23. 1. You!summon the farmers. 2. We praise Galba’s*® 
daughter. 3. Galba’s daughters encourage the farmers. 
4. He praises the troops 5. The inhabitants of the island 
accuse Galba. 6. Galba praises the farmers. 


1 Unless it is clear that the Plural is meant, you is to be regarded as the 
sign of the Singular. 
2 J.e. the daughter of Galba. 
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SECOND DECLENSION. 


24. Pure Latin nonits of the Second Declension end in 


follows: — 


SINGULAR. 


PLURAL. 


SINGULAR. 


FLURAL. 


Vicus, village. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 
Voe. 
Abl. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 
Voce. 
Aol. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 
Voc. 
Aol. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 


- 


oc. 


Abl. 


vicus 
vici 
vico 
vicum 
vice 


a 
ry 
re) 


eee 
—t ot el 
QO. Gy 
oe Or ei 
n & 


F 
5 


Qo 
ei 
Q 


Puer, boy. 


puer 
pueri 
puerd 
puerum 
puer 
puerso 


puert 
puerorum 
pueris 
puer6s 
pueri 
pueris 


TERMINATION, 


‘ ' n ' ' ’ ’ 1 
Ps O el QO eK Or Oo 
S 


Ager, field. 


eS 
oO 
Ler 


oa 2 
Cr ae aC 
¢ of 
B 


=) 
o 


i) 
ie 


Gn 
ca 
i=] 
5B 


© 2 
G2 9g «09 0g gg dQ 0g 09 
5 5 


SX) 

we) 
aT 
a 


Bellum, war. 


bellum 
belli 
bellé 
bellum 
bellum 
bellé 


bella 
bell6rum 
bellis 
bella 
bella 
bellis 


Vir, man. 
vir 
virt 
vir6 
virum 
vir 
vird 
vir 
virdrum 
viris 
vir6s 
virt 
viris 


-us, -er, -ir, Masculine; -um, Neuter; and are declined as 


TERMINATION. 
-um 
j. 


TERMINATION. 
Wanting 
-I 
-6° 
“um 
Wanting 
-6 


SECOND DECLENSION. — bh8 


25. VOCABULARY. 
amicus, I, m., friend. imploro, J entreat. 
auxilium, I (il), n., aid, help. . proelium, I (ii), n., battle. 
Belgae, arum, m. pl., Belgians,a Séquani, Srum, m. pl., Séquani, 
Gallic tribe. a Gallic tribe. 
Galli, Srum, m. pl., Gauls. vex6, J harass, annoy; ravage. 


Germani, Grum, m.pl., Germans. _vicus, I, m., village. 


EXERCISES. 


26. 1. Vicd, vicum, vicis. 2. Amici, amicérum, amicis. 
3. Auxilium, auxilidé. 4. Agri,agrés,agris. 5. Puerdrum, 
pueri, puerum. 6. Viris, virds, vir. 7. Proelia, amice. 


27. 1. Belgae et Séquani auxilium implorant. 2. Amicds 


Gallérum laudamus. 3. Copiae Galbae Séquands proelid 
vexant. 4, Pueri virdsimplérant. 5. Belgae vicds et agros 
Germanorum vexant. 6, Auxilium Gallorum implorant. 


7. Pueri filias agricolarum vexant. 


28. 1. Battles; by battle; of battles. 2. Toa friend; of 
friends. 38. The villages; to the village. 4. The troops 
lay waste the villages of the Gauls. 5. I entreat the help of 
the Germans. 6. He harasses the Gauls in battle. 


a 


BATTERING-RAM. 


LESSON VII. 
SECOND DECLENSION (Continued). 


29. Peculiarities of Inflection in the Second Declension. 


1. Most nouns in -er in common use are declined like ager, not 
like puer. 

2. Nouns in -ius and -ium throughout the best period of the lan- 
guage formed the Genitive Singular in -1 (instead of -iI); as, — 


Nom. ingenium filius 
Gen. ingéni fili 


These Genitives accent the penult, even when it is short. 
8. The Locative Singular ends in -1; as, Corinthi, at Corinth. 


30. Inflection of the Present Indicative of the Verb sum. 


SINGULAR. PLURAL. 
sum, J am. sumus, we are. 
&s,! thou art, you are. éstis,! you are. 
ést,! he, she, it is. sunt, they are. 
31. Principles of Syntax. 


1. A Predicate Noun is one which limits its subject 
through the medium of the verb to be, or some similar 
word, as seem, become. A Predicate Noun agrees with its 
subject in case; as, -- 


Galba est agricola, Galba is a farmer. 


2. An Appositive agrees in case with the word which it 
explains; as, — 
Galba agricola, Galba, the farmer. 


1 Pronounce these words, severally, és, ést, éstis, not 6s, ést, éstis. 
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32. VOCABULARY. 
castra, Grum, n. pl., a camp. oppugno, J attack, assault. 
donum, i, n., gift. periculum, I, n., danger. 


oppidum, I, n., town, walled town.  vit6, J avoid. 


EXERCISES. 


33. 1. Oppidi, oppidorum. 2. Estis, es. 3. Proeli, 
proeliis, proeliso. 4. Agrds Gallorum, agris Belgarum. 
5. Sunt, sumus, est. 6. Castrorum, castris. 7. Castra 
Séquanorum, vicds Belgarum. 8. Pericula, periculis, peri- 
cull. 


34. 1. Sumus amici! Gallo6rum. 2. Séquani agricolas, 
incolas vicdrum, vexant. 3. Germani oppida Belgarum 
oppugnant. 4. Germ4ni sunt agricolae. 5. Galba, amicus 
Gallérum, castra Germandrum oppugnat. 6. Bella et 
pericula vitamus. 7. Estis amici agricolarum. 8. Galba 
pericula proeli vitat. 9. Amicus Galbae doéna laudat. 


35. 1. Of battle; of battles; in battle. 2. To the village; 
of the villages. 3. The towns; of the town. 4. We are 
farmers. 5. We attack the towns of the Sequani. 6. He 
is a friend of the farmers. 7. You are friends of the 
Sequani. 8. You avoid the camp of the Gauls. 


1 A predicate noun often follows its verb, as here. 


LESSON VIII. 
ADJECTIVES. 


36. Adjectives denote quality. They are declined like 
nouns, and fall into two classes, — 

1. Adjectives of the First and Second Declensions. 

2. Adjectives of the Third Declension. 


ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS. 
In these the Masculine is declined like vicus, puer, or 

ager, the Feminine like porta, and the Neuter like bellum. 
37. Thus, Masculine like vicus: — 


Bonus, good. 


SINGULAR. 

MASCULINE. FEMININE, NEUTER. 
Nom. bonus bona bonum 
Gen. boni bonae boni 
Dat. bond bonae bond 
Acc. bonum bonam bonum 
Voce. . bone bona bonum 
Abi. bon6d bona bond 

PLURAL. 
Nom. boni bonae bona 
Gen. bondrum bonarum bon6rum 
Dat. bonis bonis bonis 
Acc. bonds bonas bona 
Voe. boni bonae bona 
Abl. bonis bonis bonis 
38. Principles of Syntax. 


1. An Adjective agrees with the noun which it limits ~ 
in Gender, Number, and Case. 
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2. An Adjective limiting its noun directly is called an 
attributive adjective, as agricola bonus, a good farmer; an 
Adjective limiting its noun through the medium of the 
- verb esse, to be, or some similar verb, is called a predicate 
adjective, as agricola est bonus, the farmer is good; agricola 
vidétur bonus, the farmer seems good. 


39. VOCABULARY. 
jamentum, I, n., beast of burden. populus, I, m., people. 
Magnus, a, um, large, great. Romanus, a, um, Roman;—as 
multus, a, um, much; pl., many. noun, m., a Roman. 
humerus, I, m., number. vict6ria, ae, f., victory. 


Pparvus, a, um, small. 
EXERCISES. 


40. 1. Populi Romani, popul6 Romano. 2. Magnae? vic- 
toriae, magnadrum victoriarum. 3. Multa jumenta, multis 
jamentis. 4. Multae insulae, multés insulas. 5. Incolae 
boni, incolarum bonérum. 6. Parvi vici, parv6rum vicodrum. 
7. Magnum proelium, magna proelia, multdrum proelidrum. 
8. Magnum numerum, magn6é numerd. 9. Multi incolae, 
multds incolas. 10. Parvarum insularum, parvae insulae. 


41. 1. Of great victories; by a great victory. 2. Many 
dangers; of many dangers. 3. To the Roman people; of 
the Roman people. 4. Many islands; many villages; many 
towns. 5. Of many battles; by small beasts of burden; to a 
large number of islands. 6. Of a small village; of the large 
villages; by a great battle. 7. By a small number of good 
beasts of burden. 


1The attributive adjective (see § 38, 2) in Latin, as in English, more com- 
monly precedes the word which it limits. This is especially true of adjectives 
of number, amount, etc. Yet other adjectives when used attributively often 
follow the noun; see, for example, § 40, 5; 45, 2. 


LESSON IX. 


ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND 
DECLENSIONS (Continued). 


42. Masculine like puer : — 


MASCULINE. 


Nom. tener 
Gen. 
Dat. 
Ace. 
Voe. 
Abl. 


tener 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 
Voc. 
Abl. 


teneri 
tener6 
tenerum 


tenerd 


teneri 
tener6rum 
teneris 
tenerds 
teneri 
teneris 


Tener, tender. 


SINGULAR. 


FEMININE. 
tenera 

tenerae 
tenerae 


teneram 


tenera 
tenera 


PLURAL. 


tenerae 
tenerarum 
teneris 
teneras 
tenerae 
teneris 


43. Masculine like ager :; — 


SINGULAR. 
MaAsouting, FrMinine. 
Nom. sacer sacra 
Gen. sacri sacrae 
Dat. sacré sacrae 
Acc. sacrum sacram 
Voc.  sacer sacra 
Abl. sacr6é sacra 


Sacer, sacred. 


NEUTER, 
sacrum 
sacri 
sacro 
sacrum 
sacrum 


sacro 
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MASOULINE, 
sacri 
sacrorum 
sacris 
sacros 
sacri 
sacris 


NEUTER. 
tenerum 
teneri 
tener6 
tenerum 
tenerum 
tener6d 


tenera 
tenerG6rum 
teneris 
tenera 
tenera 
teneris 


PLURAL. 
FEMININE, 
sacrae 
sacrarum 
sacris 
sacras 
sacrae 
sacris 


NEUTER. 
sacra 
sacrorum 
sacris 
sacra 
sacra 
sacris 
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1. Most adjectives in -er are declined like sacer. Of adjectives 
‘in common use only the following are declined like tener: asper, 
rough; liber, free; miser, wretched. 


44. VOCABULARY. 
Britannia, ae, f., Britain. liber, era, erum, free. 
dimico, J contend. paro, J prepare, get ready. 
Helvétil, orum, m. pl., the Hel-  pulcher, chra, chrum, beautiful. 
vetii, a Celtic tribe. supero, I overcome. 


légatus, I, m., lieutenant. 
EXERCISES. 


45. 1. Filiae agricolae sunt pulchrae et bonae. 2. Populus 
Romanus Gallos superat. 3. Galba, légatus Romanus, mag- 
num oppidum Séquandrum oppugnat. 4. Séquani multis 
proeliis dimicant. 5. Britannia est magnainsula. 6. Vic- 
toria populi Romaniest magna. 7. Insulaestparva. 8. Hel- 
vétii magnum numerum jtimentorum parant. 9. Magnae 
copiae dimicant. 10. Multa jimenta~paratis. 11. Cédpiae 
Romanae agros Gallorum vexant. 12. Magnum bellum 
pardmus. 138. Galba magnum numerum Gallorum superat. 
14. Populus Romanus est liber. 


46. 1. We get ready many beasts of burden. 2. We praise 
Galba, the Roman lieutenant. 3. Many Gauls and Germans 
contend in battle. 4. The beasts of burden are small. 
5. The Sequani and Belgians are free. 6. The villages of 
the Germans are many. 7. We overcome a large number of 
the Helvetil. ; 


LESSON X. 
NOUNS OF THE THIRD DECLENSION. 


47. The third declension includes several distinct 
classes of Stems : — 
I. Pure Consonant-Stems. 


II. 1-Stems. 
III. Mixed Stems. (Consonant-Stems which have par- 
tially adapted themselves to the inflection of i-Stems. ) 


CONSONANT-STEMS. 
48. Consonant-Stems are divided into Mute (p, b; t, d; ¢, g), 
Liquid (1, r), Nasal (m, n), and Spirant (s) Stems. 
Mute-Stems. 


49. Mute-Stems may end, — 

1. In a Labial! (p); as, princep -s. : 

2. In a Guttural? (g orc); as, rémex (rémeg-s); dux (duc-s),. 
3. In a Dental? (d or t) ; as, lapis (lapid-s); miles (milet-s). 


1. Stems in 4 LaBrat MouTE (p), 


50. Princeps, m., chief. 

SINGULAR. CASE-, - PLURAL. Oasz- 

ENDING. ENDING. 

Nom. princeps -8 principés 4 -és 
Gen. principis? -is principum -um 
Dat.  principi -I principibus -ibus 
Ace. principem -em principés + -és 
Voc. princeps 8 principés 4 -és 
Abl. principe % -e principibus -ibus 


1 Labials are ‘lip’ letters; gutturals are ‘throat’ letters; and dentals are 
‘teeth’ letters. 
2 Pronounce {s, notis. 8 Pronounce %, not 6. 4 Pronounce 6s, not-6z. 


20 


* 


% 
. 


THIRD DECLENSION 


CONSONANT—STEMS. of 


2. STEMS IN A GuTTURAL MoTE (g, ¢c). 


51. In these the termination -s of the Nominative Singular unites 
with the guttural, thus producing -x. 


Rémex, m., rower. Dux, m., leader, general. 

SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 
Nom, ‘rémex rémigés dux ducés 
Gen. rémigis rémigum ducis ducum 
Dat. rémigi rémigibus duci ducibus 
Acc. rémigem rémigés ducem ducés 
Voc. rémex rémigés dux ducés 
Abl. rémige rémigibus ~ duce ducibus 


3. StmEMs IN A DENTAL MuTE (4d, t). 


52, In these the final d or t of the Stem disappears in the Nomi- 
native Singular before the ending -s. 


Lapis, m., stone. Miles, m., soldier. 
SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 
Nom. lapis lapidés miles milités 
Gen. lapidis lapidum militis militum 
Dat. lapidi lapidibus militi militibus 
Acc. lapidem lapidés militem milités 
Voc. lapis lapidés miles milités 
Abl. lapide lapidibus milite militibus 
53. VOCABULARY. 
confirmo, TJ establish. imper6o, J demand. 
cum, with, prep. with abl. obses, idis, m., hostage. _ 
eques, itis, m., horseman; pl., cavalry. pax, pacis, f., peace. feb 
Gallia, ae, f., Gaul. virtis, titis, f., valor, virtue 
54. Principle of Syntax. 


Cases with Prepositions. — The Accusative and Abla- 
tive are used with Prepositions; as, ad urbem,.to the city; 
cum cénsule, with the consul. 


bear) 
2 


- 
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EXERCISES. 


55. 1. Pax bona. 2 Multi obsidés, multis obsidibus 
3. Magna virtite, magnae virtitis, ,.magnam  virtitem. 
4, Milités Romani, milités Rdmands, militi Romand. 
5. Magnae victoriae equitum Romanédrum. 6. Magna virtite 
principum. 

56. 1. Equités cum magno periculé proeliéd dimicant. 
2. Multi milités castra Gall6rum oppugnant. 3. Galba 
magnum numerum obsidum imperat. 4. Principés Galliae 
pacem confirmant. 5. Virttitem ducum et militum Rom4an6- 
rum laudimus. 6. Dux rémigés laudat. 7. Milités cum 
equitibus dimicant. 8. Ducés Germanorum pacem implorant. 
9. Milités Romani multa oppida magna virttite oppugnant. 

57. 1. The great valor of the Roman soldiers. 2. To the 
chiefs, of the rowers, to the soldiers. 3. Of the cavalry, 
to the cavalry. 4. The general demands many hostages. 
5. We establish peace with (cum)' the chiefs and leaders of 
the Germans. 6. The Roman soldiers contend with (eum)! 
the Helvetii. 7. You praise the leader of the rowers. 


1 Unless with is equivalent to by, it is regularly to be rendered by cum. 


LESSON XI. 
THIRD DECLENSION. — CONSONANT-STEMS (Continued) 


Liquid Stems. 


58, These usually end in -r; a few end in -1. 


Victor, m., conqueror. 


SINGULAR. PLURAL. 
Nom. victor victorés 
Gen. victoris victorum 
Dat. — victori victoribus 
Ace. victdrem victorés 
: Voc. victor victorés 
Abl.  victore victoribus 


1. Masculine and Feminine Stems ending in a liquid form the 
Nominative and Vocative Singular without case-ending. 


Nasal Stems. 


59. These end in -n, which often disappears in the Nom. Sing. 


LegiG, f., legion. Nomen, n., name. 
SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 
Nom. legio legidnés nomen nomina 
Gen. legionis legiognum nominis nominum 
Dat. legioni legionibus nomini nominibus 
Acc. legidnem  legidnés nomen nomina 
Voc. legio legidnés nomen nomina 
Abl. legione legidnibus nomine nominibus 


1. The case-ending is lacking in the Nominative, Accusative, and 
Vocative Singular of all neuters of the Third Declension. 
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Spirant or s-Stems. 


60, Mos, m., custom. Genus, n., race. Honor, m., honor. 
SINGULAR. 
Nom. mis genus honor 
Gen. moris generis honoris 
Dat. mori generi hon6ri 
Acc. morem genus hondrem 
Voc. mos genus honor 
Abl. more genere hondre 

PLURAL. 

Nom. morés genera honorés 
Gen. morum generum honorum 
Dat. moribus generibus honoribus 
Acc. morés genera hondrés 
Voce. modrés genera hondrés” 
Adl. moribus generibus hondribus 


1. Note that the final s of the stem becomes r (between vowels) 
in the oblique cases. In some words, as honor, the r of the oblique 
cases has, by analogy, crept into the Nominative, displacing the 
earlier s. 


61. VOCABULARY. 
agger, eris, m., embankment, ram- in, in, on, prep. with the abl. 
part. Marcellus, i, m., Marcellus. 
altus, a, um, high, deep. nomen, inis, n., name. 
arbor, Oris, f., tree. pater, tris, m., father. 
Caesar, aris, m., Caesar. ; Rhénus, 1, m., the Rhine. 
consul, is, m., consul. silva, ae, f., forest. 
flimen, inis, n., river. timor, Gris, m., fear. 


genus, eris, n., race; kind. 
EXERCISES. 


62. 1. Pater consulis, patri coénsulis. 2. Aggerés alti, 
aggeribus altis. 3. Consulis boni, cénsulés boni, cénsulum 
bondrum. 4, Arborés silvae; némina fliminum. 5, Ti- 
morés militum. 6. Magna flimina, mult6rum fliminum, in- 


multis fliminibus. 
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63. 1. Agger castrorum est altus. 2. Galba et Marcellus 
sunt consulés. 3. Caesar magnas copids parat. 4. Consul 
Romanus virtitem militum laudat. 5. Nomen flaminis est 
Rhénus. 6. Arborés sunt altae. 7. In alt6 flimine est 


parva insula. 8. In parva insul& sunt multae pulchrae - 


arborés. 


64. 1. Of a high rampart, with a high rampart. 2. To 
the fathers of the consuls, 3. High trees; in! deep rivers. 
4. In the river Rhine; the fear of the soldier. 5. The 
cavalry of Caesar harass the Gauls. 6. The rivers are deep. 
7. We praise Galba, the consul. 8. The Germans attack the 
rampart of the Roman camp. 


1To denote in a place, the preposition in is regularly necessary in Latin. 
The simple Ablative does not suffice. 


TRUMPET (bucina). 


LESSON XII. 


THIRD DECLENSION. —i-STEMS AND MIXED STEMS. 


I-STEMS. 
1. Mascunine AND Feminine 1-STEMS. 


65. Masculine and Feminine i-Stems end in -is in the 
Nominative Singular, and always have -ium in the Genitive 
Plural. They may have either -is or -és in the Accusative 
Plural. <A few, like turris, have -im in the Accusative 
Singular, and -i in the Ablative Singular. 


66. Turris, f., tower. Hostis, m., enemy. 
SINGULAR. TERMINA- - PLURAL. TERMINA- 
TION. TION. 
Nom. turris hostis -is turrés- hostés -6s 
Gen. turris hostis  -is turrium ~ hostium -ium 
Dat. turri” hosti I turribus hostibus -ibus 
Acc. turrim hostem -im, -em | turris (-6s) hostis (-és) -is, -és 
Voc. turris hostis  -is turrés hostés -és 
Abl.  turri hoste _—-i, -e turribus hostibus -ibus 


2. NeuTER i-STEMs. 


67. These end in -e, -al, or -ar in the Nominative Singu- 
lar. They always have -i in the Ablative Singular, -ia in 
the Nominative, Accusative, and Vocative Plural, and -ium 
in the Genitive Plural. 


Sedile, seat. Animal, animal. 
SINGULAR. TERMINATION. 

Nom. sedile animal Wanting 
Gen. sedilis animalis -is 

Dat. -sedili animali I 

Acc. sedile animal Wanting 
Voc. sedile animal Wanting 
Abl.  sedili animali i 
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PLURAL, TERMINATION. 
Nom. sedilia animalia -ia 
Gen. sedilium animalium ium 
Dat. sedilibus animalibus -ibus 
Acc. sedilia animalia -ia 
Voc.  sedilia animalia -ia 
Abl. sedilibus animalibus -ibus 


1. In most words of this class the final -i of the stem is lost in the 
Nominative Singular ; in others it appears as -e. 


MIXED STEMS. 


68. Mixed Stems are Consonant-Stems that have par- 
tially adapted themselves to the inflection of i-stems. 
They have -ium in the Genitive Plural, and -és or -is in the 
Accusative Plural. 


SINGULAR. PLURAL. 
Caedé6s, f., slaughter. Arx, f., citadel. Caedé6s, f., slaughter. Arx, f., citadel. 
Nom. caedés arx caedés arcés 
Gen. caedis arcis caedium arcium 
Dat. caedi arci caedibus arcibus 
Acc. caedem arcem caedés, -is arcés, -Is 
‘Voc. caedés arx caedés j arcés 
‘Abl. caede arce caedibus arcibus 


1. The following classes of nouns belong to Mixed Stems : — 
a) Nouns in -és, with Genitive in -is; as, niibés, cloud; aedés, 
temple, etc. 
6) Many monosyllables in -s or -x preceded by one or more con- 
sonants; as, urbs, city; mOns, mountain. 
c) Most nouns in -ns and -rs; 2s, cliéns, client, cohors, cohort. 


69. VOCABULARY. 
civitas, tatis, f., state. occupo, I take possession of, seize. 
hostis, is, m., enemy. pauci, ae, a, few, a few; used 
mare, is, n., sea. only in pl. 
méns, mentis, f., mind. turris, is, f., tower. 


mons, montis, m., mountain. 
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EXERCISES. 


70. 1. Civitaétum, civitatibus, 2. Hostés, hostis. 3. Magna 
animalia, magnis animalibus. 4. Montés alti, montibus altis. 
5. Paucae civitatés, paucds civitatés. 6. In turribus altis, 
turris altas, turrium altarum. 7. Hostés Romanorum, nomen 
montis. 


71. 1. Milités Romani turris hostium oppugnant. 2. In 
magn6é mari sunt multae Insulae. 3. Multa animalia sunt in 
silva. 4, Timor mentés militum occupat. 5. Caesar hostés 
proeh6é superat. 6. Equités Romani cum hostibus dimicant. 
7. Caesar montem occupat. 8. Paucae civitatés pacem codn- 
firmant. 9. Hostés multas turris occupant. 10. Civitatés 
Gallorum pacem implorant. 


72. 1. Of high towers; to the large animals; in the deep 
sea. 2. To the enemy; the camp of the enemy. 3. The 
minds of the soldiers; the forests of the mountain. 4. The 
cavalry of the enemy contend with the Romans. 5. Caesar /~ 
establishes peace with many states. 6. We seize many 
islands of the sea. 7. There are! large animals on the island. 


— 


1 There are large animals; translate as though “large animals are.’” 


TRUMPET (tuba). an ipa. eee 


LESSON XIII. 
THIRD DECLENSION. — GENDER. 


73. General Principles of Gender in the Third Declensign. 

1. Nouns in -6, -or, -6s, -er, -6s are Masculine. 

2. Nouns in -ds, -és, -is, -ys, -x, -s (preceded by a consonant) ; 
-d6, -g6 (Genitive -inis); -i6 (abstract and collective), -iis (Geni- 
tive -iitis or -iidis) are Feminine. 

8. Nouns in -a, -e, -i, -y, -c, -l, -n, -t, -ar, -ur, -tis are Neuter. 

4. There are many exceptions to the foregoing principles. 


EXERCISES. 


74. 1. Fliminis alti, fliminum altorum, flimini altd. 
2. Magna maria, magni maris, in magn6d mari. 3. Turris 
altae, turris altas. 4. In magnis civitatibus; parvum animal. 
5. In pulchra turri; arboris altae, arborés altae. 6. Magni 
timdris, magni timdrés. 7. Magna virtiis equitum bonérun.. 


75. 1. Hostés altas turris Romandrum  oppugnant. 
2. Nomen montis est Jira. 3. Maria magna sunt alta. 
4. Ducés Romani cum principibus Séquanodrum pacem cdn- 
firmant. 5, Virtiitem ducis hostium laudatis. 6. Animalia 
pauca sunt in parva insula. 7. Arborés pulchras magnae sil- 
vae vastamus. 8. Multa genera arborum pulchrarum sunt 
in agris. 9. Aggerem occupat et turrés hostium oppugnat. 


76. 1. To the high trees; of the beautiful trees; of the 
beautiful tree. 2. Many kinds of virtue; fear of large ani- 
mals; the name of the beautiful tower. 3. The names of a 
few large rivers; to the deep sea; the valor of the consul. 
4, On the high ramparts; to the great leaders. 5. We 
praise the leaders of the enemy. 6, We call the father of 


the general. 7. The fear of the cavalry is great. 
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LESSON XIV. 


THE FOURTH AND FIFTH DECLENSIONS. 


77. Nouns of the Fourth Declension end in -us Mascu- 


line, and -a Neuter. 


SINGULAR. 
Nom. frictus 
Gen. frictiis 
Dat. frictut 
Acc. frictum 
Voc. fructus 
Abl.  friicti 


Prictus, fruit. 


PLURAL. 
frictiis 
frictuum 
frictibus 
frictis 
frictitis 
friictibus 


They are declined as follows : — 


N Corni, horn. 


SINGULAR. 


cornta 
cornts 
cornu 
cornt 
cornu 
cornu 


PLURAL. 
cornua 
cornuum 
cornibus 
cornua 
cornua 
cornibus 


1. A few nouns in -us of the Fourth Declension are Feminine, 
particularly manus, hand, and domus, house. 


FIFTH DECLENSION. — é-STEMS. 


78. Nouns of the Fifth Declension end in -és, and are 
declined: — 


Diés, m., day. 


SINGULAR. 
Nom. diés 
Gen. diéi 
Dat. diéi 
Acc. diem 
Voc. diés 
Abl. dié 


PLURAL. 
diés 
diérum 
diébus 
diés 
diés 
diébus 


Rés, f., thing. 


SINGULAR. 


rés 
réi 
réi 
rem 
rés 
ré 


PLURAL. 
rés 
rérum 
rébus 
rés 

rés 


' rébus 


1. The ending of the Genitive and Dative Singular is -€i, instead 


of -€I, when a consonant precedes; as, spéi, réi. 


2. With the exception of diés and rés, most nouns of the Fifth 
Declension are not declined in the Plural. 
3. Nouns of the Fifth Declension are regularly Feminine, except 
diés, day, and meridiés, mid-day, which are Masculine. Even diés 


is sometimes Feminine in the Singular. 
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79. VOCABULARY, 
aciés, 61, f., dine of battle. legiG, Gnis, f., Zegion. 
colloco, J place, arrange, station. manus, ts, f., hand; in military 
cornt, ts, n., horn; in military sense, band, force. 

sense, wing of an army, niintio, J announce, report. 
dé, concerning, prep. with abl. portus, tis, m., harbor. 
dexter, tra, trum, right. reliquus, a, um, remaining. 
dubito6, I doubt, am in doubt. senatus, tis, m., senate. 
fidés, &1, f., fidelity, loyalty. spés, spel, f., hope. 

EXERCISES. 

80. 1. Fidei, dé fidé. 2. Mantis, manibus. 3. In acié. 
4, Cornua, cornuum. 5. Portis, portibus. 6. Senatis, 
senatui. 7. Spés auxili, multi portiis, magnés portis. 8. In 
senati, dé spé, spel. 9. Portui bond, magnus numerus por- 
tuum, in portibus bonis. 10. Multérum rérum, dé multis 


rébus, magnam rem, dé magna ré. 

81. 1. Gallicum magna mani legidnem ROmanam oppugnant. 
2. Reliquae legidnés sunt in dextr6 cornt. 3. In portii est 
parva insula, 4. Galba dé fidé Gallérum dubitat. 5. Cae- 
sar multas rés senatui nintiat. 6. Milités in acié collocat. 
7. Sumus in magna spé victériae. 8. Portis Insulae sunt 
boni. 9. Senatum Romanum accisdimus. 10. Dé multis 
rébus dubitant. 11. Caesar legidnés in acié collocat et 
oppidum oppugnat. 12. Dé fidé multaérum legidnum dubi- 
tamus. 13. Dé reliquis rébus dubitatis. 


(FP) 82. 1. Of the senate; to the senate; concerning the senate. 
2. In the harbors of the island; of the harbors. 8, Many 
hopes. 4. The remaining legions. 5. With the remain- 

ing legions Caesar attacks the town. 6. In the harbors are 

many islands. ‘7. The senate is in doubt concerning the 
loyalty of the legions. 8. He announces many things to the 


senate. L— 


LESSON XV. 


ADJECTIVES (Continued). 


NINE IRREGULAR ADJECTIVES. 
83. Here belong: — 


—— alius, other, another ; alter, the other ; 
tllus, any ; nillus, none, no; 
uter, which (of two) ? neuter, neither (of two); 
sdlus, alone ; totus, whole; 


tinus, one, alone. 


They are declined as follows: — 


SINGULAR. 
alius, another. alter, the other. 
Masocutings. Femrinine,. NEvrTER. MascutLine. FEMININE. 
Nom. alius alia aliud alter altera 
Gen. alterius alterius alterfus! alterius  alterius 
Dat. alii alii alii alteri alterT 
Ace. alium aliam aliud alterum alteram 
Voce. —— — — —~ 
Abl. alid alia ali alterd altera 
uter, which (of two)? tdtus, whole. 
Nom. uter utra utrum totus tota 
Gen. utrius  utrius utrius totius totius © 
Dat. utri utrt utri toti toti 
Ace. utrum utram utrum totum totam 
Voe. ithe 
Abi. utré utra utr6 tots tota 


1. All these words lack the Vocative. 
2. The Plural is regular, and is declined like bonus. 


NEUTER. 
alterum 
alterius 
alteri 
alterum 


alter6 


totum 
totius 
tott 

totum 


tots 


1 Alius, which we should expect, is not found. 
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ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. 


84. These fail into three classes: — 


1. Adjectives of three terminations in the Nominative 
Singular, — one for each gender. 

2. Adjectives of two terminations. 

3. Adjectives of one termination. 


a. With the exception of Comparatives, and a few other words 
(see § 91.1), all Adjectives of the Third Declension follow the 
inflection of I-stems; ¢.e. they have -I in the Ablative Singular, 
-iuim in the Genitive Plural, -is or-és in the Accusative Plural 
Masculine and Feminine, and -ia in the Nominative and Accu- 
sative Plural Neuter. 


85. Adjectives of Three Terminations. 


These are declined as follows: — 


Acer, sharp. 


SINGULAR. 
MASOULINE. FEMININE, NEvTER, 
vv Nom. fcer acris acre 
Gen. icris acris acris 
( Dat. acri acri acri 
Acc. &crem acrem. acre 
Voc. ‘cer acris acre 
Vv Abl. . acri ¢ Acri a acri 
PLURAL. 
v Nom. acrés acrés acria 
Gen. acrium — acrium ae acrium 
\-Dat. Acribus —  facribus =——— fcribus 
Acc. Acrés, -is acrés, -is Acria 
\ Voc. acrés acrés acria 
© “Abl. Scribus. _ ficribus © — acribus 


1. Celer, celeris, celere, swift, retains the e before r, but lacks 
the Genitive Plural. 


384 ADJECTIVES. 


86. VOCABULARY. 
ager, agri, m., field. dono, J present. 
celer, eris, ere, swift. equester, tris, tre, equestrian, 
cohors, rtis, f., cohort. cavalry (as an adjective). 
collis, is, m., hill. princeps, cipis, m., chief. 
conjir6, J conspire. sine, without, prep. with abl. 
délecto, J delight. terra, ae, f., land. 

EXERCISES. 


87. 1. Alia terra, alterius terrae. 2. Aliud periculum, 
alidrum periculérum. 9. Toticohorti, totius collis. 4, Nalli 
agri, nillius agri. 5. Alii legidni, aliae legidnés. 6. Sine 
alla spé, nillius cohortis, nilli colli. 7. Proelia equestria, 
proeliis equestribus, proelidrum equestrium. 8. Unum proe- 
lium, aliud proelium, alii proelid, alteri proelid. 9. Victdriae 
celeris, victorias celerés, victoriis celeribus, vict6ria celeri. 

88. 1. Principés totius Galliae conjirant. 2. Dé aliis 
rébus dubitamus. 3. Sine all6 timore alterum oppidum 
oppugnant. 4, Alid proelid dimicat. 5. Nullos milités 
alterius cohortis laudamus. ° 6. Unam legionem in dextro 
cornt collocat. 7. Collem aliis cohortibus oceupat. 8. Ger- 
manis sdlis agrdés dénat. 9. Equestri proelid dimicat. 
10. Spés celeris victdriae legiénés délectat. 11. Alids milités 
in acié collocas. 12. Senatus dé fidé ainius ducis dubitat. 
13. Equités Romani agros Belgarum et multarum aliadrum 
3ivitatum vexant. 


89. 1. Of the whole cohort; whole cohorts. 2. Of an- 
other hill; other hills; on other hills. 3. Of one battle; 
one battle. 4. By a cavalry battle; of cavalry battles; in 
cavalry battles. \Z 5. The soldiers cout without any hope 
of victory. 6. The legions attack another town. 7. We 
avoid the dangers of another battle. 8. We are in doubt 
concerning many other things. 


90. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Ace. 
Voe. 


Ber, 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Ace. 
Voe. 
Aol. 


1. Fortior is the Comparative of fortis. 


LESSON XVI. 


ADJECTIVES (Continued). 


Adjectives of Two Terminations. 


Fortis, strong. 
SINGULAR. ° 
M. anp F. Nevt. 
fortis forte 
fortis fortis 
forti forti 
fortem forte 
fortis forte 
forti te fortt 
PLURAL. 
fortés fortia 
fortium fortium 
fortibus fortibus 
fortés, is fortia 
fortés fortia 
fortibus fortibus 


regularly declined in the same way. 


91. 


Nom. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 
Voce. 


Abl. 


Fortior, stronger. 


SINGULAR. 
M. anv F. NeEvt. 
fortior fortius 
fortidris fortidris 
fortiori fortiori 
fortidrem fortius 
fortior fortius 
fortiore fortiore 

PLURAL. 

fortiorés fortiora _ 
fortidrum fortidrum 
fortidribus fortidribus 
fortidrés fortidra 
fortidrés fortiora 
fortidribus fortidribus 


All Comparatives are 


Adjectives of One Termination. 


Ferax, fertile. 
SINGULAR. 

M. ann F, Nurvr. 
ferax ferax 
feracis feracis 
feraci feraci 
feracem ferax 
ferax ferax 
feraci feraci 
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Recé€ns, recent. 


SINGULAR. 
M, Ann F, NeEvt. 
receéns recens 
recentis recentis 
recenti recenti 
recentem recéns 
recens recens 
recenti recenti 
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PLURAL. 
Nom. feracés feracia 
Gen. feracium  feracium 
Dat. feracibus  feracibus 
Acc. feracés, -is feracia 
Voc. feracés feracia 
Abl. feracibus feracibus 


Vetus, old. 
SINGULAR. 

M. anv F. Nevr. 
Nom. vetus vetus 
Gen. veteris veteris 
Dat.  veteri veteri 
Ace. veterem vetus 
Voc. vetus vetus 
Abl.  vetere vetere 

PLURAL. 
Nom. veterés vetera 


Gen. yveterum veterum 
Dat. veteribus veteribus 
Acc. veterés vetera 
Voc. veterés vetera 
Abl. veteribus veteribus 


PLURAL. 
recentés recentia 
recentium recentium 
recentibus recentibus 
recentés, -Is recentia 
recentés recentia 
recentibus recentibus 


Plus, more. 


SINGULAR. 
M. anv F. Nevt. 

plus 

—- pluris 

— plis 

— plire ~~ 

PLURAL. 

plurés plaira 

plarium plirium 

pluribus pluribus 

plirés, -is plira 

pliribus pliribus 


1. Fortior and vetus are declined as pure Consonant-Stems; i.e. 
Ablative Singular in -e, Genitive Plural in -um, Nominative Plural 
Neuter in-a,and Accusative Plural Masculine and Feminine in-és only. 

2. Pliis, in the Singular, is used only as a substantive. 


92. VOCABULARY. 


aditus, tis, m., approach. 


aduléscéns, entis, m., young man. 


commiinis, e, common 


complirés, ra, -ium, very many. 


concilium, I (iI), n., council. 


délibers6, J deliberate, consult. 


difficilis, e, difficult. 
ferax, gen. feracis, fertile. 
fidés, ei, f., protection. 


Haedui, Srum, m. pl., Haedui, a 
Gallic tribe, 

incolumis, e, unharmed. 

légatus, I, m., envoy. 

navalis, e, naval. 

nobilis, e, noble. 


~ omnis, e, all, every. 


tribtinus, I, m., tribune. 
Veneti, Grum, m. pl., Véneti, a 
Gallic tribe. 
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EXERCISES. 


93. 1. Agrorum feracium, in agris ferdcibus. 2. Om- 
nibus aditibus, omnis aditis. 3. Nobilis aduléscentis, 
nobilium aduléscentium. 4. Proelia navalia, proeliis nava- 
libus. 5, Concilia comminia, conciliiscommuinibus. 6. In 
omnibus proeliis, omnium proelidrum, omnis légdtés. 7. Ter- 
rae feraicés, terrarum ferdcium, complirés légati Romani. 
8. Omnis agrés Haedudrum, in omnibus aduléscentibus, com- 
plirium victoriarum. 9. Légatérum ndbilium, omnibus 
tribinis legi6dnis. 

94. 1. Milites Romani sunt incolumés. 2. Cum omnibus 
cépiis oppidum oppugnat. 3. Helvétii agrds feracés Haedu- 
drum vexant. 4. Tribinds omnium legidnum vocat. 5. Com- 
plirés légati fidem Caesaris implérant. 6. Belgae in concilid 
communi dé bell6 déliberant. 7. Nobilés aduléscentés acci- 
sat. 8. Romani Venetos proelid navalisuperant. 9. Omnés 
aditiis sunt difficilés. 10. Aduléscéns nobilis est incolumis. 
11. Nallus vir fortis pericula comminia vitat. 12. Légati 
Haedudrum sunt nodbilés aduléscentés. 13. Omnia oppida 
Roman6érum sunt incolumia. 


95. 1. In a fertile field; of fertile fields) 2. Of very 
many young men; with very many young men. 3. Of the 
common council; with noble envoys; in naval battles. 4. The 
young man is wnharmed. 5. All the fields of the Haedui 
are fertiles_/6. All the envoys of the Gauls entreat Caesar’s 
help.” 7%. He praises all the tribunes of the legion. 


LESSON XVII. 
COMPARISON OF ADJECTIVES. 


96. 1. In Latin, as in English, there are three degrees 
of Comparison, —the Positive, the Comparative, and the 
Superlative. : 

2. ‘The Comparative is regularly formed by adding -ior 
(Neut. -ius), and the Superlative by adding -issimus (-a,-um), 
to the Genitive Singular of the Positive deprived of 
its ending : — 
highest, 


altus, high, * altior, higher, altissimus, ; : 
very high. 
fortis, brave, fortior, fortissimus. 


felix, fortunate, félicior, félicissimus. 
3. Adjectives in -er form the Superlative by adding -rimus to the 
Nominative of the Positive. The Comparative is regular. Thus:— 
pulcher, beautiful, pulchrior, pulcherrimus. 
celer, swift, celerior, celerrimus. 


4. Five adjectives in -ilis form the Superlative by adding -limus 
to the Genitive of the Positive deprived of its ending. The Com- 
parative is regular. Thus:— 


facilis, easy, facilior, facillimus. 
difficilis, difficult, difficilior, difficillimus. 
similis, like, similior, simillimus. 
dissimilis, unlike, dissimilior, dissimillimus. 
humilis, low, humilior, humillimus. 
97. VOCABULARY. 
Allobrogés, um, m., pl., Allébro- fortis, e, brave. 
ges, a Gallic tribe. urbs, urbis, f., city. 
Avaricum, i, n., Avdricum, a vallis, is, f., valley. 
Gallic town. 
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EXERCISES. 


98. 1. U1 lechridrés, urbium pulcherrimarum, urbés 
pulcherrimae. vallibus pulcherrimis, vallium pulcher- 
rimarum. és fortidrés, legidnum fortissimarum. 


m, flimina altissima. 5. Aditi difficil- 


4. Aggerum G 
s difficilidrés. 6. Filiae pulchridrés, filiabus 


lim6é, aditt 
pulchridribus. 

99. 1. Belgae sunt fortissimi omnium Gallérum. 2. Fli- 
mina Galliae sunt altidra. 3. Milités castra altissima oppug- 
nant. 4. Oppida Allobrogum sunt pulcherrima. 5. Vicus 
parvus est in valle pulcherrimaé. 6. In exercittii Gallorum est 
magnus numerus equitum fortissimorum. 7. Avaricum est 
pulcherrima urbs tétius Galliae. 8. Adittis sunt difficillimi. 


100. 1. Braver soldiers; of braver soldiers; with the 
bravest soldiers. 2. The most difficult approaches; by the 
most difficult approaches; by a more difficult approach. 
3. Of the braver legion; with the bravest legion. 4. The 
higher camp; in the highest camp. C-8. Galba is the bravest . 
leader. 6. The approaches of the valley are most beautiful. 


LESSON XVIII. 
COMPARISON OF ADJECTIVES (Continued) 


101. Irregular Comparison. 
Several Adjectives vary the Stem in Comparison ; vz.,— 


bonus, good, melior, optimus. magnus, large, major, maximus. 
malus, bad, pejor, pessimus. | multus, much, plis, plirimus. 
parvus, small, minor, minimus. 


102. Defective Comparison. 


1. Positive lacking entirely, — 


prior, former, primus, first. 
—_——. citerior, on this side, citimus, near. 
—- ulterior, farther, ultimus, farthest. 

propior, nearer, proximus, nearest. 


2. Positive occurring only in special cases, — 


postrémus, last. 


osterus, followin osterior, later ; 
P J Se. f ” ( postumus, posthumous. 


exterus, foreign exterior; outer, Sn tae t 
’ gry ’ > ? extimus, outermost. 
é infimus 
inferus, low, inferior, lower, ; i ‘ t lowest. 
mus, 
; ‘ : supremus, last. 
uperior : 
superus, high, superior, higher, ; supe Weir 
103. VOCABULARY. 
altitiidG, inis, f., depth, height. quattuor, indecl., four. 
Genava, ae, f., Geneva, atownof  quinque, indecl., five. 
the Allobroges. summus, a, um, highest, grectest 


(superl. of. superus). 
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COMPARISON OF ADJECTIVES. 4) 


Principle of Syntax. 


104. Ablative of Manner. The Ablative modified by an 
Adjective is used to denote Manner; as,— magna virtite 
pugnant, they fight with great valor. 


EXERCISES. 


105. 1. Majora pericula, maximis periculis. 2. Minoribus 
castris, minérum castrérum. 3. Maximi oppidi, maxima op- 
pida. 4. Vallés majorés, in vallibus majoribus. - 5. Oppida 
proxima, oppidérum ultimérum. 6. Majorum castrérum, ma- 
jora castra. 7. Urbium proximarum, in -urbibus proximis, 
legidnés optimae. 8. Legidnum melidrum, legidnibus pejori- 
bus. 9. Summus mons, summa virtis. 

106. 1. Reliquae cohortés minéracastraoppugnant. 2. Al- 
titidd fliminis est minima. 3. In castris majéribus sunt 
quinque legiénés. 4. Maximas cépids parimus. 5. Quattuor 
cohortés in prima acié sunt. 6. Genava est extrémum oppi- 
dum Allobrogum. 7. Milités min6re pericul6 dimicant. 
8. Legidnés Roémanae agros optimds vastant. 9. Milités 
finius cohortis in majoribus castris maxima virtite dimicant. 

107. 1.Of the first legion; with the first legion. 2. The 
larger camp; in the smallercamp./ 3. Of the greatest depth ; 
in the farthest town. 4. The soldiers of the first: legion 
attack the smallercamp. 5. We avoid the greatest dangers. 


LESSON XIX. 
FORMATION AND COMPARISON OF ADVERBS. 


108. Adverbs denote manner, degree, place, time, ete. 
They are for the most part derived from adjectives, and 
depend upon them for their comparison. 

1. Adverbs derived from adjectives of the First and 
Second Declensions form the Positive by changing -i of 
the Genitive Singular to -é; those derived from adjectives 
of the Third Declension, by changing -is of the Genitive 
Singular to -iter; as, — 


Carus, caré, dearly ; 
pulcher, pulchré, beautifully ; 
acer, acriter, fiercely. 


a. But Adjectives in -ns change -is of the Genitive to -er to 
form the Adverb; as, — : 


sapiéns, sapienter, wisely. 
Audax forms audacter. 


2. To form the Comparative of the Adverb, change -or of the 
Comparative of the Adjective to -us; to form the Superlative, change 
-us of the Superlative of the Adjective to -é. 


(carus) caré, dearly, carius, carissimé. 
(pulcher) pulchré, beautifully, pulchrius, pulcherrimé. 
(acer) acriter, fiercely, acrius, acerrimé, 
(audax)  audacter, boldly, audacius, audacissimé. 


109, Adverbs Peculiar in Comparison and Formation. 


bené, well, melius, optimé. 
malé, il, pejus, pessimé. 


magnopere, greatly, magis, maximé. 
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multum, much, plis, plirimum. 
non multum, Lindl ‘ Hott ge 
parum, i ttle, minus, minimé, 
saepe, often, saepius, saepissimé, 
prope, near, propius, proximé, 
diu, long, dittius, dittissimé, 
110. VOCABULARY. 
acriter, sharply, fiercely (from impetus, iis, m., onset, attack. 
acer). magis, more, rather; comp. of 
audacter, courageously (from magnopere. 
audax). maximé, especially; sup. of mag- 
cogito, J think. nopere. 
défénsio, nis, f., defence. perturbo, J agitate, disturb. 
dit, adv., a long time. pugno, TJ fight. 
facile, easily (from facilis). quam, than. 
fortiter, bravely (from fortis). tard6, I retard, check. 


fuga, ae, f., flight. 


EXERCISES. 


111. 1. Melius, magis, minus fortiter, optimé. 2. For- 
tius, maximé, propius, saepissimé, 9. Dititissimé, acerrimé, 
pejus. 4. Facilius, minus facile, minimé facile. 


112. 1. Hostés dit} et acriter pugnant. 2. Milités magis 
dé fuga quam dé défénsione castrorum cégitant. 3. Jimenta 
Gallds maximé délectant. 4. Timor mentés militum magno- 
pere perturbat. 5. Milités acerrimé et fortissimé pugnant. 
6. Caesar impetum hostium facile tardat. 7. Equités minus 


audacter dimicant. 


113. 1. More fiercely; most fiercely; most courageously. 
2. Most easily; less easily. 3. More often; greatly; ina 
worse way. 4, The Belgians fight more bravely than the 
Sequani. 5. The Romans overcome the Gauls most easily. 
6. We praise the daughters very often (superlative). 7 — 


1 The adverb usually stands immediately before the word it modifies. 


LESSON XxX. 


114, NUMERALS. 


1. For the declension of tinus, one, see p. 32. 
2. Duo, two, and trés, three, are declined as follows: — 


Nom. duo duae duo 
Gen. dudrum duarum dudrum 
Dat. dudbus duabus dudbus 
Acc. duds, duo duas duo 
Abl. dudbus duabus dudbus 

Nom. trés tria 

Gen. trium trium 

Dat.  tyribus tribus 

Acc. trés (tris) tria 

Adl. tribus tribus 


3. The units from four to ten, and all the tens from ten to one 
hundred, are indeclinable. Hundreds are declined like the plural of 
bonus. 

4, Mille, thousand, is regularly an adjective in the Singular, and 
indeclinable. In the Plural it is a substantive (followed by the 
Genitive of the objects enumerated) and is declined, — 


: Le RAL : 
Nom. milia Acc. milia 
Gen. wmilium Voe. milia 
Dat. wilibus Abl. milibus 


Examples: mille hominés, a thousand men; duo milia homi- 
num, two thousand men (literally, two thousands of men). 


115. VOCABULARY. 
clarus, a, um, distinguished, famous. quinquaginta, indecl., fifty. ~ 
ducenti, ae, a, two hundred. septem, indecl., seven. 
Inst6, J press on. trecenti, ae, a, three hundred 
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LESSON XXI. 
PRONOUNS. 


121. A Pronoun is a word that indicates something ~ 
without naming it. 


I. PERSONAL PRONOUNS. 


122. These correspond to the English J, you, he, she, it, 
ete., and are declined as follows: — 


First Person. Second Person. Third Person. 
SINGULAR. 
Nom. ego, I tu, thou is, he; ea, she; id, it 
Gen. mei tui (For Declension, see § 137.) 
Dat. mihi tibi 
Acc. mé té 
Voc. ti 
Abl. mé te 
PLURAL. 
Nom. nos, we vos, you 
vee eee ae 
nostri vestri 
Dat. nobis vobis 
Acc. nos vos 
Voce. vos 
Abl. nobis yobis 


I, REFLEXIVE PRONOUNS. 


123. These refer to the subject of the sentence or clause 
in which they stand; like myself, yourself, in ‘I see my- 
self,’ ete. They are declined as follows: — 
47 
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First Person, Second Person. Third Person. 
Gen. mei, of myself tui, of thyself sui 
Dat. mihi, to myself tibi, to thyself sibi 
Acc. mé, myself té, thyself 8€ Or SESE 
Voe. aes 
Abl. mé, with myself, ete. té, with thyself, etc. SE Or SESE 


1. The Reflexive of the Third Person serves for all genders and for 
both numbers.. Thus sui may mean, of himself, herself, itself, or of 
themselves ; aud so with the other cases of sui. 


III. POSSESSIVE PRONOUNS. 


124. These are strictly adjectives of the First and Sec- 
ond Declensions, and are inflected as such. They are: — 


First Person. 
meus, -a, -um, my; 
noster, nostra, nostrum, our; 
Second Person. 
_tuus, -a, -um, thy, your (of one person) 3 
vester, vestra, vestrum, your (more than one person) $3 


Third Person. 
suus, -a, -um, his, her, its, their. 
1, Suus is exclusively Reflexive; as, — 
pater liber6s suds amat, the father loves his children. 


Otherwise, his, her, its, are regularly expressed by the Genitive Singular 
of is, viz. ejus; and their, by the Genitive Plural, e6rum, earum. 


125. VOCABULARY. 
ad, to,! towards, prep. w. acc. memoria, ae, f., memory, recollec- 
amicé, in a friendly manner. tion. 
culp6, I blame. officium, I (iI), n., duty. 
Dumunorix, igis, m., Dumnoriz,a praestd, I perform. 

chief of the Haedui. probo, J approve. 
gladius, I (iI), m., sword. quoque, also, always placed after 
gratus, a, um, pleasing, welcome. the word it modifies. 


imperator, Oris, m., commander. verbum, I, n., word. 
judic6, I judge, adjudge. 


1 English ¢o is rendered by ad in Latin, if there is an idea of motion; other- 
wise the Dative is used. 
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Principle of Syntax. 


126. Dative of Indirect Object. ‘The Dative is used te 
denote the Indirect Object ; as, déna mihi dat, he gives 
me presents, or, gives presents to me. 


EXERCISES. 
127. 1. Mihi, nobis, nds. 2. Sul, sibi. 38. Té, vobis, 


vestri. 4, Ti, mei, vos, tibi, vestrum, mé, sé. 5. Pater 
meus,’ pater noster, patrum nostrdrum. 6. Patris tui, patrés 
vestri. 7. Gladius meus, imperatori nostr6, officidrum ves- 
trorum. 


128. 1. Ego officium meum! imperatori praesté. 2. Caesar 
nos acriter acctisat. 3. Tua nostri memoria mihi est grata. 
4, Ad sé Dumnorigem vocat. 5. Caesar dé vobis amicissimé 
jaudicat. 6. Ti quoque verba mea probis. 7. Ego mé 
accis6. 8. Sé culpant. 9. Equités nostri gladiis suis 
pugnant. 


1291-1. Of us; toyou; to himself; tothemselves, 2. My 
father; our father; our fathers. 3. Of your friend; of your 
friends; to my friends. 4. We call the soldiers to us (= te 
ourselves). 5. No other commander blames his soldiers. 
6. My daughter calls me. 7% You call your son to you 
(= to yourself). 


1 The Possessive Prcnouns, unless emphatic, are ordinarily placed after ie 
noun which they limit. 


LESSON XXII. 


DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


IV. DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 


130. These point out an object as here or there, or as 


previously mentioned. They are: — 


hic, this; iste, ille, is, that; Idem, the same. 


Hic, this. 
SINGULAR. , 


bn 


PLURAL. 


MasouLIngE, FEMININE. NEUTER. MASOULINE FEMININE, 
Nom. hic haec hoe hi hae 
Gen. hajus- hiajus hijus ~ horum  harum 
Dat. huic huic huic his his 
Acc. hune hane hie his has 
Abl. hic hac hdc his his 

131. Iste, that, that of yours. 

SINGULAR. 

MASCULINE. FEMININE. Nrvter, 
Nom. iste ista istud 
Gen. istius ' istius istius 
Dat. isti isti isti 
Acc. istum istam istud 
Abl. isto ista isto 

PLURAL. 

MASOULINE, FEMININE. NEvTER. 
Nom. isti istae ista 
Gen. istdrum istarum istorum 
Dat. istis istis istis 
Acc. istds istas ista 
Abl.  istis istis -istis 

132. Tlle, that, that one, he, is declined like iste. 
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NEUTER. 
haec 
horum 
his 
haec 


his 
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133. VOCABULARY. 
carus, a, um, dear. opiniG, Gnis, f., opinion, expecta- 
causa, ae, f., cause, condition. tion. 
exercitus, tis, m., army. salis, iitis, f., safety. 
ignavus, a, um, cowardly. servus, 1, m., slave. 
EXERCISES. 


134. 1. Hijus'patris, horum patrum. 2. Huic puerd, hos 
viros. 3. Horum castrorum, huic filiae, his filiabus. 
4, Illius viri, istdrum virdrum; illius opinidnis, illae 
opinionés. 5. In isto exercitii, istius exercitis. 6, Illis 
causis, illi causae, in illa causa. 7. LIllud bellum, istud 
proelium, ista proelia. . 

135. 1. Isti milités sunt ignavi. 2. Officia illi praes- 
tamus. 98. In ill6 exerciti sunt multi servi. 4. Hic pater 
filias suas vocat. 5. Vestra salis, milités, huic imperatori 
carissima est. 6. H6s puerds ad nos vocamus. 7. In hoe 
proelid equestri audacissimé pugnant. 8. Milités nostri 
illum difficilidrem aditum fortiter oppugnant. 9. Dux illius 
exercitis est ignavissimus. 10. Hoc bellum est acerrimum. 


136. 1. That opinion; of those opinions; of those armies. 
2. To this commander; of these commanders; of these trees, 
3. That slave (of yours); of those slaves. 4. The leaders 


of these armies are cowardly. 5. Those duties are most 
difficult. 6. With all these legions Caesar attacks that 
town. 7. Those mountains are high. 


1 A Demonstrative Pronoun, like pace: agrees in Gender, Number, 
and Case with the noun it limits. Demonstrative Pronouns regularly precede 
the noun which they limit. 6 


LESSON XXIII. 


DEMONSTRATIVE PRONOUNS 
INTENSIVE PRONOUN. 


137. 


MAScuULINE. 
Nom. is 


Gen. 


Dat. 
Ace. 
Adl. 


ejus 
el 
eum 
eo 


MASovULINE. 
Nom. ei or ii 


Gen. edrum 

Dat. _ eis or iis 

Ace. eds 

Abl. eis or iis 
138. 

MASsovuLInR. 
Nom. idem 
Gen. ejusdem 
Dat. eidem 
Acc. eundem 
Abl. eddem 


(Continued). — THE 


Is, that, this; he, she, it. 


SINGULAR. 


FEMININE. 
ea 
ejus 
el 
eam 
ea 


PLURAL. 


FEMININE, 
eae 
earum 
eis or iis 
eas 

eis or lis 


Idem, the same. 


SINGULAR. 


FEMININE. 
eadem 
ejusdem 
eidem 
eandem. 
eadem 
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NEUTER. 
ea 
edrum 
eis or iis 
ea 

eis or iis 


NeEvrTer, 
idem 
ejusdem 
eidem 
idem 
eddem 
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PLURAL. 
Mascutine. FEMININE, NEvTER. 
Non. a i eaedem eadem 
lidem 

Gen.  edrundem earundem edrundem 
Dat. —eisdem eisdem eisdem 
Acc.  edsdem easdem eadem 
Abl. eisdem eisdem eisdem 


The Nom. Pl. Mase. also has idem, and the Dat. Abl. Pl. isdem 
or iisdem. 


V. THE INTENSIVE PRONOUN, 


139. The Intensive Pronoun in Latin is ipse. It corre- 
sponds to the English myself, ete., in ‘I myself, he himself.’ 


SINGULAR. 
MASOULINE, FEMININE. NEUTER. 
Nom. ipse ipsa ipsum 
Gen. ipsius ipsius ipsius 
Dat. ipsi ipsi ipsi 
Acc. ipsum ipsam ipsum 
Abl. ipso ipsa ipsd 
PLURAL. 
MASOULINE. Feminine. NEUTER. 
Nom. ipsi ipsae ipsa 
Gen. ipsdrum ipsarum ipsorum 
Dat. ipsis ipsis ipsis 
Acc. ipsds ipsas ipsa 
Aol. ipsis ipsis ipsis * 
140. | VOCABULARY. 
bene, well. sex, indecl., six. 
facultas, atis, f.,abundance,supply. summus, highest, greatest; sup. of 
labor, Oris, m., Zabor. superus (§ 102, 2). 
EXERCISES. 


141. 1. Ejusdem exercitiis, in eddem exerciti. 2. Eae 
causae, dé eis causis. 3. Edrundem labdrum, eisdem labori- 


§4 PRONOUNS. 


bus. 4, Servi ipsius, servés ipsds. 5. Eddem labore, ejus 
dem opinidnis, earundem portérum. 6. In eddem causa, 
eadem castra, eidem exercitui. 


142. 1. Ejus ndmen est Galba. 2. Dé e& causa bene jidi- 
cat. 38. Sex cohortés ejus legidnis portas ipsis oppidi oppug- 
nant. 4, Dé eisdem rébus jidicimus, 5. In eadem causa 
sunt alii Calli. 6. Eidem equités illum laudant. 7. In ed 
oppid6 est summa facultaés omnium rérum, 8. Kam ad nos 
voco. 9. Patrem edrum laudo. 


143. 1. The same causes; of the same armies, concerning 
the same duties, 2. That gate; of those gates. 35. Of the 
slave himself; concerning the slaves themselves. 4. I call 
him; Icall her; I call them. 5. J call his? father; I call 
their! father. 6. We praise the commander himself of that 


army. 7. That camp is on the island itself. 


1 J.e. ‘the father of him,’ ‘the father of them.’ Suus must not be used 
here; § 124, 1. 


Sworp (gladius). 


LESSON XXIV. 


RELATIVE, INTERROGATIVE, AND INDEFINITE 
PRONOUNS. 


VI. THE RELATIVE PRONOUN. 


144. The Relative Pronoun is qui, who. It is de- 


clined: — WH) © HE 
SINGULAR. vy We YM PLURAL. 

Masoutine. Feminine. Neuter. MASCULINE. FEMININE. NEUTER. 
Nom. qui quae_ quod qui quae quae 
Gen. ciijus cujus  cujus quorum quarum quorum 
Dat. cui cui cul quibus quibus quibus 
Acc. quem quam quod - quos quas quae 
Abl. qué qua quo quibus quibus quibus 


VII. INTERROGATIVE PRONOUNS. 


145. The Interrogative Pronouns are quis, who? (sub- 
stantive) and qui, what? what kind of ? (adjective). 


1. Quis, who? 


SINGULAR. ° PLURAL. 
Masco, AND FEM. NEUTER. 
Nom. quis quid Inflected like the 
Gen. ciijus cujus Plural of the Rela- 
Dat. cui cui tive Pronoun. 
Ace. quem quid 
Aol. quo qué 


' 2. Qui, what? what kind of ? is declined precisely like the Relative 
Pronoun; viz. qui, quae, quod, etc. 


VIII. INDEFINITE PRONOUNS. 


146. These have the general force of some one, any ene, 
as shown in the following list: — 
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SUBSTANTIVES. ADJECTIVES. 
M. anv F. Nevt. Maso. Frm. Nervt. 
some one, ; ; eaded 
aliquis, aliquid, sontathtna. aliqui, aliqua, .aliquod, some. 
: anyone, | — —— a 
quisquam, quidquam, ets: 
quisque, quidque, each. quisque, quaeque,  quodque, each. 
a certain Aye 
quidam, quaedam, quiddam, person quidam, quaedam, quoddam, ; Fehran 
or thing. 


1. In the Indefinite Pronouns, only the pronominal part is declined. 
Thus: Genitive Singular alicijus, ctijjusquam, etc. 

2. Note that aliqui has aliqua in the Nominative Singular Femi- 
nine, also in the Nominative and Accusative Plural Neuter. 

8. Quidam forms Accusative Singular quendam, quandam; Gen- 
itive Plural quérundam, quarundam; the m being changed to n 
before d. 


147. Principle of Syntax. 


Agreement of Relative Pronouns. The Relative Pro- 
noun agrees with its Antecedent in Gender, Number, and 
Person, but its Case is determined by its construction in 
the clause in which it stands 3 as, — 


»mulier quam laudamus, the woman whom we praise ; 
oppida quae oppugnamus, the towns which we attack. 


148. VOCABULARY. 
armo, J arm. homo, minis, m., man, human 
dubito, J hesitate, waver. being. 
dux, ducis, m., leader. praeda, ae, f., booty. 
erro, J err, am mistaken. si, 7. 
fug6, I put to jlight. spér6, J hope, hope for; governs 
hiberna, Grum, n. pl., winter- the acc. 

quarters. 

EXERCISES. 


149. 1. Miles quidam, militibus quibusdam. 2. Qui: 
hom6? Quod oppidum? 3. Cuique civitati, cijusque 
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servi. 4. Praeda aliqua, in proelid aliquo. 5. Homé qut 
dam, hominis ctijusdam. 6. Quamque cohortem. Cuijus! 
auctoritas? In qua civitaéte?, 7. Oppiddrum quorundam, in 
oppidis quibusdam, vird cuidam. 8. Cuiquam, quidquam, 
cijusquam. 9. Mulierés, quaslaudds. 10. Oppidum, cajus 
incolds oppugnamus. 11. Collés, quos occupat. 12. Amicus, 
cul gladium d6né. 13. Amici, quibus gladids dénatis. 
14. Pericula, quae vitant. 15. Copiae, quas proelid vexdmus. 
16. Galli, quorum’ auxilium implorémus. 17. Amicus, quem 
amo. 18. Agricolae, quérum? filias amamus. 

150. 1. Cohortés quasdam in hibernis collocat. 2 Si 
quisquam saltitem spérat, errat. 38. Dux militibus, qui oppi- 
dum oppugnant, praedam dénat. . 4. Legidnés laudat quae 
hostis fugant. 5. Servés armat qui in castris sunt. 6. Col- 
lem quendam occupat. 7. Quis hunc hominem acciisat? 
8. Caesar principés ctijusque civitftis ad sé vocat. -9. Quod 
oppidum oppugnatis? 10. Quae castra hi milités oppug- 
nant? 11. Quis vestrum saltitem urbis spérat? 12. Hic 
imperator legidnés culpat quae pericula vitant. 


151. 1. A certain man; of certain men; concerning cer- 
tain things. 2. To each cause; some cause; some men. 
3. What man? What battle? 4. Of each army; concern- 
ing each slave, 5. This commander arms certain legions. 
6. Booty delights some soldiers. 7. What towns (do)? the 
soldiers attack ? 8. They attack a certain town of the 
Belgians. 


1 Cijus and quérum (lit. of whom) are often best translated whose. 
2 This word is not to be translated. 


LESSON XXV. 
CONJUGATION. 


152. A Verb is a word which asserts something ; as, est, 
he ts; amat, he loves. The inflection of Verbs is called 
Conjugation. 


153. Verbs have Voice, Mood, Tense, Number, Person: 


1. Two voices, — Active and Passive. 

The Active Voice represents the subject as acting or 
being ; as, video, I see; sum, Tam. The Passive Voice 
represents the subject as acted upon; as, vocamur, we 
are called. 

2. Three Moods, — Indicative, Subjunctive, Imperative. 

The Indicative Mood is used in stating facts, or inquiring 
after facts; as, spéro, I hope ; quid spéras, what do you 
hope ? 

The force of the Subjunctive is explained in the Syntax 
(Part III.). 

The Imperative is used in commands, requests, en- 
treaties, etc. 

38. Six Tenses, — Present, Imperfect, Future, Perfect, Plu- 
perfect, Future Perfect. These correspond respec- 
tively to the English Present, Past, Future, Present 
Perfect, Past Perfect, Future Perfect. 

But the Subjunctive lacks the Future and Future 
Perfect, while the Imperative employs only the Pres- 
ent and Future. 

4. Two Numbers, — Singular and Plural. 


5. Three Persons, — First, Second, and Third, 
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154. These make up the so-called Finite Verb. Besides 
this, we have the following Noun and Adjective 
Forms: — 


1. Noun Forms, — Infinitive, Gerund, and Supine. 
2. Adjective Forms, — Participles (including the Gerundive). 


155. Transitive and Intransitive Verbs. Verbs that take 
a Direct Object are Transitive Verbs; as, té amamus, we 
love you. Other verbs are Intransitive; as, imus, we go, 
manémus, we remain. 


THE FOUR CONJUGATIONS. 


156. There are in Latin four regular Conjugations, dis- 
tinguished from each other by the first vowel of the ter- 
mination of the Present Infinitive Active, as follows: — 


ConJuGATION. INFINITIVE DIsTINGUISHING 
TERMINATION. VOWEL. 
1. -Gre a 
Tl. -ére é 
tks -ére é 
IV. -ire i 


PRINCIPAL PARTS AND VERB-STEMS. 


157. 1. Principat Parts. The Present Indicative, 
Present Infinitive, Perfect Indicative, and the Perfect 
Participle! constitute the Principal Parts of a Latin verb, — 
so called because they contain the different stems, from 
which the full conjugation of the verb may be derived. 

2. VERB STEMS. Conjugation consists in adding 
certain endings to the different Stems of the Verb, as will 
be explained more fully later. 


1 Where the Perfect Participle is not in use, the Future Active Participle, if 
it occurs, is given as one of the Principal Parts. 
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INDICATIVE OF sum. 


158. The irregular verb sum is so important for the 
conjugation of all other verbs that its inflection is given 


the outset. 
ROSS PrincreaL Parts. 


Pres. IND. Pras. [xr. Perr. IND. Four, Parrio.4 
sum esse ful futirus 


PRESENT TENSE. 


SINGULAR. PLURAL. 
sum, J am, sumus, we are, 
es, thou art, you are, estis, you are, 
est, he is; sunt, they are. 
IMPERFECT, 
eram, I was, eramus, we were, 
eras, thou wast, you were, eratis, you were, 
erat, he was;  , erant, they were. 
FuTURE. 
SINGULAR. PLURAL. 
er6, J shall be, erimus, we shall be, 
eris, thou wilt be, you will be, eritis, you will be, 
erit, he will be ; erunt, they will be. 
PERFECT. 
fui, J have been, I was,? fuimus, we have been, we were, 
fuisti, thou hast been, thou wast, you fuistis, you have been, you were, 
z were, 
fuit, he has been, he was ; abe ‘ they have been, they were. 
PLUPERFECT. 
fueram, I had been, fueramus, we had been, 
fueras, thou hadst been, you had been, fueratis, you had been, 
fuerat, he had been, fuerant, they had been. 
Future PERFECT. 
fuer6, I shall have been, fuerimus, we shall have been, 
fueris, thou wilt (you will) have been, fueritis, you will have been, 
fuerit, he will have been; fuerint, they will have been. 


1 The Perfect Participle is wanting in sum. : 
2These two meanings are designated respectively as the Present Perfect 
(1 have been) and the Historical Perfect (Z was). 
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159. VOCABULARY. 


ante, before, in front of, prep. with acc. ibi, adv., there, in that place. 
Bibulus, 1, m., Bibulus (a man’s _ inopia, ae, f., lack, need. 


name). nondum, not yet. 
firmus, a, um, jirm, strong. quondam, formerly. 
fossa, ae, f., ditch, trench. ubi, where, rel. and interr. adv 
EXERCISES, 


160. 1. Erdatis, fuerat, fuistis. 2. Estis, fuerimus, fuerant. 
8. Eritis, erant, fuére. 4. Fuisti, erimus, eras. 5. Fuerdas, 
fueris, fueritis, 6. Evé, erunt, fuerint. 7, Eris, fuerdatis, 
erit. 8. Sunt melidrés, es melior, fuistis optimi. 9. Era- 
mus amici, sumus légaiti, 10. Agricola fuerat, agricolae 
sumus. 


161. 1. Fossa erat ante oppidum. 2. Hi légati in castris 
Caesarisfuerant. 3. Haec civités quondam fuerat firmissima. 
4, Hae septem legidnés in Italia erant. 5. Quis fuit dux 
horum militum? 6. Caesar et Bibulus cénsulés fuérunt. 
7. Magna eritinopiaomnium rérum. 8. Ubifuistis? 9. In 
oppidd Haedudrum fuimus. 10, Néndum ibi fueramus. 
11. Ubi pater noster fuit? 12. Vos, milités, qui omnia 
pericula vitatis, ignavissimi estis. 13. In ill6 oppidé Bel- 
garum nondum fueratis. 


162. 1. We were; we shall be; we had been. 2 I have 
been; he will have been; he willbe. 3. You have been; you 
were; they will have been. 4. I have not yet been consul. 
5. These consuls were cowardly. 6. Where had your father 
been? 7. He had been in the camp of the enemy. 8. We 
haye been in many towns of the Gauls. 9. Before this 
camp was a deep trench. 


LESSON XXVI. 


CONJUGATION OF swm (Continued). 


163. Subjunctive. 
PRESENT. 
SINGULAR. PLURAL. 

sim, may I be, simus, let us be, may we be, 

sis, be thou, mayest thou be, sitis, be ye, may you be, 

sit, let him be, may he be ; sint, let them be, may they be. 

IMPERFECT. 

essem, I should be, essémus, we should be, 

essés, thou wouldst be, essétis, you would be, 

esset, he would be ; essent, they would be. 
PERFECT. 

fuerim fuerimus 

fueris fueritis 

fuerit fuerint 


(The meanings of the Perfect Subjunctive must be learned in sub 
ordinate clauses.) 


PLUPERFECT. 

fuissem, I should have been, fuissémus, we should have been, 

fuissés, thou wouldst have been, fuissétis, you would have been, 

fuisset, he would have been; » fuissent, they would have been. 
Imperative. 

Pres. es, be thou ; este, be ye. 

Fut. est6, thou shait be, estdte, ye shall be. 

est6, he shall be ; sunt6, they shall be. 
Infinitive. Participle. 


Pres. esse, to be. 
Perf. fuisse, to have been. 
Fut. futiirus esse,” to be about tobe. Fut. futiirus,® about to be. 


1 The meanings of the different tenses of the Subjunctive are so many ana 
so varied, particularly in subordinate clauses, that no attempt can be made 
to give them here. For fuller information the pupil is referred to the Syntax. 

2 For futtrus esse the form fore is often used. 

# Decline like bonus, -a, -um. 
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164. VOCABULARY. 
amicitia, ae, f., friendship. inter, among, between, prep. with 
beatus, a, um, happy. acc. 
brevis, e, short, brief. léx, légis, f., law. 
civis, civis, m., citizen, fellow perpetuus, a, um, perpetual. 

citizen. puer, pueri, m., boy. 
contentus, a, um, contented. sub, wnder, prep. with abl. 


félix, gen. félicis, fortunate, happy. ~ 


EXERCISES. 


165. 1. Fuisse, futirus esse. 2. Sit) sitis, 3, Fuisset, 
fuissémus. 4. Es, estd, sunto. 5. Eggés, essétis, essémus, 
6. Simus, essent, esse, futtirus. 7. Contentus fuisset, sit 
félix, sint félicés. 8. Este, esset, estdte. 9. Fuissétis 
beati, fuisset beditus. 10. Essem, fuissés, sis, 


166. 1. Sint mei civés incolumés, sint beati! 2. Félicés 
simus! 3. Sub hoc imperatore contenti fuissémus. 4, Légés 
brevés sunté! 5. Es bonus imperator! 6. Esto firmus! 
7. Este fortés milités! 8. Hi pueri futiri sunt aduléscentés. 
9. Inter nos sit amicitia perpetua! 10. Sine his laboribus 
milités fortidrés fuissent. 11. In alio oppido félicior fuissés. 


167. 1. Let them be; I should have been; they would 
have been. 2. To have been; be thou; they shall be. 
3. May he be; he would have been. 4. May there be friend- 
ship between you and me. 65. May we be happy. 6. Let 
this law be brief. 7%. I should have been glad. 8 Under 
another leader the soldiers would have been braver 


LESSON XXVII. 
FIRST (OR @-) CONJUGATION. — ACTIVE VOICB. 


Am6, J love. 


PRINCIPAL PARTS. 


Pres. In». Pres. Inr. Perr. IND. Perr, Pass. Parrio, 
amd amare amavi amatus 
168. Indicative Mood. 
PreEsEeNT TENSE. 
SINGULAR. PLURAL. 
amo, I love, amamus, we love, 
amas, you love, * amatis, you love, 
amat, he loves ; amant, they love. 
IMPERFECT. 
amabam, I was loving, I loved, amabamus, we were loving, etc., 
amabas, you were loving, etc., amabatis, you were loving, etc., 
amabat, he was loving, etc.; amabant, they were loving, ete. 
Foururs. 
amab6, I shall love, amabimus, we shail love, 
amabis, you will love, amabitis, you will love, 
amabit, he will love; amabunt, they will love. 
PERFECT. 
amavi, I have loved, I loved, amavimus, we have loved, we loved, 
amavisti, you have loved, you amavistis, you have loved, you 
loved, loved, 

amavit, he has loved, he loved; amavérunt, -ére, they have loved, 


they loved. 


PLUPERFECT. 


amaveram, J had loved, amaveramus, we had loved, 
amaveras, you had loved, amaveratis, you had loved, 
amaverat, he had loved ; amiaverant, they had loved. 


Futurr PER¥FeEctT. 


amavero, I shall have loved, amaverimus, we shall have ioved, 
amaveris, you will have loved, amaveritis, you will have loved, — 
amaverit, he will have loved ; amaverint, they will have loved. 
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ACTIVE OF amo. 65 


1. Vers Stems. Observe that the Present, Imperfect, and Future 
are formed by adding the proper endings to one and the same stem, 
am-. ‘This is called the Present Stem. Similarly the Perfect, Plu- 
perfect, and Future Perfect are formed from the stem amav-. This 
‘is called the Perfect Stem. 


169. VOCABULARY. 


animus, I, m., mind. jam, adv., already. 
Ariovistus, I, m., Ariovistus, king jugum,i,n., yoke; ridge(of moun: 
of the Germans. tains). 
classis, is, f., jleet. litus, oris, n., shore. 
consilium, I (ii), n., plan. locus, I, m., place; pl. loca, 
6, ex, from, out of, prep. with abl.; orum, nD. 
ex must be used before vowels  niavis, is, f., ship, boat. 
or h. 3 pars, partis, f., part, side. 
géns, gentis, f., trie. saepe, adv., often. 


EXERCISES. 


170. 1. Laudabimus, laudavistis. 2. Laudaverant, lauda- 
bat, laudabit. 3. Jidicavimus, jidiciverimus, jidicaveras. 
4, Superabit, superabas. 5. Occupant, occupavérunt. 
6. Laudavit, laudibamus, laudaverant. 7. Occupabitis, 
occupabatis, occupabis. 8. Collocavisti, collocéveras, col- 
locaveris. 9. Superibunt, superdverimus, superaver6. 


171. 1. Aviovistus castra mindraoppugnabat. 2 Hunclo- 
cum ex duabus partibus oppugnavérunt, 3, Navés et rémigés 
paribimus. 4. Omnia litora classibus occupavit. 5. Timor 
anim6s omnium occupaverat. 6. In summ6 jugé montis 
duds legidnés collocdévimus. 7. Dé bell6 vos ipsi jiidicabitis. 
8. Has gentés, milités, jam saepe superavistis. 9. Legidnés 
in proelid dimicébant. 10. Quis hoc consilium probabit ? 
11. Caesar plirima jimenta jam paraverat. 12. Has quinque 
legidnés in e6 locd collocabimus. 13. Pacem et amicitiam 
cum his civitatibus pondum confirmavimus. 


66 ACTIVE OF amé. 


172. 1. I have summoned you; I was summoning you. 
2. You summoned me; we shall summon you; they had sum: 
moned you. 3. We praised him; they had praised him; I 
was praising him. 4. The soldiers will fight; they have 
fought; we have fought. 5. Caesar had got ready many 
ships. 6. He will station two legions in that place. (eae t 
have not yet approved these plans. 8. Who had approved 
those words ? 


173. Gaul and its Divisions.! 


Gallia est magna terra quae inter Rhénum flimen et . 
Oceanum jacet.? Hujus terrae sunt trés partés, quarum tinam? 
incolunt* Belgae, aliam Aquitani, tertiam Celtae, qui nostra 
lingua? Galli appellantur.6 Horum omnium fortissimi sunt 
Belgae. 


1This and the sixteen following passages of connected discourse form a 
continuous narrative of Caesar’s campaign-against the Helvetii, as detailed 
in full in Caesar’s Commentaries on the Gallic War, Book I., chapters i-xxix. 

In the passages of continuous narrative, the pupil will consult the General 
Vocabulary at the end of the book for the words that have not been given in 
previous lessons. 

2 jacet: lies; 3rd sing. pres. indic. 

8unam, aliam, tertiam: -understand partem with these words. 4 inco- 
lunt: inhabit; 3rd plu. pres. indic. 5 nostra lingua: in our language; 
ie. in Latin. ‘¢appellantur: are called; 3rd plu. pres. indic. pass. 
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Roman Forum, OR PUBLIC SQUARE, IN CAESAR’S TIME, 


BIOGRAPHICAL NOTE ON JULIUS CAESAR. 


The Helvetian War, which is the subject of the connected 
reading in this and the following lessons, was a part of the 
first campaign of Julius Caesar during his governorship of 
Gaul. This account is simplified and greatly abbreviated 
from the one which he wrote in his own Commentaries. 

That these Commentaries should have been read for cen- 
turies in the schools seems especially fitting, since they display 
the literary style, the military genius, the eloquence, and the 
forethought of the greatest personality of Roman history. 

As an introduction to the story told in the following pages, 
a very brief account of Caesar’s life is here given. 

Born of an old patrician family, Gaius Julius Caesar en- 
tered at an early age the field of politics, which was considered 
the fitting activity of a young Roman of high birth. In spite 
of his aristocratic connection, he at once recognized the strength 
of the popular party, and allied himself with it. Immediately 
his exceptional ability showed itself, and we find him at the 
age of fifteen the holder of an important public office, and at 
twenty-two the winner of the civic crown, which was conferred 
for military distinction. Serving the State with great credit 
in various offices, and neglecting no opportunity to ingratiate 
himself with the people, he had reached the highest magis- 
tracy of the Roman State—the consulship —at the age of 
forty-two. 

It was at this time that he formed the famous coalition 
(called the First Triumvirate) with Pompey, who had won 
unbounded popularity by his military achievements, and Cras- 
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sus, the richest man in Rome. Working in concert, these 
three were supreme. Through the influence of his powerful 
allies, Caesar was appointed governor of the Roman provinces 
of Gaul for five years, and, upon the expiration of his term, 
for a second period of five years. His Commentaries belong 
to this time, when perhaps his plans for becoming master of 
Rome were quietly forming themselves. During these years 
not only did he conquer Gaul, but he replenished his purse, 
and trained the army on whose efficiency he built his fortunes. 

Before the ten years of his governorship had elapsed, the 
death of Crassus in Parthia brought about a breach with 
Pompey, which widened into civil war, and ended with Cae- 
sar’s triumph over his rival at Pharsalus (48 B.c.) and his 
elevation to the supreme power at Rome. 

In this office Caesar’s greatest work was done. He estab- 
lished beneficent governments for the provinces, corrected the 
calendar, and instituted numerous much needed reforms. In 
the height of his power, at the age of fifty-seven, he was struck 
down by a band of conspirators — not, however, before he had 
firmly laid the foundation of that great Roman Empire which 
was to give the world for more than two centuries a better 
government than any considerable part of it had ever known. 


174. 


LESSON XXVIII. 


ACTIVE OF amo (Continued). 


Subjunctive. 


PRESENT. 


eNGULAR. 


amem, may t love, 

amés, love, may you love, 

amet, let him love, may he love, 
w 


pe 


PLURAL. 
amémus, det us love, 
amétis, love, may you love, 
ament, let them love, may they love 


IMPERFECT. 


amarem, I should love, 
amarés, you would love, 
amaret, he would love ; 


amarémus, we should love, 
amarétis, you would love, 
amarent, they would love. 


PERFECT. 5 
alngverim amaverimus 
amaveris amaveritis 
amaverit ; amaverint 
PLUPERFECT. 


amavissem, I should have loved, 


amavissés, you would have loved, 


amavisset, he would have loved ; 


Pres. 
Fut. 


Pres. 
Perf. 
Fut. 


Gen. 
Dat. 
Acc. 
Adl. 


amavissémus, we should have loved, 
amavissétis, you would have loved, 
amavissent, they would have loved. 


Imperative. 


ama, love thou ; 
amato, thou shalt love, 
amato, he shall love ; 


Infinitive. 
amare, to love. 
amavisse, to have loved. 


amatiirus esse, to be about 
to love. 


Gerund. 
amandi, of loving. 
amand6, for loving. 
amandum, loving. 
amando, by loving. 


amate, love ye. 
amat6te, ye shall love. 
amant6, they shall love. 


Participle. 

Pres. amans,! loving. 
(Gen. amantis) 
Fut. amatirus, about to love. 


Supine. 


Acc. amatum, to love. 
Abl. amiati, to love, be loved. 


1 For declension of am@ns, see § 91, recéns. 
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FIRST CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 71 


1, Vers Srems. Observe that the Present and Imperfect Subjunc- 
tive, the entire Imperative, the Present Infinitive, Present Participle, 
and the Gerund are formed from the Present Stem. The Perfect and 
Pluperfect Subjunctive, along with the Perfect Infinitive, are formed 
from the Perfect Stem. The Future Participle, Future Infinitive, 
and the Supine are formed from a third stem amat-, known as the 
Participial Stem. 


175. VOCABULARY, 
arma, Orum, n. pl., arms. nunc, now, temporal adv. 
bell6,! J make war, carry on war. patria, ae, f., country, fatherland. 
cupidus, a, um, fond, eager. pedes, itis, m., foot-soldier; in 
hora, ae, f., hour. pl., infantry. 
intra, within, prep. with acc. planitiés, é1, f., plain. 
medius, a, um, middle, middle of. tempto, 1, J attempt, make trial of. 
niultitids, dinis, f., multitude. vadum, i, n., ford. 

EXERCISES. 


176. 1. Parad, parantd. 2. Paravisse, parandi, parando. 
3. Bellare, bellatirus esse. 4. Temptémus, temptavissémus, 
5. Laudaté, laudavisse, laudavisset. 6. Laudattrus, laudans, 
laudent. 7. Laudand6, laudaret, lauda. 8. Dimicandi, 
dimicavissent, dimicent. 9. Dimicate, dimicans, dimicavisse. 


177. 1. Patriam amémus! 2. Hoc oppidum sine allo 
pericul6 oppugnavissémus. 3. Arma, milités, parate! 
4, Caesar vadum hijus fliminis temptare parat. 5. In 
media planitié nune dimicatiri sumus. 6. Helvétil erant 
eupidi bellandi. 7. Intré ainam héram classés hostium 
superavissémus. 8. Cum magna multitiidine peditum oppi- 
dum oppugnare parabat. 9. Temptate, milités, illum collem 
occupare. 10. Hae duaecohortés, victoriam spérantés, acriter 
pugnabant. . 


— 


1 Verbs of the First Conjugation are so regular that their Principal Parts 
are not given in full. They are indicated in the Vocabularies by the figure 1, 
and unless otherwise stated, their Principal Parts are regularly formed in -0, 
-Are, -avi, -atus, precisely like amo. 


(a FIRST CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 


178. 1. Let the soldiers contend; the soldiers would have 
contended. 2. To have contended; about to contend; by 
contending. 38. May he approve our words; he would have 
approved your words. 4. Whowould have praised this man? 
5. The soldiers try to seize that hill. 6. Praise all these 
soldiers. 7. We are about to attack another town. 8. All 
the Gauls are fond of fighting. 
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* LESSON XXIXx. 
FIRST (OR a-) CONJUGATION. — PASSIVE VOICE. 


Amor, J am loved. 


Pres, IND. Pres. Inr, Perr, IND. 
PRINCIPAL Parts. —amor amari _amatus sum 
ig: Indicative Mood. 
- Present TENSE. 
SINGULAR. I am loved. PLURAL 
amor amamur 
amaris amamini 
amatur amantur 
IMPERFECT. 
I was loved. 
amabar amabamur 
amabaris, or -re amabamini 
amabatur amabantur 
a FuTuRE. 
I shall be loved. 
amabor amabimur 
amaberis, or -re amabimini 
amabitur amabuntur 
PERFECT. 
I have been loved or I was loved. 
#3 amatus (-a,-um) sum amati (-ae, -a) sumus 
as amatus es amati estis 
amatus est amati sunt 
PLUPERFECT. 
T had been loved. : 
amatus eram amati eramus 
amiatus eras amati eratis 
amatus erat amati erant 


® 


Future PERFECT. 
I shall have been loved. 


amatus erd amati erimus 
amatus eris amati eritis 
amatus erit » amati erunt 
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74 FIRST CONJUGATION. — PASSIVE VOICE. 


1. Vers Stems. Observe that the Present, Imperfect, and Future be 
long to the Present Stem, the remaining tenses to the Participial Stem. 


180. VOCABULARY. 
adventus, iis, m., arrival. fristra, adv., in vain. 
centum, indecl., hundred. funditor, toris, m., slinger. 
exspecto, 1, I expect, await. postridié, adv., on the next day. 
finitimus, a, um, neighboring postul6, 1, 7 demand. 
frimentum, I, n., grain. vulner6, 1, J wound. 
EXERCISES. 


181. 1. Laudabor, laudamini, laudabuntur. 2, Vocdtus 
sum, vocati erant. 3. Vulnerantur, vulnerabamur. 4. Ex- 
spectamur, exspectabantur. 5. Culpati eramus, culpati erunt. 
6. Exspectabitur, exspectata est, exspectataeerant. 7. Laudati 
estis, laudaberis, laudabimini. 8. Superdti sumus, superantur, 
superabor. 9. Vulneratur, vulneratus sum, vulnerabimur. 


182. 1. Reliqua pars exercitiis friistra exspectabatur. 2. Hi 
fortés milités superati sunt. 38. Amicitia cum finitimis civi- 
tatibus confirmata’ erat. 4. Centum funditdrés vulnerati 
sunt. 5, Frimentum postulatur. 6. Ejus adventus postridié 
nuntiatus est. 7. Navés et rémigés parabuntur. 8. Hae 
copiae armatae’ sunt. 9. Haec oppida oppugnata? erant. 
10. Haec vict6éria equitum nostrdrum jam niuntiadta erat. 
11. Coépiae et frimentum fristré parabantur. 12. Omnés 
ferdcés agri Gallbrum jam vastati erant. 18. Illae gentés 
finitimae superatae erunt. 


183. 1. We shall be praised; we have been praised; we 
had been praised. 2. She was praised; she will be praised ; 
she had been praised. 3. You are expected; you will be 


1 Observe that in the compound tenses of the Passive the Participle agrees 
in Gender and Number with its subject, precisely like an adjective. 
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expected; they will be expected. 4. Who was being praised ? 
5. All these towns will be attacked. 6. The Gauls had 
‘often been overcome. 7. These six ships have been got 
ready. 8. On the following day many soldiers were wounded. 


184, Narrow Boundaries of the Helvetii. 


Helvétii quoque erant Celtae. Eérum finés fuérunt 
angusti. Undique loci natiraé continébantur ;’ ind ex parte* 
flimine Rhéno, latissim6* atque altissimd; altera ex parte 
Monte Jira altissim6,? qui est inter Séquanéds et Helvétids; 
tertia,> Laci Lemanné et flimine Rhodano. 


1 continebantur: were hemmed in; 3rd plu. imperfect indic. pass. 2 una 
ex parte, altera ex parte: on one side, on the other side; literally, from one 
side, from the other side. 8 latissimo, altissimo: very broad, very deep; a 
common force of the superlative. 4 altissimo: very high. © tertia: under- 
stand ex parte. 


LESSON XXX. 


PASSIVE OF amo (Continued). 


185. Subjunctive. 
PRESENT. 
May I be loved, let him be loved. 
SINGULAR. PLURAL. 
amer amémur 
amé€ris, or -re amémint 
amétur amentur 
IMPERFECT. 

TI should be loved, he would be loved. 
amarer amarémur 
amaré€ris, or -re amarémini 
amarétur amarentur 

PERFECT. 
amatus sim amati sImus 
amatus sis amati sitis 
amatus sit amati sint , 
PLUPERFECT. 

I should have been loved, he would have been loved. 
amatus essem amati essémus 
amatus essés amati essétis 
amatus esset amati essent 

Imperative. 
Pres. amare, be thou loved ; amamint, be ye loved. 
Fut. améator, thou shalt be loved, 
amator, he shall be loved ; amantor, they shall be loved. 
Infinitive. Participle. 
Pres. amari, to be loved. 


Perf. 


Fut. 


amatus esse, to have been Perf. 


amatum iri, to be about to 


amatus, loved, having 

been loted. ‘ 
Gerundive amandus, to be loved, 
deserving to be loved. 


loved. 


be loved. 
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FIRST CONJUGATION. — PASSIVE VOICE. ‘| 


1. Vers Stems. Observe that the Present and Imperfect Subjunc- 
tive, the entire Imperative, the Present Infinitive, and the Gerundive 
belong to the Present Stem, the remaining forms to the Participial 
Stem. The Perfect Stem is not represented in the Passive. 


186. VOCABULARY. 
castellum, I, n., fort. exitium, I (iI), n., destruction. 
convoco, 1, J call together. expugno, 1, J take by storm. 
diligentia, ae, f., diligence. non, not. 
equus, I, m., horse. * gstatim, at once, immediately. 
excito, 1, J stir up, rouse. templum, I, n., temple. 
existimo, 1, J think, consider. vix, scarcely, with difficulty. 

EXERCISES. 


187. 1. Laudétur, laudémur, culpentur. 2. Laudatus es- 
set, laudati essémus. 3. Excitari, excitatus esse, superandus. 
4, Convocatus, culpatus. 5. Superati essémus, culpati essent. 
6. Parari, parandus. 7. Collis occupétur, collis occupatus 
esset. 8. Vocadtus essem, vocati essétis, vocaita esset. 9. Vo- 
centur, vocatus, vocatus esse. 10. Existimari, existimandus, 
existimétur. . 


188. 1. Armaetequistatim parentur. 2. Magnae classés 
summa diligentia parandae sunt. 3. Hi hostés nén tina legidne 
superati essent. 4. Sine nobis hoc castellum vix expugnatum 
esset. 5. Sendtusin héc templum convocétur. 6. Sine té 
hae magnae copiae n6n paratae essent. 7. Diligentia militum 
nostrorum laudétur. 8. Himilités vix laudatiessent. 9. Sine 
auxilié nostré facile superati essétis. 10. Omnés portae sunt 
oppugnandae. 11. Maximus numerus navium statim parétur. 
12. Hae legicnés in e6 loco collocandae sunt. 13. Exitium 

-hiijus exercittis vitandum est. 
189. 1. Let them be called together; they would have been 


called together. 2. The senate must be (=is to be) called 
together at once. 3. We should easily have been overcome, 
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4, You would scarcely have been praised. 5. These towns 
would have been taken by storm most easily. 6. Your words 
would not have been approved. 7. The onset of the enemy 
must be retarded. 


REVIEW. 


190. 1. Maximi exercittiis summa diligentia parati sunt. 
2. Haec castella hostium jam expugnata erant. 3. Haec 
oppida statim oppugnabuntur. . 4. Adventus légatérum nin- 
tiabitur. 5. Timor animos peditum ignavorum occupéaverat. 
6. Hae gentés, milités, jam saepe superatae sunt. 7. Cohortés 
proelid dimicabunt. 8. Quis fuit dux harum cdpiarum ? 
9. Caesar principés ciijusque civitatis ad sé vocavit. 10. Hae 
pulchrae urbés nos délectant. 11. Adventum tuum exspec- 
tibé. 12. Armaetfrimentum parabantur. 13. Amici nostri 
sunt vocandi. 


il 


ae | 
» \ 


WALL AND DircH (murus fossaque). 


LESSON XXXf. 


SECOND (OR é-) CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 


Mone6, J advise. 


PRINCIPAL Parts. 


Pres. Inn, Prrs. Inr. Perr: Inn. Perr, Pass. Parrio 
moneo monére monui monitus 
191. Indicative Mood. 
Present Tense. I advise. 


SINGULAR. PLURAL. 


moneo monémus 
monés monétis 
monet monent 


Imperrect. I was advising, or I advised. 


monébam monébamus 
monébas monébatis 
monébat monébant 


Future. I shall advise. 


monébo monébimus 
monébis monébitis 
monébit monébunt 


Perrect. I have advised, or I advised. 


monul monuimus 
monuisti monuistis 
monuit monuérunt, or 6re 


PuiurerFectT. I had advised. 


monueram monueramus 
monueras monueratis 
monuerat monuerant 


Furvure Perrect. I shall have advised. 


monuerd monuerimus 
monueris monueritis 
monuerit monuerint 
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BO. 2 ACTIVE OF moneo. 


192. Subjunctive. 
Present. May I advise, let him advise. 

SINGULAR. PLURAL. 
moneam moneamus 
moneas moneatis 
moneat moneant 

Imrerrect. I should advise, he would advise. 
monérem monérémus 
monérés monérétis 
monéret monérent 

PERFECT. 
monuerim monuerimus 
monueris monueritis 
monuerit monuerint 
Puurerrect. I should have advised, he would have advised. 

monuissem monuissémus 
monuissés monuissétis _ 
monuisset monuissent 


Imperative. 


Pres. moné, advise thou; 
Fut. monét6, thou shalt advise, 
monét6, he shall advise ; 


Infinitive. 


Pres. monére, to advise. 
Perf. monuisse, to have advised. 


Fut. monitirus esse, to be about 
to advise. 
Gerund. 
Gen. monendi, of advising. 
Dat. monend6, for advising. 
Ace. monendum, advising. 
Abl. monendé, by advising. 


monéte, advise ye. 
monététe, ye shall advise. 
monent6, they shall advise. 


Participle. 


Pres. monéns, advising. 
(Gen. monentis.) 
Fut. monitirus, about to advise. 


Supine. 


Acc. monitum, to advise. 
Abl. moniti, to advise, be advised. 


SECOND CONJUGATION.— ACTIVE VOICE. 8\ 


1. Vers STEMs. 


The Present, Perfect, and Participial Stems in-< 


clude the same moods and tenses in the Second, Third, and Fourth 


Conjugations as in the First. 


193, 


angustus, a, um, narrow. 

débe6, Ere, ul, itus, J owe; with 
an infinitive, I ought. 

deus, i, m., god. 

equitatus, Us, m., cavalry. 

finis, is, m., end, boundary; in 
pl., territory. 

habe6, Gre, ui, itus, I have, pos- 
sess. 

mane6, re, mansi, manstrus,! 
LT remain. 


VOCABULARY. 


militaris, e, military. 
moveo, ére, movi, médtus, 2 
move. 


prohibe6, Ere, ui, itus, Z keep off, 
keep away (tr.). 

signum, I, n., sign, standard. 

sustineo, Ere, sustinui, J with- 
stand. 

timeo, Ere, ul, J fear. 

video, Ere, vidi, visus, J see. 


EXERCISES. 


194. 1. Habébimus, habuimus, habedmus. 

3. Timébat, timébit, timeant. 
5. Mansisti, mdanseras, 
7. Prohibuit, prohibuistis, prohibébit, 


istis, sustinuerat. 
viderat. 
manémus, mansisse. 
prohibeamus. 
videramus, vidimus, vidérunt. 


195. 


2. Helvétii finés angustds habébant. 
4, Impetum equitattis nostri fortiter 


taria jam viderant. 


sustinuérunt. 
eds timébit? 7. Hostés prohibére débémus. 
prohibeant! 9. Hostés prohibéte! 


equitum et peditum habébimus. 
12. Quis locum videt quem hostés occupavérunt ? 


mus. 


8. Habé, habitirus, habeat. 


5. Helvétii ex e6 locé castra movent. 


2. Sustinu- 
4, Vidit, 
manseris, 6. Mansit, 


9. Vidistt, 


1. Hae civitatés in amicitia Haeduédrum manserant. 


3. Hostés signa mili- 


6. Quis 
8. Dei hostés 
10. Magnum numerum 
11. In hoe oppid6 manébi- 


13. Edsdem amicés habémus et habuimus. 


1 See p. 59, footnote. 


82 SECOND CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 


196. 1. We have seen you; we shall see you; he had seen 


you. 2. We were fearing; you had feared; he will fear. 
3. To have feared, to have seen; fearing, seeing. 4. May 
he have; we should have had; he shall have. 5. You ought 


to remain in this place. 6. We had seen the standards of the 
enemy. 7. We should easily have kept the enemy away. 


197, The Helvetii Decide to Emigrate. 


Itaque 6 finibus suis égredi! et alias sédés petere’ cdnstitu- 
érunt.2 Per biennium jimenta, carros, frimentum parabant ; 
in tertium annum® profectidnem lJége confirmant.*| Ubi jam 
parati fuérunt, oppida sua omnia, quadringentés vicos, reliqua- 
que? privata aedificia incendunt.® 


1 egred?, petere: to go out, to seek; pres. infs., dependent on constituerunt. 
2 constituerunt: they resolved; 3rd plu. perf. indic. ®in tertium annum: 
for the third year. 4confirmant: they set; present with the force of the 
perfect, a very common usage in Latin. It is called the Historical Present. 
5 reliquaque: composed of religua and -que (‘and’), which is always thus 
attached to the word which it connects. Such words are called enclitics. 
Sincendunt: they set fire to; 3rd plu. pres. indic. 


SECOND (OR é-) CONJUGATION. —PASSIVE VOICE. 


PRINCIPAL PARTS. — moneor 


198. 


SINGULAR. 
moneor 
mon€6ris 
monétur 


monébar 
monébaris, or -re 
monébatur 


monébor 
monéberis, or -re 
monébitur 


I have been advised, I was advised. 


monitus sum 
monitus es 
monitus est 


monitus eram 
monitus eras 
monitus erat 


monitus erd 
monitus eris 
monitus erit 


= 


LESSON XXXII. 


Moneor, J am advised. 


Pres. Inp. 
monéri 


Indicative Mood. 


PRESENT TENSE. 


I am advised. 


IMPERFECT. 


I was advised. 


FUTURE. 
T shall be advised. 


PERFECT. 


PLUPERFECT. 
T had been advised. 


Future PERFECT. 
T shall have been advised. 
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Pres. INF. 


hale 


Perr, Inp, | 


monitus sum 


PLURAL. 
monémur 
monémini 
monentur 


monébamur 
monébamini 
monébantur 


monébimur 
monébimini 
monébuntur 


moniti sumus 
moniti estis 
moniti sunt 


moniti eramus 
moniti eratis 
moniti erant 


moniti erimus 
moniti eritis 
moniti erunt 


“3 
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199. 


Subjunctive. 


PRESENT. 


May I be advised, let him be advised. 


SINGULAR. 
monear 
monearis, or -re 
moneatur 


PLURAL. 
moneamur 
moneamin{ 

. moneantur 


IMPERFECT. 


I should be advised, he would be advised. 


monérer 
moné€réris, or -re 
monérétur 


monérémur 
monérémini 
monérentur 


PERFECT. 


monitus sim 
monitus sis 
monitus sit 


moniti simus 
moniti sitis 
moniti sint 


PLUPERFECT. 


I should have been advised, he would have been advised. 


monitus essem 
monitus essés 
monitus esset 


moniti essémus 
moniti essétis 
moniti essent 


Imperative. 


Pres. monére, be thou adwsed ; 
Fut. monétor, thou shalt be ad- 
vised, 
monétor, he shall be advised; 


Infinitive. 


Pres. monéri, to be advised. 

Perf. monitus esse, to have been 
advised. 

Fut. monitum fri, to be about to 
be advised. 


monémini, be ye advised. 


monentor, they shall be advised, 


Participle, 
Perf. 


monitus, advised, hav- 
ing been advised. 

Gerundive monendus, to be ad: 

vised, deserving to be 


advised. 
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200. 


admodum, quite, very much. 

aequus, a, um, level. 

apertus, a, um, open. [erease. 

augeo, Ere, auxi, auctus, J in- 

barbarus, a, um, barbarian; as 
noun, m., @ barbarian. 

celeriter, quickly. 

comple6, Gre, évi, étus, J jill up. 

contine6, Ere, ui, J confine. 


VOCABULARY. 


imber, imbris, m., rainstorm. 

move6, Ere, m6vi, mdtus, J 
move ; touch, affect. 

perterreo, Gre, ul, itus, J terrify. 

suspicio, Onis, f., suspicion. 

teneo, Gre, ul, J hold. 

vetus, gen. veteris, old. | 

videor, @ri, visus sum (passive 
of vide), be seen; seem. 


EXERCISES. 


201. 1. Movétur, movébantur. 
3. Contineadtur, continébuntur. 


bantur, perterriti erant. 


4, Vidéri, visus esse, videndus. 5. 
6. Visus est, visae erant, visi sunt. 
timére vidébatur, timére visa est. 

9. Prohibeantur, prohibéri. 


hibiti sumus, prohibita erat. 


202. 1. Milités in castris imbribus continébantur. 


bari admodum perterriti sunt. 
~ locé visi sunt. 


5. Suspicidnés Gall6rum augébantur. 
7. Equités nostri illud oppidum expugnavisse 

8. Fossae celeriter complébuntur. 

10. Timorés nostri aucti sunt. 


non débent. 
videntur. , 
aperta tenébantur. 


203. 1. Weseem; he seemed; you had seemed, 
will be terrified; we had been terrified. 
4, The camp had been moved. 


were increased. 


2. Perterrentur, perterré- 


Augéri, auctus esse. 
7. Timére videntur, 
8. Prohibébamur, pro- 


2. Bar- 
3. Equités hostium in aequo 


4. Memoria nostrae veteris amicitiae movébar. 


6, Agri nostri vastari 
9. Loca 


2. They 
3. Your suspicions 
5. Our 


soldiers seem to have filled up the trench of the enemy. 
6. The onset of the barbarians will be bravely withstood. 
7. The Gauls must be kept away. 8. These trenches would 
have been quickly filled up. 


LESSON XXXIII. 


THIRD (OR CONSONANT) CONJUGATION. — ACTIVE 
VOICE, 


Rego, J rule. 


° ~ Pres. IND. Pres. INF. Perr. Inp. Perr. Pass. Partia 
PRINCIPAL PARTS. —rego regere réxt réctus 
204. Indicative Mood. 
PRESENT TENSE. 
SINGULAR, T rule. PLURAL. 

rego regimus 
regis regitis 
regit regunt 

IMPERFECT. 

T was ruling, or I ruled. 
regébam regébamus 
regébas regébatis 
regébat regébant 
FuTuReE. 

T shall rule. 
regam regémus 
regés regétis 
reget regent 

PERFECT. 
T have ruled, or I ruled. 

réexi réximus 
réxisti rexistis 
rexit réxérunt, or -6re 

PLUPERFECT. 

T had ruled. 
réxeram réxeramus 
rexeras rexeratis 
rexerat rexerant 


Future PERFECT. 
T shall have ruled, 


réxero rexerimus 
réxeris rexeritis 
réxerit réxerint 
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205. Subjunctive. 
PRESENT. 
May I rule, let him rule. 
SINGULAR. PLURAL. 
regam regamus 
regas regatis 
regat regant 
IMPERFECT. 

T should rule, he would rule. 
regerem reger€émus 
regerés regerétis 
regeret regerent 

PERFECT. 
réxerim réxerimus 
réxeris réxeritis 
réxerit rexerint 
PLUPERFECT. 

I should have ruled, he would have ruled. 
réxissem réxissémus 
réxissés rexissétis 
réxisset réxissent 

Imperative. 
Pres. rege, rule thou; regite, rule ye. 


Fut. 


Pres. 
Perf. 
Fut. 


Gen. 
Dat. 
Ace. 
Aol. 


regit6, thou shalt rule, 

regitd, he shall rule ; 
Infinitive. 

regere, to rule. 

réxisse, to have ruled. 

réctiirus esse, to be about 

to rule. 
Gerund. 

regendi, of ruling. 

regend6, for ruling. 

regendum, ruling. 

regend6, by ruling. 


regit6te, ye shall rule. 
regunt6, they shall rule. 
Participle. 
Pres. regéns, ruling. 
(Gen. regentis. ) 
“ut. yrecttrus; about to rule. 


Supine. 


Ace. réctum, to rule. 
Abl. réctii, to rule, be ruled. 


1. Vers Stems. See § 168, 1; 174, 1. 
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206. 


auxilia, Grum, n. pl., auxiliary 
troops, auxiliaries. 

citerior, ius, adj., nearer, hither. 

committ6, ere, misi, missus, J 
bring together; with proelium, 
to join battle. 

cOnstitus, ere, ul, titus, J decide, 
determine. 

contend6, ere, tendi, tentum,+ 
Thurry, hasten. 

défendo, ere, fendi, fénsus, J 
defend. 

gero, ere, gessi, gestus, [carry on, 
perform ; with bellum, to wage. 


a hic, here, at this place. 


Hispania, ae; f., Spain. 
in, into; prep. with acc. 


VOCABULARY. 


in, on, in, prep. with abl. of place 
where. 

instruo, ere, ixi, tictus, J draw 
up, arrange. 

iter, itineris, n., journey, march. 

litterae, arum, f., @ letter. 

mitt6, ere, misi, missus, J send. 

omnino, adv., altogether; in all. 

pono, ere, posul, positus, J put 
place, establish. 

praesidium, I (iI), n., garrison. 

pr6vincia, ae, f., province. 

rediic6, ere, duxi, ductus, J lead 
back. 

relinqu6, ere, liqui, lictus, J 
leave, leave behind. 


EXERCISES. 


207. 1. Mittébat, mittent. 


3. Reliquisset, reliquisse, relinquéns, 


erlmus. 
reliquimus, reliquisset. 


208. 1. Litteras in Hispaniam Citeridrem? misit. 
hane provinciam magnis itineribus contendébat. 


vincids audacter défendite. 
erat. 
gerere constituimus. 
auxilidrum ibi reliquerat. 


10. Has provincias fortiter défendémus. 


tos ad senatum misit ? 


5. Posuimus, posuerat, ponant. 
7. Défendat, défendere, défendite. 
8. Défendunt, défendent, défendérunt. 


5. Caesar aciem in medio colle instriixit. 
7. Proelium committamus. 


2. Misit, miseratis, misérunt. 
4, Instrixerat, Instrix- 
6. Relinquémus, 


9. Misisti, mittat. 


2 in 
3. Tilas pr6- 


4. Galba legionés in castra redix- 


6. Bellum 
8. Partem 


9. Hic praesidium posuérunt. 


11. Quis hés léga- 


12. Copias in vicum proximum statim 


1Jn the case of intransitive verbs, the Perfect Passive Participle is given 


in the neuter form. 


2 That is, Spain north of the river Ebro. 
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redicémus. 13, Amicés suds relinquere constituit. 14. Cum 
multis gentibus provinciae citeridris bellum gerétis. 

209. 1. We defended the city; they had defended the city ; 
they will defend the city. 2. I sent a letter; we shall send 
a letter; they had sent a letter. 38. Let us defend; we should 
have defended; let him defend. 4. To send; to have sent. 
5. I shall leave a garrison in this place. 6. Caesar sent two 
legions into Spain. 7. He had decided to defend the camp 
8. We waged war in Gaul. 


210. The Helvetii Resolve to Go by Way of the Roman 
Province. 


Erant omnin6 itinera!’ duo, quibus dom6? égredi® poterant#; 
tinum® per Séquands, angustum et difficile, inter Montem 
Jiram et Flimen Rhodanum, vix® qua singuli carri daicerens 
tur; alterum’ per provinciam nostram,® multd facilius et ex- 
peditius.? Hoc itinere égredi cdnstituérunt ’ atque ad ripam 
Rhodani omnés convénérunt." 


litinera: routes; nom. plu. of iter, itineris. %2domo: from home, 
8 egredi: to go out, as in §197. 4 poterant: were able; 3rd plu. imperfect 
indic. 5Sunum: understand iter. 6vix qua singuli carri ducerentur: 
where carts could scarcely be drawn one byone. * alterum: understand iter. 
8 provinciam nostram: our province was the name given to that part of Gaul 
which had been subjugated by the Romans and erected into a province in 120B.c, 
It was in the southeastern part of modern France. 9% multo facilius et ex- 
peditius: much easier and more convenient ; literally, easier and more con- 
venient by much: facilius and expeditius are the nom. sing. neut. of the 
comparative, limiting iter understood. 1 constituerunt: they resolved; as 
in §197. t4convenerunt: they assembled; 3rd plu. perf. indic. 


LESSON XXXIV. 
THIRD CONJUGATION.— PASSIVE VOICE. 


Regor, J am ruled. 


Pres. Inp, Pres. Inr. Perr. Inp. © 

PRINCIPAL PARTS.—regor regi réctus sum 
211. Indicative Mood. 
Present TENSE. 

SINGULAR. I am ruled. PLURAL. 
regor regimur 
regeris regimini 
regitur reguntur 

IMPERFECT. 
I was ruled. 
regébar regébamur 
regébaris, or -re regébamini 
regébatur : regébantur 
FUTURE. 
LT shall be ruled. 
1egar regémur 
reg6ris, or -re regémini 
regétur regentur — 
PERFECT. 
I have been ruled, or I was ruled. 
rectus sum rectI sumus 
rectus es recti estis 
rectus est recti sunt 


PLUPERFECT. 
I had been ruled. 


réctus eram récti eramus 
rectus eras récti eratis 
réctus erat réctI erant 


Future PEerFrect. 
I shall have been ruled. 


réctus er6 recti erimus 
rectus eris recti eritis 
réctus erit recti erunt 
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212. Subjunctive. 
PRESENT. 


May I be ruled, let him be ruled. 


SINGULAR. PLURAL. 
regar regamur 
regaris, or -re regamini 
regatur regantur 

IMPERFECT. 


I should be ruled, he would be ruled. 


regerer regerémur 
reger6éris, or -re regerémini 
regerétur regerentur 
PERFECT. 
réctus sim recti sIimus 
réctus sis récti sitis 
réctus sit récti sint 
PLUPERFECT. 


I should have been ruled, he would have been ruled. 


réctus essem * récti essémus 
rectus essés récti essétis 
rectus esset recti essent 
Imperative. 
Pres. regere, be thou ruled ; regimint, be ye ruled. 
Fut. regitor, thou shalt be ruled, 
regitor, he shall be ruled ; reguntor, they shall be ruled. 
Infinitive. Participle. 
Pres. regi, to be ruled. 
Perf. réctus esse, to have been Perf: réctus, ruled, having 
; ruled. been ruled. 
Fut. yéctum Tri, to be about to Gerundive regendus, to be ruled, 


be ruled. deserving to be ruled. 
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213. VOCABULARY. 
cdg, ere, coégi, coactus, Jforce, iInstrud, ere, strixi, striictus, J 
compel. Jit out. 
contra, against, prep. with acc. longus, a, um, long ; navis longa, 
dédiic6, ere, dtixi, ductus, [lead war-ship. 
away. miuniti6, Snis, f., fortification. 
ducenti, ae, a, two hundred. qua, where. 
diic6, ere, dixi, ductus, J lead. superior, ius, higher. 
expeditus, a, um, wnencumbered,  trad6, ere, didi, ditus, [hand over. 
light-armed. tum, then, at that time. 
interea, adv., in the meanwhile. ulterior, ius, farther. 
EXERCISES. 


214. 1. Dédicitur, déducti erant. 2. Cédgimur, coacti 
sumus. 3. Duicantur, ducti essent, ductus esse. 4. Mitté- 
mur, mittentur, missI sumus. 5. Relinquébamur, relinqué- 
batur, relinquétur. 6. Bellum gerétur, bellum geratur, 
bellum gestum est, bellum gestum esset. 7. Dicendus, dici. 


215. 1. Interead castella quoque posita sunt. 2. Duae 
cohortés ad aliam partem minitidnum dédicuntur. 3. Veneti 
has navés relinquere coguntur. 4. Trés legidnés in Galliam 
Ulteridrem? missae sunt, qua bellum tum gerébatur. 5. Duae 
legidnés expeditae contra hostés dicentur. 6. Navés longae 
omnibus rébus instrictae erant. 7. In locis superidribus 
proelium commissum est. 


216. 1. Hostages had been sent; hostages will be sent; 
hostages have been sent. 2. We shall be defended; he had 
been defended; she had been defended. 3. These legions 
have been led to the other camp. / 4. A garrison has been 
left here, 5. You would have been compelled to remain. 
6. Many wars will be waged. 7. Two legions were sent 
against the enemy. 8. These ships will be fitted out with 
all things. , 


1 That is, Gaul beyond the Alps. 


LESSON XXXV. 
FOURTH (OR 7-) CONJUGATION. — ACTIVE VOICE. 


Audio, J hear. 


PRINCIPAL PARTs. 


Pres. Inp. Pres. Inr, Perr. Inn. Perr. Pass. PARTIO. 
audis audire audivi auditus 
917. Indicative Mood. 
PRESENT TENSE. 
SINGULAR. T hear. PLURAL. 
audiéd audimus 
audis auditis 
audit audiunt 


IMPERFECT. 
I was hearing, or I heard. 


audiébam audiébamus 
audiébas audiébatis 
audiébat audiébant 
Future. 
. I shall hear. 
audiam audiémus 
audiés audiétis 
audiet audient 
PERFECT. 
I have heard, or I heard. 
audivi audivimus 
audivisti audivistis 
audivit audivérunt, or -6re 
PLUPERFECT. 
I had heard. 
audiveram audiveramus 
audiveras audiveratis 
audiverat audiverant | 


Furure PEerrect. 
TI shall have heard. 


audiver6. audiverimus 
audiveris audiveritis 
audiverit audiverint 
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ACTIVE OF audio. 


218. Subjunctive. 
PRESENT. 
May I hear, let him hear. 
SINGULAR. PLURAL. 
audiam audiamus 
audias audiatis 
audiat audiant 
IMPERFECT. 

I should hear, he would hear. 
audirem audirémus 
audirés audirétis 
audiret audirent 

PERFECT. 
audiverim audiverimus 
audiveris audiveritis 
audiverit audiverint 
PLUPERFECT. 

I should have heard, he would have heard. 
audivissem audivissémus 
audivissés audivissétis 
audivisset audivissent 

Imperative. 
Pres. audi, hear thou ; audite, hear ye. 
Fut. audit6, thow shalt hear, auditdte, ye shall hear. 
audits, he shall hear , audiunts, they shall hear. 
Infinitive. Participle 
Pres. audire, to hear. Pres. audiéns, hearing. 
Perf. audivisse, to have heard. (Gen. audientis. ) 
Fut. audittirus esse, to be about Fut. audittrus, about to hear 
to hear. 
Gerund. Supine. 


Gen. audiendi, of hearing. 

Dat. audiend6, for hearing. 

Acc. audiendum, hearing. Acc. auditum, to hear. 

Abl. audiend6, by hearing. Abl. audil-ti, to hear, be heard. 


1. VerRB Stems. See § 168, 1; 174, 1. 
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219. VOCABULARY. 
agmen, minis, n., army (on the miini6, ire, ivi, itus, J fortify. 

march); column. nuntius, I (il), m., messenger. 
antea, previously, before. occasio, Onis, f., occasion, oppor- 
convenio, ire, véni, ventum, tunity. 

come together. postea, afterwards. 
eddem, adv., to the same place. reper‘6, ire, repperi, repertus, 
fama, ae, f., report. I discover. 
feré, almost, about, practically. undique, adv., from all parts or 
impedi6o, Ire, Ivi (il), itus, I im- sides. 

pede, hinder. venio, ire, véni, ventum, J come. 


mora, ae, f., delay. 
EXERCISES. 


220. 1. Vénerat, veniet, veniat. 2, Repperimus, repperera- 
mus. 938. Miinivérunt,minient,mtnivimus. 4. Convénisse, 
impeditiirus esse. 5. Miuniendé, minivissent. 6. Venire, 
veniendi, vénissem. 7. Veniétis, vénérunt, veniébat. 8. Ve- 
niamus, venite, véneras. 9. Miniébatis, mtinivit, minivisse. 

221. 1. Caesar reliquas cépias quae néndum convénerant 
exspectabat. 2. Légati feré totius Galliae undique convenl 
unt. 3. Eddem convénimus. 4. Hos nintids audiamus. 
5. Haec castra, milités, sine mora minite. 6. Hane famam 
anteé audiveramus. 7. Equitatus noster agmen hostium 
impediet. 8 Non facile occdsidnem postea reperiémus. 
9. Complirés nintii vénérunt. 10. Ilum altum collem 
miniébatis. 11. Nds omnés eddem conveniamus. 12. Ta- 
lem occisiénem non facile repperissémus. 13. Reliquas 
legidnés, quae impeditae erant, exspectabamus. 


222. 1. We were fortifying; we have fortified; they wil) 
fortify. 2. They were assembling; they have assembled; 
they would have assembled. 8. He came; he will have 
come; let him come. 4, Fortify this camp, soldiers!! 


1 The Vocative ordinarily stands second in the sentence. 
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5. The enemy hindered the march of our army!! 6. The 
Germans assembled on all sides from the forests. 7. We 
have heard the report of that battle. 8. I afterwards dis- 
covered these things. 


223. Caesar Hurries to the Scene of Action. 


Ubi Caesar haec” audivit, matiravit ab urbe proficisci® et 
maximis itineribus* in Galliam Ulteridrem® contendit et ad 
Genavam® pervénit. Prévinciae toti maximum numerum 
militum imperat’ (erat omnin6 in Gallia Ulteridre legio tina); - 
pontem, qui erat ad Genavam,® jubet rescindi. Ad eum Hel- 
vétil légat6s mittunt, ndbilissimés civitatis, ciijus légatidnis® 
Nammeius et Verucloetius principem locum obtinébant. 


1Use agmen, minis, n. 2haec: these things; acc.plu.neut. 8 proficisci: 
to set out; pres. inf. 4maximis itineribus: by forced stages; literally, by 
the greatest journeys. 5Galliam Ulteriorem: Farther Gaul; i.e. Gaul 
beyond the Alps. ad Genavam: to the vicinity of Geneva. 7 provinciae 
toti imperat: he levied on the whole province; literally, to the whole prov- 
ince. 8adGenavam: near Geneva. %cujus legationis: on which legation; 
literally, of which, etc. 


7 


LESSON XXXVI. 


FOURTH CONJUGATION. —PASSIVE VOICE. 


Pres. Inp. 
Principat Parts. — audior 


Audior, I am heard. 


audiri 


224. Indicative Mood. 
PRESENT TENSE. 
SINGULAR. I am heard. 
audior 
audiris 
auditur 
IMPERFECT. 
I was heard. 
audiébar 
audiébaris, or -re 
audiébatur 
Future. 
I shail be heard. 
audiar 


audiéris, or -re 
audiétur 


PERFECT. 


Pres. Inr. 


Perr. Inp. 
auditus sum 


PLURAL. 
audimur 
audimini 
audiuntur 


audiébamur 
audiébamint 
audiébantur 


audiémur 
audiémini 
audientur 


I have been heard, or I was heard. 


auditus 
auditus 
auditus 


auditus 
auditus 
auditus 


auditus 
auditus 
auditus 


sum 


es 
est 


PLUPERFECT. 
I had been heard. 


eram 
eras 
erat 


ero 
eris 
erit 


Future PERFECT. 
TI shall have been heard. 
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auditi sumus 
auditi estis 
auditi sunt 


auditi eramus 
auditi eratis 
auditi erant 


auditi erimus 
auditi eritis 
auditi erunt 
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225. Subjunctive. 
PRESENT. 
May I be heard, let him be heard. 

SINGULAR. PLURAL. 
audiar audiamur 
audiaris, or -re audiamini 
audiatur audiantur 

IMPERFECT. 

T should be heard, he would be heard. 
audirer audirémur 
audiréris, or -re audiréminti 
audirétur audirentur 

PERFECT. 
auditus sim auditi simus 
auditus sis auditi sitis 
auditus sit auditi sint 
PLUPERFECT. 

TI should have been heard, he would have been heard. 
auditus essem auditi essémus 
auditus essés auditi essétis 
auditus esset auditi essent 

Imperative. 
Pres. audire, be thou heard ; audimini, be ye heard. 
Fut. auditor, thow shalt be heard, 
auditor, he shall be heard ; audiuntor, they shall be heard. 

Infinitive. Participle. 
Pres. audiri, to be heard. 
Perf. auditus esse, to have been Perf. auditus, heard, having 

heard. been heard. 

Fut. auditum fri, to be about to 


be heard. 


Gerundive audiendus, to be heard, 
deserving to be heard. 


FOURTH CONJUGATION.— PASSIVE VOICE. 99 


226. 


angustiae, drum, f. pl., @ narrow 
pass. 

aqua, ae, f., water. 

captivus, I, m., captive. 

circumvenio, Ire, véni, ventus, 
I surround. 

extra, outside, beyond, prep. with 
acc, 

idoneus, a, um, suitable. 

invenio, Ire, véni, ventus, J find, 
come upon. 

natiira, ae, f., nature. 


VOCABULARY. 


nihil, indecl. n., nothing. 

opus, operis, n., work, fortifica- 
tion. 

paene, almost, nearly. 

poena, ae, f., punishment. 

procurr6, ese, cucurri, cursum, 
Irun forward. 

regio, Onis, f., region. 

simul, together, at the same time. 

temere, rashly. 

vox, vocis, f., voice, word. 


EXERCISES. 


227. 1. Invenitur, inventus erat. 
3. Impeditus, impediti eramus. 
5. Inveniétur, inventi erunt, inventus 


batur, impediri. 
tus esse, inveniendus. 
esset. 


2. Impedimur, impedié- 
4, Inven- 


6. Urbs muniétur, urbs minita erat, urbs minitur. 


7. Urbés miniébantur, urbés minitae sunt, urbés miniantur. 
8. Circumvenimur, circumventus est, circumventus esset, cir- 


cumveniendus. 9. 
reperti sunt. 


228. 


2. Nihil dé poen& captivdrum auditum erat. 
nostri altitiidine aquae impediébantur. 
5. Castra magnis operibus mutnita sunt. 
7. Magna cdpia frimenti in his 
8. Una cohors, quae temere extra 


mur. 
militum simul audiébantur. 
regidnibus inventa est. 


aciem procucurrerat, paene circumventa est. 
10. Castra majora miinienda sunt. 
12. Illud oppidum alta fossa 


tur. 
in hac silva inventae sunt. 
circumventum est. 
sunt. 


Reperiétur, 


13. Multae vocés in 


repertus esse, repertus, 


1. Locus id6neus, natiré minitus, repertus est. 


3. Pedités 
4, Angustiis impedié- 
6. Vocés 


9. Nihil reperié- 
11. Altae arborés 


castris auditae 
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, 229. 1. We were surrounded; they had been surrounded ; 
they will be surrounded. 2. He was heard; we had been 
heard; she will be heard. 3. Let him be heard; they would 
have been heard; to be heard. 4. These captives were sur- 
rounded with two cohorts of soldiers. 5. Nothing has been 
discovered. 6. No other voice will be heard. 7. The 
larger camp ought to be fortified. 


CAVALRY (equites). 


_LESSON XXXVI. 
VERBS IN -io OF THE THIRD CONJUGATION. 


230. 1. Verbs in -is of the Third Conjugation take the 
endings of the Fourth Conjugation, wherever the latter 
endings have two successive vowels. This occurs only in 


the Present System (§ 168, 1; § 174, 1). 


231. ACTIVE VOICE. — Capio, I take. 


PRINCIPAL PARTS. 


Pres. IND, Pres. Inr. Perr. IND. Perr, Pass. Partig 
capo, capere, ceépi, captus. 


Indicative Mood. 


PRESENT TENSE. 


SINGULAR. PLURAL. 
capid, capis, capit; capimus, capitis, capiunt. 
IMPERFECT. 
capiébam, -iébas, -iébat ; '  eapiébamus, -iébatis, -iébant. 
FuTuRE. 
capiam, -iés, -iet; capiémus, -iétis, -ient. 
PERFECT. 
cépi, -isti, -it; cépimus, -istis, -érunt, or -ére. 
PLUPERFECT. 
céperam, -eras, -erat ; céperamus, -eratis, -erant. 


Furure PERFECT. 
cépero, -eris, -erit ; céperimus, -eritis, -erint. 
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102. VERBS IN -i6 OF THE THIRD CONJUGATION. 


Subjunctive. 
PRESENT. 
SINGULAR. PLURAL. 
capiam, -ias, -iat ; capiamus, -iatis, -iant. 
IMPERFECT. : 
caperem, -erés, -eret ; caperémus, -erétis, -erent. 
PERFECT. 
céperim, -eris, -erit ; céperimus, -eritis, -erint. 
PLUPERFECT. 
cépissem, -issés, -isset ; cépissemus, -issétis, -issent. 
Imperative. 
Pres. cape ; capite. 
Fut. capit6, capitote. 
capito; capiunto. 
Infinitive. Participle. 
Pres. capere. Pres. capiens. 
Perf. cépisse. 
Fut. capturus esse. Fut. captirus. 
Gerund. Supine. 
Gen. capiendi. 
Dat. capiends. ° , 
Acc. capiendum. Acc. captum. 
Abl, capiends. Abl. capti. 
232. PASSIVE VOICE. — Capior, Iam taken. 
Pres. Inp. Pres, Inr, ’ Perr, IND. 
Principat Parts. — capior, capi, captus sum. 


Indicative Mood. 


PRESENT TENSE. 


capior, caperis, capitur ; capimur, capimini, capiuntur. 


IMPERFECT. 


capiébar, -iébaris, -iébatur; capiébamur, -iébamini, -iébantur 
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FurTurE. 

SINGULAR. PLURAL. 
capiar, -iéris, -1étur ; capiémur, -iémini, -ientur. 
PERFECT. 

captus sum, es, est; capti sumus, estis, sunt. 
PLUPERFECT. 
captus eram, eras, erat; capti eramus, eratis, erant. 


Future PERFECT. 


captus ero, eris, erit ; capti erimus, eritis, erunt. 
Subjunctive. 
PRESENT. 
capiar, -iaris, -iatur ; caplamur, -iamini, -iantur. 
IMPERFECT. 
caperer, -eréris, -erétur ; caperemur, -erémini, -erentur. 
PERFECT. 
captus sim, sis, sit; capti simus, sitis, sint. 
PLUPERFECT. 
captus essem, essés, esset; capti essémus, essétis, essent. 
Imperative. 
Pres. capere; capimini. 
Fut, capitor, 
capitor ; capiuntor. 
Infinitive. Participle. 
Pres. capi. 
Perf. captus esse. Perf. captus. 


Fut. captum iri. Gerundive capiendus. 
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233. 


accipi6, ere, cépi, ceptus, J re- 
ceive. 

capio, ere, cépi, captus, J take, 
adopt ; capture. 

diripis, ere, ripul, 
plunder. 

faciG, ere, féci, factus, 7 make, 
do; passive irregular ; see § 275. 

filius, I (ii), m., son. 

fugio, ere, fuigi, fugitirus, J jlee. 

interficio, ere, féci, fectus, J Xill. 


reptus, J 


VOCABULARY. 


libertas, tatis, f., liberty. 

majorés, um, m. pl., ancestors. 

mandatum, I, n., command, order. 

natis, Onis, f., nation, tribe. 

palis, lidis, f., marsh. 

pons, pontis, m., bridge. 

réx, régis, m., king. 

rursus, again. 

subito, suddenly. 

supplicium, I (if), n., torture, 
punishment. 


EXERCISES. 


234. 1. Accipiunt, accipiébamus, accipiamus. 
3. Faciébat, facient. 


fagerant, figisse. 
accipiétur, acceptus erat. 
esset. 


2. Fugiam, 
4. Accipitur, 


5. Accipi, accipiendus, acceptus 
6. Interfectus est, interficientur, interfecta erat. 
7. Interfécérunt, interficiendus, interfécisse. 


8. Accipiéns, 


accipiend6, accipis, accipiétis; fugit, fugit. 


235. 1. Ineo flimine pontem fécerat. 


natidnum bellum facient. 
fécérunt. 
mandata accepta erant. 
7. Aliud cénsilium capidmus. 


9. Obsidés magnis suppliciis interfecti sunt. 


dum diripiébatur. 


hom6 interfici débet. 


11. Filia régis capta est. 
oppid6 magnum numerum jiimentérum diripuimus, 


2. Principés harum 


3. Hostés rairsus subité impetum 
4. Libertatem 4 majéribus accépimus, 


5. Haee 


6. Duo filii hijus régis capti sunt. 


8. Hostés in paltidés figérunt. 
10. Hoe oppi- 
12. Ex hoe 

13. Hic 


236. 1. We were taking; I had taken; they will take. 


2. Let us take; let him take; taking. 
fled; he would have been killed. 


they were killed. 


5. Let us make a bridge! 


3. They would have 
4, They will be killed; 
6. This camp 
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was plundered. 7. The envoys of the king were received. 
8. We received your commands. 9. We shall flee from these 
dangers. : 


237. Caesar Prepares to Prevent the Passage of the Helvetii. 


Caesar autem eis nihil pollicitus est! Légatds ad Idis 
Aprilis* ad sé reverti® jussit. Interea ea legidne * quam sécum 
habébat militibusque qui ex prdvincia convénerant, 4 Laci 
‘\Lemann6 (qui in flamen Rhodanum influit) ad Montem Jaram 
(qui finés Séquanérum ab Helvétiis dividit) milia passuum 
fndéviginti® mirum fossamque perdicit. Ibi praesidia dis- 
ponit et-castella comminit. 


1 pollicitus est: promised. %ad Idus Aprilis: on the Ides of April; literally, 
at the Ides of April (April 13th). ® reverti: to return, infinitive. 4 ealegione: 
with that legion; limiting perducit inline 6. §secum: with him; literally 
with himself; the preposition cum is regularly appended to the personal and 
reflexive pronouns. § milia passuum undeviginti: for nineteen miles; liter- 
ally, for nineteen thousands of pa ‘es (see §114,4). A thousand paces was a 
Roman mile, about five thousand feet. 


LESSON XXXVIII. 
DEPONENT VERBS. 


_ 238. Deponent Verbs have, in the main, Passive forms 
‘with Active meaning. But — 


a) They have the following Active forms: Future Infinitive, 
Present and Future Participles, Gerund, and Supine. 

b) They have the following Passive meanings: always in the 
Gerundive, and sometimes in the Perfect Passive Participle ; 
as, — 


sequendus, to be followed; adeptus, having been attained. 


239. Paradigms of Deponent Verbs are — 


I. CongJuGATION. 


miror, mirari, miratus sum, admire. 


Il. ConsuGaATIon. 


vereor, veréri, veritus sum, fear. 


III. ConsuGation. 


sequor, sequi, seciitus sum, follow. 
IV. ConsuGation. 
largior, largiri, largitus sum, give. 


III. ConsuGartion (rN -ior). 


patior, pati, passus sum, suffer, 
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Pres. 


Impf. 
Fut. 


Perf. 
Plup. 
Tlie) = 


Pres. 
imp. 

Perf. 
Plup. 


Pres. 
Fut. 


Pres. 
Perf. 
Fut. 


Pres. 
Fut. 
Perf. 
Ger. 


L 
miror 
miraris 
miratur 
miramur 
miramini 
mirantur 
mirabar 
mirabor 
miratus sum 
miratus eram 
miratus erd 


mirer 
mirarer 
miratus sim 
miratus 
essem 


mirare 
mirator 


mirari 

miratus esse 

miratirus 
esse 


mirans ~ 
miraturus 
miratus 
mirandus 


mirandi — 
mirandé, etc. 


miratum, -ti 


DEPONENT, VERBS. 


Indicative Mood. 


Il. Il. 
vereor sequor 
veréris sequeris 
verétur sequitur 
veremur sequimur 
verémini sequimini 
verentur sequuntur 
verébar sequébar 
verébor sequar 
veritus sum seciitus sum 
veritus eram sectituseram 


veritus erd seciitus erd 


Subjunctive. 
verear sequar 
verérer sequerer 
veritus sim seciitus sim 
veritus secatus 

essem essem 

Imperative. 
verére sequere 
veretor sequitor 

Infinitive. 
veréri sequl 
veritus esse secitus esse 
veriturus secuturus 

esse esse 
Participles. 
veréns sequéns 
veritirus secutirus 
veritus secutus 
verendus sequendus 
Gerund. 
verendi sequendi 


verend6, etc. sequendé,etc. largiendé6, etc. 


Supine. 


veritum, -ti seciitum,-tu 


IV. 
largior 
largiris 
largitur 
largimur 
largimini 
largiuntur 
largiébar 
largiar 
largitus sum 
largitus eram 
largitus er6 


largiar 
largirer 
largitus sim 
largitus 
essem 


largire 
largitor 


largir1 

largitus esse 

largiturus 
esse 


largiéns 
largitirus 
largitus 
largiendus 


largiendi 


largitum, -ti 
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III. (in -ior) 
patior 
pateris 
patitur 
patimur 
patimini 
patiuntur 
patiébar 
patiar 
passus sum 
passus eram 
passus ero 


patiar 
paterer 
passus sim 
passus 
essem 


patere 
patitor 


pati 

passus esse 

passurus 
esse 


patiéns 
passurus 
passus 
patiendus 


patiendi 
patiend6, ete 


passum, -sii 
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adorior, oriri, ortus sum, J attack. 

audeéd, Ere, ausus sum, semi- 
dep.,! J dare. 

colloquor, 1, loctitus sum, J con- 
verse, confer. 

cOnor, ari, Atus sum, J endeavor, 
attempt. 

égredior, I, gressus sum, / march 
out. 

insidiae, drum, f. pl., ambush, plot. 

Jira, ae, m., the Jura, chain of 
mountains on the west of Swit- 
zerland, 

moror, ari, atus sum, J tarry, 
delay. 


DEPONENT VERBS. 


VOCABULARY. 


ném6, m., no one, dat., némini, 
acc. néminem; gen. and abl. 
not used. 

paulum, adv., a little. 

Pompejus, ei, m., Pompey. 

proficiscor, 1, fectus sum, J set 
out. 

progredior, 1, gressus sum, J ad- 
vance, go forward. 

propter, on account of, prep. with 
acc. 

resist6, ere, restiti, I resist. 

revertor, ti, J return. 

Rhodanus, i, m., the Rhone. 


EXERCISES. 


241. 
adortus, adortus est. 
entur. 
bar, conatus sum. 


7. Morata est, morata esset, mordans. 


moratus, morand6. 
quantur. 


1. Audébimus, ausi erant, ausus. 


4, Adoriendus, morans, collociti eramus. 
6. Morémur, 


2. Adoriébatur, 


3. Progredimur, prégressus, progredi- 


5. Cona- 
moramur, moramini. 


8. Moratus esse, 


9. Collociti sumus, colloquimur, colle 


242. 1. Hostés agmen nostrum ex insidiis adorti sunt 


2. Ném6 resistere ausus est. 
cum Pompejé colloquébatur. 
égressi sunt. 5. 
iter facere conantur. 


gressI revertuntur. 
urbem celeriter revertentur. 
tum défendere cdnabimur. 
morata est. 


9. Insidids verébamur. 


3. Caesar dé salite commitni 
4. Helvétii ex finibus suis 


Inter montem Jiram et fimen Rhodanum 
6. Propter has causas proficiscémur. 
7. Hostés non ditt morati sunt. 


8. Equités paulum pro- 
10. In hance 


11. Hune collem nattira mini- 


12. Natira loci exercitum 


1 A few verbs have active forms in the Present System, but passive forms 
elsewhere. ‘These are called semi-deponent. 
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/ 243 1. He was marching forth; they marched forth; let us 
“march forth. 2. We ought to return. 8. We have tar- 
vied; you were tarrying; they had tarried. 4. I set out; 
he will set out; they would have set out. 5. No one dared 
to march forth. 6. We have not yet endeavored to send this 
letter. 7. Who will dare to resist? 8. The troops ad- 
vanced a little. 9. We shall return. 


t “ii 
if 
“Ayton wine 


=h\= 
wm = 


STANDARD BEARERS (signiferi) and TRUMPETERS (tubicines, cornicines). 
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LESSON XXXIX. 
PERIPHRASTIC CONJUGATION. 


244. There are two Periphrastic Conjugations,— the 
Active and the Passive. The Active is formed by com- 
bining the Future Active Participle with the auxiliary 
sum, the Passive by combining the Gerundive with the 
same auxiliary. 

The Active Periphrastic Conjugation expresses an in- 
tended or future act; the Passive expresses necessity or 
duty. 

Active Periphrastic Conjugation. — Indicative Mood. 


Pres. amatiirus (-a, -um) sum, J am about to love. 
Imp. amaturus eram, J was about to love. ~ 

Fut. amatirus ero, J shall be about to love. 

Perf. améaturus fui, J have been (was) about to love. 
Plup. améaturus fueram, J had been about to love. 
Fut. P. amaturus fuero, J shall have been about to love. 


Subjunctive. 


Pres. amattrus sim, may J be about to love. 

Imp. amaturus essem, J should be about to love. 

Perf. amaturus fuerim 

Plup. améattirus fuissem, J should have been about to love. 


Infinitive. 


Pres. amattirus esse, to be about to love. 
Perf. améattrus fuisse, to have been about to love. 


Passive Periphrastic Conjugation. — Indicative Mood. 


Pres. amandus (-a, -um) sum, 7 am to be loved, must be loved. 
Imp. amandus eram, J was to be loved. 
Fut amandus ero, J shall deserve to be loved. 
Perf  amandus fui, J was to be loved. 
Plup. amandus fueram, J had deserved to be loved. 
Fut. P. amandus fuer6, J shall have deserved to be loved. 
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Subjunctive. 


Pres. amandus sim, may I deserve to be loved. 

Imp. amandus essem, J should deserve to be loved. 

Perf, amandus fuerim 

Plup. amandus fuissem, J should have deserved to be loved. 


Infinitive. 


Pres. amandus esse, to deserve to be loved. 
Perf. amandus fuisse, to have deserved to be loved. 


245. VOCABULARY. 
caedés, is, f., slaughter. liber6, 1, J set free. : 
cOnservo, 1, J preserve. loquor, I, loctitus sum, J speak 
dédo6, ere, dédidi, itus, J give up, post, after, prep. with acc. 

surrender. recuso, 1, J refuse. 
fortiina, ae, f., fortune. tot, so many, indecl. 
incommodum, I, n., disaster. vita, ae, f., life. 
EXERCISES. 


246. 1. Liberatirus eram, liberatiri eramus. 2. Conser- 
vandus est, coOnservandi fuérunt. 3. Liberandi sunt, libe- 
randierunt. 4. Lociitirus fuit, loctittiri fuerant. 5. Pro- 
fecttirus fui, profecttri eramus, profectiraest. 6. Tradendus 
est, tradendi sunt, tradenda est. 7. Traditirus es, tradittirus ; 
fuisti, traditiri fuérunt. 8. Sequendus est, sequendi erant. 


247. 1. Equités ex castris égressiiri sunt. 2. Post hoe 
proelium sé dédittri erant. 3. Nunc cum magna caede 
dimicatiri sunt. 4. Dé his tot incommodis locitirus fuit. 
5. Vitae nostrae et fortiinae cdnservandae sunt. 6. Hae 
urbés sunt liberandae. 7. Auxilium non est rectisandum.? 
8. Hostés hdc oppidum direpttri erant. 9. Haec oppida 
non diripienda sunt. 10. Hae navés longae omnibus rébus 
instruendae sunt. 11. Dé magna caede hostium locittirus 
fui. 12. Inter nos et vos amicitia confirmanda est. 


1 est rectisandum = recisandum est; such inversions are common. 


112 : REVIEW. 


248. 1. We had been about to speak. 2. The soldiers 
were on the point of attacking (= were about to attack) this 
town. 98. She was about to set out. 4. That camp must 
be defended. 5. Peace must be established with other states. 
6. Our liberty must be defended. 7. He was about to wage 
war. 8. We were on the point of surrendering ourselves.! 


. REVIEW. 


249. 1. Mandata régis nédndum accépimus. 2. Magnus 
_ pons in hoc flimine faciendus est. 3. Débés haec castra 
expugnare. 4. Equitatus signa vidit quae in altd colle 
posita erant. 5. Mané in hoe loco! 6. Proelium in loco 
aperto commisérunt. 7. Suspicidnem timoris vitare débés. 
8. Diligentiam nostram augeimus! 9. Praesidium parvum in 
provincia ulteridre positum est. 10. Hi veterés amici non 
relinqguendi sunt. 11. Multae navés longae imstruentur. 
12. Hac fama perterrébatur. 13. Vo6cés captivérum in castris 
auditae sunt. 


: 
250. The Helvetii Attempt to Pass through the Territory of 
the Sequani. 


Helvétii quod? hac*® transire* non poterant, alterum iter 
temptavérunt. Jam per angustias® et finés Séquandrum suas 
cépids tradixerant et in Haedudrum finés pervénerant eorum- 
que agros populabantur.~ Haedui légatos ad Caesarem mittunt 
et auxilium rogant. Item Allobrogés qui trans Rhodanum 
vicds possessidnésque habébant, fuga sé ad Caesarem recipiunt,® 
atque opem ab e6 petunt. 


1 See § 123. 

2quod: because. Shac: by this way; adv. 4transire: to pass; inf. 
5 angustias: the pass referred to is that on the iter angustum et difficile - 
mentioned in § 210. ®fuga se recipiunt: betook themselves in flight. 


LESSON XL. 
IRREGULAR VERBS. 


251. A number of Verbs are called Irregular. The 
most important are sum, d6, fers, vold, n616, m4lé, eG, fid, 
252. The Inflection of sum has already been given. Its various 
compounds are inflected in the same way. Exampleseare — 
absum abesse afui afuttrus am absent 
Pres. Partic. abséns (absentis), absent. 


adsum adesse adfui adfuttrus am present 
praesum praeesse praefui praefutirus am in charge of 
Pres. Partic. praeseéns (praesentis), present. : 


253. Possum. In its Present System possum is a compound of 
pot- (for pote, able) and sum; potui is from an obsolete potére. 


PRINCIPAL PARTS. 


possum, posse, potui, to be able. 


Indicative Mood. 


SINGULAR. PLURAL. 
Pres. possum, potes, potest; possumus, potestis, possunt. fe 
Imp. poteram; poteramus. 
Fut. poterod; poterimus. 
Perf. potui; potuimus. 
Plup. potueram ; potueramus. 
F, P. potuerd; potuerimus. 

Subjunctive. 

SINGULAR. PLURAL. 
Pres. possim, possis, possit; possimus, possitis, possint. 
Imp. possem; possemus. 
Perf. potuerim ; potuerimus. 
Plup. potuissem ; potuissemus. 

Infinitive. Participle. 
Pres. posse. Perf. potuisse. Pres. potens (as an adjective), 

powerful. 


1138 


114 IRREGULAR VERBS. 


254. ‘VOCABULARY. 

désum, déesse, défui, défutiirus, potestas, tatis, f., power, oppor: 
Tam wanting, fail. tunity. 

excédG, ere, cessi, cessirus,/ sententia, ae, f., sentiment, 
depart from. opinion. 

longé, adv., far. talis, e, such. 


vulnus, eris, n., wound. 


EXERCISES. 


255. 1. Potuerant, potuisse, potuissem. 2. Adfnérunt, 
adfuisse, adsit. 8. Afuisse, dfuissent, aberunt. 4. Aful, 
afutirus, abséns. 5. Aderant, ader6, adfuisti. 6. Potui, 
posse, poterat. 7. Poterd, potuerd, poterunt, potuerint. 


256. 1. Equités et navés et frimentum Romanis déerant 
2. Potestaés pugnandi non déerit. 3. Ducés nostri adfuérunt. 
4, Hostés non longé aberant. 5. Talés sententiae probari 
non possunt. 6. Milités qui vulnera accépérunt ex acié ex- 
' cédere non poterant. 


257.. 1. Hecould;! they could; you can. 2 He will be 
able; they had been able; may he be able. 3. We should 
have been able; to have been able. 4. He was in charge; I 
had been in charge; they will be in charge. 5. We were 
absent; they would have been absent; to have been present. 
6. We shall be present; we had been present; let him be 
present. 


1L.e. he was able, 


LESSON XLI. 


IRREGULAR VERBS (Continued). 


258. 


PrincipaAL Parts. — d6, 


D6, I give. 


dare, 


dedi, 


Active Voice. — Indicative. 


Pres. do, das, dat; 


Imp. dabam, etc. ; dabamus. 
Fut, dab, ete. ; dibimus. 
Perf. dedi; dedimus. 
Plup. dederam; dederamus. 
FP. deder6; dederimus. 
Subjunctive. 
Pres. dem}; démus. 
Imp. direm ; darémus. 
Perf. dederim ; dederimus, 
Piup. dedissem ; dedissémus. 
Imperative. 
Pres. da; date. 
Fut. dato; datote, 
dato ; dant6. s 
Infinitive. Participle. 
Pres. dire. dans. 
Perf. dedisse. 
Fut. daturus esse. datirus. 
Gerund. Supine. 


dandi, etc. 


daimus, datis, dant. 


datum, dati. 


datus. 


1. The Passive is inflected regularly with the short vowel. Thus ; 


dari, datur, dabatur, darétur, etc. 
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259, VOCABULARY. 


jisjirandum; gen. jiris ji- omnin6, adv., altogether, at all. 
randi, n., oath (jis and jiran- peciinia, ae, f., money. 


dum are declined separately). publicus, a, um, public. 
negotium, I (il), n., business. respoOnsum, I, n., answer. 
EXERCISES. 


260. 1. Dabat, damus, dedistis, dederitis. 2.° Dedisse, de 
derant, dent. 3. Dabas, datis, datiri estis. 4. Dandi, 
data erat, dattirus esse. 5. Dabatur, dari, dati erant. 

261. 1. Pecinia pablica Pompejo datur. 2. Militibus 
signum dedit. 3. Omnés légati qui aderant jis jirandum 
dedérunt. 4. Hoc negotium nobis dat. 5. Agrds harum 
natidnum nobis dedisti. 6. Séquani multds obsidés Ariovists 
dederant. 7. Quis mihi hanc peciniam dabit? 8. Nallum 
responsum omnino tibi dedérunt. 


262, 1. I had given; to have given; having been given. 
2. You will give; he would give; I should have given 
8. To be given; it had been given; it would have been given. 
4, We gave; he will have given; let him give. 5. Much? 
money had already been given. 6. We shall give much! 
money to you. 7. He would have given much money to us. 


263, Caesar Cuts to Pieces One Division of the Helvetii. 

Flamen est Arar,® quod per finés Haeduérum et Séquandrum 
in Rhodanum influit. Id Helvétii ratibus ac lintribus transt- 
bant.* Trés partés cdpiarum jam traductae erant ; quarta pars 
citra flimen reliqua erat. Caesar dé tertia vigilia* cum tribus 
legidnibus 6 castris profectus,> ad eam partem pervénit, quae 
nondum transierat, et magnum numerum concidit. 


'1¥For ‘much money’ the Latin says, ‘great money.? 2 ¥Flumen est Arar: 
there is a river, the Arar (by name). 8transibant: were crossing. 4 de 
tertia vigilia: in the third watch. Sprofectus: having set out; from 
vroficiscor. It limits Caesar. 


264, 


PRINCIPAL Parts. — fer6, 


LESSON XLII. 


IRREGULAR VERBS (Continued). 


Fer6, J bear. 


ACTIVE VOICE. 


ferre, 


tulf, 


Indicative Mood. 


SINGULAR. 


ferd, fers, fert ; 


ferébam ; 
feram ; 
tuli; 
trleram ; 
tuler6; 


feram ; 
ferrem ; 
tulerim ; 
tulissem ; 


fer; 

fert6; 

ferto; 
Infinitive. 
ferre. 
tulisse. 
laturus esse. 


Gerund. 
ferendi. 
ferendo. 
ferendum. 


ferendo. 


Subjunctive. 


Imperative. 
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PLURAL. 


latus. 


ferimus, fertis, ferunt. 


ferébamus. 
ferémus. 
tulimus. 
tuleramus. 
tulerimus. 


feramus. 
ferrémus. 
tulerimus. 
tulissémus. 


ferte. 
fertote. 
ferunto. 


Participle. 


Pres. feréns. 


Fut. atirus. 
Supine. 

Acc. latum. 

Abl. lata. 
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PRINCIPAL PARTS, — feror, 


Pres. 
Imp. 
Fut. 
Perf. 
Plup. 
F.P. 


Pres. ‘ 


Imp. 
Perf. 
Plup. 


Pres. 
Fut. 


Pres. 
Perf. 
Ful. 


IRREGULAR VERBS. 


PASSIVE VOICE. 


ferri, 


latus sum, to be borne 


Indicative Mood. 


SINGULAR. 


feror, ferris, fertur ; 


ferébar ; 
ferar ; 

latus sum 3 
latus eram 3; 
latus er ; 


ferar ; 

ferrer ; 

latus sim ; 
latus essem ; 


ferre ; 
fertor ; 
fertor ; 


Infinitive. 


ferri. 
latus esse. 
latum iri. 


PLURAL. 


ferimur, ferimini, feruntur, 
ferébamur. 

ferémur. 

lati sumus. 

lati eramus. 

lati erimus. 


Subjunctive. 


feramur. 
ferrémur. 
lati simus. 
lati essémus, 


Imperative. 


So also the Compounds— 


afferd 
aufero 
conferd 
inferd 
referd 


afferre 
auferre 
conferre 
inferre 
referre 


attuli 
abstuli 
contuli 
intuli 
rettuli 


ferimini. 


feruntor. 


Participle. 


Perf. \atus. 


Ger. ferendus. 
allatus bring 
ablatus lake away 
collatus collect 
illatus. bring against 
relatus bring back 


IRREGULAR VERBS. 


265. 

affero, ferre, attuli, allatus, / 
bring. 

calamitas, tatis, f., calamity. 

condici6, Onis, f., condition, 
terms. 


GOnferc, ferre, tull, collatus, J 
bring together; sé cOnferre, 
betake one’s self. 

ignOminia, ae, f., ignominy, dis- 

. grace. « 

impedimentum, I, n., hindrance ; 
in pl., baggage. 
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VOCABULARY. 


né ... quidem, not even; em- 
phatic negative, emphasizing the 
expression placed between né 
and quidem. 

perfero, ferre, tuli, latus, J carry 
through, convey ; endure. 

protinus, forthwith,  straight- 
way. 

refer6, ferre, rettuli, relatus, 7 
bring back. 

subsidium, I (il), n., assistance. 

tumultus, ts, m., uprising. 


% EXERCISES. 


266. 1. Afferet, attulimus, attulisse. 
3. Perfertur, perferébantur, perlati sunt. 
4, Refert, rettulérunt, rettulissent. 


essent, ferendus. 


referuntur. 
feréns, ferébat. 
feréns, referendi, relattrus. 


6. Tulérunt, ferends, latirus. 
8. Affertur, afferétur, allatus esse. 


2. Latus esse, lati 


5. Rettulisse, relati sunt, 
7. Tulisse, 
9. Re- 


10. Contulisse, collatus. 


267. 1. Hostés né primum quidem impetum  tulérunt. 


2. Nobis subsidium ferébat. 
ecastra contulit. 
contulérunt. 


6. Fama dé hoe tumultt allata est. 
8. Ea fama ad Caesarem perlata est. 
10. Igndminiam ferre non possumus. 


pertulimus. 
militaria referuntur. 


11. Hic nantius famam dé tumultt attulit. 
spé hos laborés numquam pertulissem. 


frimenti allata erat. 


268. 1. We bore; we have borne; he had borne. 
would have borne; by bearing; to have borne. 


5. Hie niantius condicidnés 


3. Pompejus sé protinus in 


4, Helvétii impedimenta in tinum locum 


pacis  affert. 
7. Multas calamitates 
9. Signa 


12. Sine hac 
13. Magna copia 


2, He 
3. Let us 


bear; we were bearing; they will bear. : 4. Let us endure; 


\ 
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to have endured; enduring. 65. The standards were brought 
back. 6. The Helvetii betook themselves to the mountain. 
7. We shall bear assistance to you. 8. Who will be able ta 
endure these tortures ? 


3 Use the Dative. 


S == 
ZS 
: 
Vas 
y¥ \ SSS 


yj 
ea 


Sows 


a 


HELMETS (galeae), SHIELDS (scuta), and STANDARDS (signa). 


LESSON XLIII. 


IRREGULAR VERBS (Continued). 


269. Vold, n6l6, mals. 
PRINCIPAL PARTS. 
volé, velle, volui, to wish, be willing. 
n6lo, nolle, n6olui, to be unwilling. 
mal6, mille, malui, to prefer. 
Indicative Mood. 
Pres. volo, nolo, malo, 
vis, non vis, mavis, 
vult; non vult; mavult; 
volumus, nolumus, malumus, 
vultis, non vultis, mavultis, 
volunt. nolunt. malunt. 
Imp. _volébam. nolébam. malébam. 
Fut. volam. nolam. malam. 
Perf. volui.. nolui. malui. 
Plup. volueram. nolueram, malueram. 
Fut. P. voluer6. noluer6. mialuer6. 
, Subjunctive. 
Pres. velim, -is, -it, etc. nolim. malim. 
Imp.  vellem, -és, -et, ete. ndllem. mallem. 
Perf. voluerim. noluerim. maluerim. 
Plup. voluissem. ndluissem. maluissem. 
Imperative. 
Pres. ndli, nolite. 
Fut. ndlitd, ndlitd; ndlitdte, ndlunté. 
Infinitive. 
Pres. _velle. ndlle. mille. 
Perf. voluisse. ndluisse. mialuisse. 
Participle. 
Pres. _voléns. ndléns. 
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270. VOCABULARY. 
déser6, ere, serui, sertus, /aban- maritimus, a, um, of the sea, 
don, desert, neglect. maritime. 
discéd6, ere, cessi, cesstirus, / Gra, ae, f., coast. 
depart. quaré, ady., wherefore, why ? 
hiic, adv., hither. semper, always. 


socius, I (il), m., ally, comrade. 


EXERCISES. 


271. 1. Malumus, maluimus, malébat. 2. Mavultis, 
maluisset, ndluisse. 3. Volueratis, voluisti, volueris. 
4, Volétis, volébis, voluisse. 5. Mavis, maluisse, mavult. 
6. Malit, malet, maluit. 7. Volueram, voluissétis, voluit. 
8. Non vult, nolet, ndluerant. 


272. 1. Ab Ora maritima discédere nolébat, 2. Quaré 
socids nostrd6s semper vexare vultis ? 3. Hie venire né- 
luimus. 4, Officium suum déserere noluerat. 5. Malu- 
issémus in his locis manére. 6. Ab hdc oppidd discédere 
ndluissem. 7. Has victorias laudare volébamus. Ss. .in 
hac urbe manére malumus. 


273. 1. We wished; we should have wished; to have 
wished. 2, I had been unwilling; you were unwilling; you 
are unwilling. 3. To have preferred; he would have pre- 
ferred; he had preferred. 4. He had been unwilling to 
withdraw. 5. No one preferred to remain here. 6. We 
do not wish to abandon our country. 7. He will prefer to 
depart from this town. * 


274. The Helvetii Send Envoys to Caesar. 


Post hdc proelium Caesar reliqués cdpias Helvétiorum 
seciitus est. Pontem in Arari! fécit atque ita exercitum tra- 


lin Arari: over the Arar. The Latin speaks of making a bridge in a 
river, 
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daxit. Helvétif repentin6d ejus adventa commdtt,! légdtos ad 
eum mittunt; ctijus légationis Divico princeps fuit, qui in bell 
Cassidn6” dux Helvétidrum fuerat. Is ita cum Caesare égit:° 
“Si pacem nobiscum ‘ faciés, in eam partem® ibimus atque ibi 
manébimus, ubi volés; sin bellé® nds persequf volés, reminis- 
cere’ pristinam virtitem Helvétidrum.” 


1commoti: alarmed; agreeing with Helvetii. 2bello Cassiano: the 
Cassian War is so called from Lucius Cassius, a Roman general, defeated by 
the Helvetii some fifty years before the events here narrated. 8 egit: par 
leyed; from ago. 4nobiscum: cum is regularly appended to the personal 
pronoun. 5in eam partem: to that quarter, to that place. bello: by 
war, or, in war. *reminisvere: remember / imperative. 


LESSON XLIV. 


TRREGULAR VERBS (Continued). 


— 275. 


Fi6 (Passive of facid). 


PRINCIPAL Parts. —fi6, fieri,! factus sum, to become, be made, occur. 


Indicative Mood. 


SINGULAR. PLURAL. 
Pres. id, fis, fit; fimus, fitis, fiunt. 
Imp.  fiébam; fiébamus. 

Fut. fiam 5 fiémus. 
Perf.  factus sum; facti sumus. 
Plup.  factus eram; facti eramus. 
Fut. P. factus erd; facti erimus. 
Subjunctive. 
Pres. fiam; fiamus. 
Imp.  fierem; fierémus. 
Perf. factus sim; facti simus. 
Piup.  factus essem; facti essémus. 
Imperative. 
Pres. fi; fite. 
Infinitive. Participle. 
Pres.  fieri. 
Perf. factus esse. Perf. factus. 
Fut. factum iri. Ger. faciendus. 
276. VOCABULARY. 


causa, ae, f., cause, reason. 

certus, a, um, sure; compar. cer- 
tior ; in phrase certior fieri, be 
informed (made more certain). 

concursus, Us, m., @ running to- 

_ gether. 

créber, bra, brum, frequent. 


ob, on account of, prep. with acc. 

per, through, by means of, prep. 
with acc. 

perfuga, ae, m., deserter. 

pro, in front of, prep. with abl. 

repentinus, a, um, sudden. 


1 The iis regularly short before er in this verb. 


124 


IRREGULAR VERBS. 125 


277. 1. Fiébat, factum est, fiat. 2. Fit, factum erat, fac- 
tus. 3. Fieri, factus esse, fiunt. 4, Fieret, fidmus, facta 
est. 


278. 1. Ob eam causam crébra proelia fiébant. 2. Ex 
vastris Gallorum fit fuga repentina. 3. Dé his rébus per 
perfugas certior factus est. 4. Pro castris magnus concur- 
sus fiébat. 5. Nos dé héc Gallérum tumulti certidrés facti 
sumus. 6. Ob has causas illud factum est. 


279. 1. We had become; may he become; they would have 
become. 2. Caesar had been informed concerning this thing. 
3. You and Pompey had been made consuls. 4. By this dis- - 
aster you and your brother became captives (nominative). — 
5. The Gauls will not become free. 6. Many battles took 
place in Italy. 


LESSON XLV. 
IRREGULAR VERBS (Continued). 


280. Eo. 


PRINCIPAL PARTS. — 6, ire, ivi (ii), itum (est), fo go. 


Indicative Mood. 


SINGULAR. PLURAL. 
Pres. 6, is, it; imus, itis, eunt. 
Imp.  ibam; ibamus. 
Fut. ibd; ibimus. 
eryas) iy (Gi); ivimus (iimus). 
Plup. iveram (ieram) ; Iveramus (ieramus). 
Fut. P. ivero (iers) ; iverimus (jerimus). 
i Subjunctive. 
Pres. eam; eamus. 
Imp.  irem; irémus. 
Perf. iverim (ierim) ; iverimus (ierimus). 
Plup. ivissem (iissem, issem); ivissemus (iiss€mus, issémus). 
Imperative. 
Pires.) 1s ite. 
Fut. itd, itdte, 
ito; eunto. 

Infinitive. Participle. 
Pres. ire. Pres. iéns. 
Perf. ivisse (lisse, isse). (Gen. euntis.) 
Fut. —_ittrus esse. Fut. itarus. 

Gerund. Supine. 

eundi, etc. itum, iti. 


1. Transitive compounds of e6 admit the full Passive inflection; . 
as, adeor, adiris, aditur, etc. 
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Defective Verbs lack certain forms. 


IRREGULAR VERBS. 


DEFECTIVE VERBS. 


the most important :— 
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Coepi, I have begun, I began. 


Perf. 
' Plup. 
Fut. P. 


Perf. 
Plup. 


Perf. 
Fut. 


Perf. 
Fut. 


USED MAINLY IN THE PerRFEcT System. 


Indicative Mood. 


coepi. memini. 
coeperam, memineram. 
coepero. meminero. 
e 
Subjunctive. 
coeperim. meminerim. 
coepissem. meminissem. 
Imperative. 


Sing. memento; Plur. mementote. 


Infinitive. 
coepisse. meminisse. 
coepturus esse, 

Participle. 


coeptus, begun. 
coepturus. 


Memini, I remember. 
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The following are 


Odi, T hate. 


ddl. 
Oderam. - 
ddero. 


S6derim. 
6dissem. 


ddisse. 
Osurus esse. 


Osus. 
Osurus. 


1. Note that memini and 6di, though Perfect in form, are Present 


in sense. 


Similarly the Pluperfect and Future Perfect have the force 


respectively of the Imperfect and Future; as, memineram, I remem- 
bered; Gder6, J shall hate, 
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282. 


ade6, ire, ii, itus, I go to, visit. 

circiter, adv., about. 

circume%4, ire, il, itus, go around, 
surround. 

clam, secretly. 

duodecim, indecl., twelve. 

e6, adv., thither, to that place. 

incipiG, ere, cépi, ceptus, J begin. 

ine6, Ire, il, itus, 2 enter upon ; 
cOnsilium inire, form a plan. 


IRREGULAR VERBS. 


VOCABULARY. 


initium, I (iI), n., beginning. 
injiria, ae, f., wrong, injustice. 
intere6, Ire, il, ittrus, J perish. 
Mosa, ae, f., the river Meuse. 
redeo, ire, il, itirus, J return. 
sinister, tra, trum, /eft. 

trans, across, prep. with acc. 
transe6, Ire, il, itus, J cross. 
turpis, e, base. 

unde, whence. 


EXERCISES. 


283. 
isset, adeamus. 
rediimus, redeamus. 
interitirus, interiit. Te 
8. Adimus, adibant, adil. 
rediéns. 


284. 1. Hostés 


mus, proficiscitur. 
Rhénum transibant. 


1. Meminerat, meminer6, meminisse. 
3. Eundo, itiirus esse, ierat. 
5. Interibit, interierant. 


2, Adiisse, adi. 
, 4. Redimus, 
6. Interiisse, 


Transibamus, translit, transibunt. 
9. Redibitis, rediérunt, redibas, 
10. Odisse, 6dit, d6derat. 


sinistrum corna c¢ircumire codnantur. 
2. Magna pars exercitiis interiit. 


3. Caesar ed, unde redii- 


4, Circiter duodecim milia Germanorum 
5. Hostés transeundi initium faciunt. 


6. Equités, qui trans Mosam ierant, nondum redierant. 


7. Has nationés adibimus. 
clam inire incipiunt, 


12. Ex hac provincia in urbem redierat. 
meministi quas pater tuus_ pertulit. 


transeundi fécisti? 


285. 


crossed; he will cross. 


8. Barbari coénsilia dé bellé 


9. Hoc flimen transire coepérunt. 
10. Has injiriés memineramus, 


11. Turpés civis ddimus. 
13. Omnés injirias 
14, Quaré initium 


1. We were returning; we should have returned; to 
have returned; they will cross. 


2. They had crossed; they 


3. You will remember; they were. 
remembering; we hate; let us hate; he hated. 


4, I had 
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begun to cross the river. 5. Two thousand cavalry? per. 
ished. 6. The cavalry of the enemy went around the camp 
ofthe Romans. 7. Thisriver is crossed* by aford. 8 The 
soldiers will return. - 


286. Continuation of the Negotiations, 


His légatis Caesar ita respondit: “Si obsidés mihi 4 vobis 
dabuntur, et si Haeduis® dé injairiis* satisfaciétis quas els soci- 
Isque® edrum intulistis, vébiscum® paicem faciam.” Divico re- 
spondit: “ Helvétii obsidés accipere, non dare,’ cOnsuévérunt.” ® 
Post hoe respénsum discessit. 

Poster6 dié® Helvétii castra ex hdc locd mévérunt. Caesar 
idem fécit et cum equitati hostés sequébatur. 

Ita diés circiter quindecim ” non longo intervallé” iter fécé- 
mint.” 


1See § 114,4. 2See § 280,1. %si Haeduis satisfacietis: if you make 
amends to the Haedui. ‘4de injuriis: for the damages. ‘eis sociisque 
eorum: upon them and their allies (dative). 6vobiscum: for cum appended 
to personal pronouns, compare §274, nobiscum. ‘7obsides accipere, non 
dare: to receive hostages, not to give (them); dependent on consueverunt. 
8consueverunt: are accustomed ; the perf. of consuesco has the force of the 
pres. %postero die: on the following day. 1° dies circiter quindecim: for 
about fifteen days. non longo intervallo: at no long distance (ablative). 
12 iter fecerunt: they marched; literally, made their way. 


ot 


LESSON XLVI. 
IMPERSONAL VERBS.— QUESTIONS. 
IMPERSONAL VERBS. 


287. Impersonal Verbs correspond to the English 7 
snows, it seems, etc. They have no personal subject, but 
may take an Infinitive, a Clause, or a Neuter Pronoun ; 
as, mé pudet héc fécisse, lit. it shames me to have done this; 
héc decet, this is fitting. Examples are : — 


paenitet paenitere paenituit it repents, it causes regret 
licet licére licuit it is permitted 

oportet oportére oportuit it is fitting 

accidit accidere accidit tt happens. 


Specially to be noted is the impersonal use of such 
Passive forms as, — 


curritur lit. it ts run je. some one runs 

pugnatum est lit. it was fought Le. the battle raged 

ventum est lit. zt has been come i.e. some one has come 

veniendum est lit. it must be come i.e. somebody must come. 
QUESTIONS. 


288. Questions may be either Word-Questions or Sen- 
tence-Questions. 


1. Worv-Questions. These are introduced by the various inter- 
rogative pronouns and adverbs; such as— quis, qui, qu6, qua, etc. 
Thus :— 

quis venit, who comes? 
quam diti manébit, how long will he stay ? 
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IMPERSONAL VERBS. 


2. SENTENCE-QUESTIONS. 
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These are introduced — 


a) By n6nne implying the answer ‘yes’ ; as, — 


nonne vidés, do you not see? 


6) By num implying the answer ‘no’; as, — 
* num exspectas, do you expect? (i.e. you don’t expect, do you?). 


c) By the enclitic -ne, appended to the emphatic word (which 
usually stands first), and simply asking for information; as, — 


vidésne, do you see? 


289. 


concurro, ere, curri, 
sum, run together. 

dic6, ere, dixi, dictus, J say. 

liberi, Grum, m., children (free- 
born). 

melior, 
bonus. 

-né, enclitic interrog. particle, ask- 
ing for information. 

neglego, ere, 6xi, éctus, J neg- 
lect. 


concur- 


ius, better, comp. of 


VOCABULARY. 


nonne, interrog. particle, expect- 
ing answer ‘‘ yes.”’ 

num, interrog. particle, expecting 
answer ‘‘ no,’’ 

profugis, ere, fiigi, fugitirus, 
I flee, escape. 

quando, when? 

quo, whither, interrog. and rel, adv. 

scrib6, ere, scripsi, scriptus, 
I write. 

vir, virl, m., man. 


EXERCISES. 


290. 1. Audacter resistendum est. 
3. Kd conventum est.? 
5. Num viri boni patriam défendere rectisant ? 


concurritur.! 
scripsisti ? 


6. Num hés liberés negléxisti 7 
8. Hasne sententias probavistis ? 
10. Quid dixisti ? 

12. Nonne vetera 
13. Non oportet officium neglegere. 


vidébis ? 
figérunt ? 
cursum est. 


sperare. 


2. Undique ad signa 
4, Nonne has litteras 


7. Quando melidrem virum 
9. Qué pro- 
11. Undique ad signa con- 
incommoda meministi ? 

14. Licet rés melidrés 


1 Lit. it is run together, ie. the men rush. 
2 Lit. i¢ was assembled thither, i.e. men assembled there. 
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291. 1. When will you come tous?! 2, Where have you 
been? 3. Where (=whither) have they gone? 4. What 
would you have said? 5. Did you not see us? 6. You 
will not neglect your duty, will you? 7. Have they re- 
turned? 8. Would you have written this letter? 9. Who 
will remain here ? 


REVIEW. 


292. 1. Ed rediimus unde profecti erdmus. 2. Initium 
hijus rei meminisse non potui. 3. Aliud consilium inire 
clam coepérunt. 4, Non vult tllius hominis amicus fieri. 
5. Caesar dé tumulti Gallérum certior fiet. 6. Talia incom- 
moda vix perferri possunt. 7. Fama hijus tumultis statim 
ad Caesarem allata est. 8. Omnia pericula hijus itineris 
fortiter perfers. 9. Magna cdpia frimenti in his oppidis 
aderat. 10. Omnis spés salitis deest. 11. Hds montés 
vidére vix poteris. 12. Helvétii post quinque ménsés? in 
fines suds redire codcti sunt, 13, Caesar cum eis dé pacis 
condicidnibus colloquébatur. 


1 See § 125, footnote 1. 
2ménsis, is, m., month. 


PART III. 
SYNTAX. 


= 


LESSON XLVII. 
THE ACCUSATIVE. 


293. The Accusative is the case of the Direct Object. 
It may express: — 
a. The person or thing affected by the action; as, — 
coénsulem interfécit, he slew the consul. 
6. The result produced by the action; as, —~ 


librum scripsi, J wrote a book. 


TWO ACCUSATIVES—DIRECT OBJECT AND PREDICATE 
“ACCUSATIVE. 

294. 1. Many Verbs of Making, Choosing, Calling, 
Showing, and the like, take two Accusatives, one the 
Direct Object, the other a Predicate Accusative ; as, — 

urbem Romam vocant, they call the city Rome. ) 

Here urbem is Direct Object, Romam Predicate Accusative. 

2. The Predicate Accusative may be an Adjective as well as a 
Noun; as,— 

hostés hic iter pericul6sum reddiderant, the enemy had 
rendered this route dangerous. 


3. In the Passive the Direct Object becomes the Subject, and the 
Predicate Accusative becomes Predicate Nominative; as,— 


urbs Réma vocata est, the city was called Rome. 
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295. VOCABULARY. 
aedificium, i (ii), n., building. inimicus, I, m., a@ (personal) 
alacer, cris, cre, eager. enemy. 
appello, 1, Z name, call. Lentulus, i, m., Lentulus, a man’s 
Bacénis, is, £., Bacenis, a forest in name. 

Germany. Octodirus, i, m., Octodurus, a 
Aélig6, ere, légi, léctus, J choose. city of the Veragri. 
dolor, Gris, m., grief. opportinusgs, a, um, /it, opportune- 
efficiG, ere, féci, fectus, J make, praetor, Oris, m., praetor. 

render. privatus, a, um, private. 
frater, tris, m., brother. pugna, ae, f., fight, battle. 
hiem6, 1, J pass the winter. -que, and, enclitic conj. 


incend6, ere, cendi, cénsus, / set. sentido, ire, sénsi, sénsus, J feel. 
on fire. 


EXERCISES. 


296. 1. Haec rés hostés ad pugnam alacridrés effécerat, 
2. Populus Rémanus Lentulum praetérem fécit. 3. Galba 
in vicd qui Octodirus appellatur hiemat. 4. Helvétii hunc 


locum opportinissimum jidicavérunt. 5. Caesarem dé his 


rébus certidrem faciunt. 6. Hic hom6 dux déléctus est. 
7. Suum fratrem inimicum jidicaverat. 8. Haec silva 
appellatur Bacénis. 9. Helvétii vicds reliquaque privata 
aedificia incendunt. 10. Dolorem sentimus, 11. Mag- 
num exercitum paravimus. 12. Galli hune montem Jiram 
appellavérunt. 13. Virtis imperatoris milités fortidrés 
efficit. 


297. 1. We have made Galba leader. 2. Galba had 
been made leader. 3. The Helvetii called this town Geneva. 
4. The valor of the commander made! the soldiers braver. 
The Belgians were adjudged the bravest of the Gauls. 
Caesar adjudged the Belgians the bravest of the Gauls. 
Whom, O soldiers,’ will you choose (as) commander ? 


fos 


1 Use efficis. 
2 The Vocative regularly stands in the second place in the sentence. 
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298. Caesar Prepares for Battle. 


Paul6 post’ ab? exploratoribus certior factus est, hostés sub 
monte consédisse* octd milia passuum?* ab ipsius® castris. Dé 
tertia vigilia® T. Labiénum cum duabus legidnibus summum 
jugum montis ascendere jussit. Ipse dé quarta vigilia eddem 
itinere qué’? hostés ierant,? ad eds contendit equitatumque 
omnem ante sé misit. Labiénus, postquam montem occupavit, 
nostr6és exspectabat. Caesar autem per falsum nintium 
déceptus,? proelium hoc dié non commisit. 


lpaulo post: a little afterwards; lit. afterwards by a little; post 
is theadverb. 2ab: by. 8 hostes sub monte consedisse: that the enemy 
had encamped at the foot of a mountain; dependent on certior Sactus est ; 
lit. was informed the enemy to have encamped, etc. +4octo milia passuum: 
eight miles away ; Accusative of Extent of Space, § 301. ®ipsius: referring 
to Caesar. Sdetertia vigilia : asin§ 263. 7eodemitinere quo: by the same 
route as; lit. by the same route by which. Sierant: from ed. 9%perfalsum 
nuntium deceptus: one of Caesar’s aides falsely reported to him that the 
hill was oceupied, not by Labienus, but by the Helvetii. 


LESSON XLVIII. 
THE ACCUSATIVE (Continued). 


TWO ACCUSATIVES. — PERSON AND THING. 


299. 1. Some Verbs of Asking, Demanding, Teaching, 
ete, take two Accusatives, one of the Person, the other 
of the Thing; as, — 


té haec rog6, J ask you this ; 
té litters doce6, I teach you (your) letters. 


2. In the Passive construction the Accusative of the Person 
becomes the Subject, and the Accusative of the Thing is retained; 
as, — 


is omnés artés Edoctus est, he was taught all accomplishments. 


TWO ACCUSATIVES WITH COMPOUNDS. 


300. 1. Transitive compounds of trans may take two 
Accusatives, one dependent upon the Verb, the other 
upon the Preposition; as, — 


milités flimen tradicit, he leads his soldiers across the river. 


ACCUSATIVE OF TIME AND SPACE. 


301. Duration of Time and Extent of Space are denoted 
by the Accusative; as, —~ 


quadraginta ann6s vixit, he lived forty years ; 
arborés quinquaginta pedés altae, trees fifty feet high. 
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13? 


_ ACCUSATIVE OF LIMIT OF MOTION. 
302. 1. The Accusative of Limit of Motion is used,— 


a. With names of Towns; as, — 


Romam véni, J came to Rome; 


», With domum, home ; dom6s, to their (your, our) homes; ris, 


to the country ; as, — 


domum revertitur, he returns home. 


2. Other designations of place than those above mentioned require 
a Preposition (in or ad) to denote Limit of Motion; as, — 


ad Italiam vénit, he came to Italy. 


303. 


&, ab, from, prep. with abl.; before 
a vowel or h, the form ab must 
be used. 

ac (atque), and, and also; ac is 
not used before vowels. 

annus, I, m., year. 

Athénae, drum, f., Athens. 

biduum, I, n., two days. 

cottidié, adv., every day, daily. 

domus, iis, f., house, home. 

flagits6, 1, I demand. 

Hibérus, i, m., Hiberus, ariver in 
Spain. 

interim, in the meanwhile. 

mone6, Gre, ul, itus, J advise, 
warn. 


VOCABULARY. 


obtines, Ere, ul, tentus, J occupy, 
hold. 

ops, opis, f. (nom. sing. is not 
used), power, help; in pl., re- 
sources. 

passus, tis, m., pace (five feet). 

peto, ere, Ivi (il), itus, J seek, 
request. 

polliceor, éri, itus sum, J prom- 
tse. 

régnum, I, n., kingdom. 

rogo, 1, J ask. 

sescenti, ae, a, six hundred. 

tradtic6, ere, dixi, ductus, J 
lead across. 


EXERCISES. 


804. 1. Caesar interim cottidié Haeduds frimentum, quod 


polliciti erant, flagitat. 


rogatus est. 
obtinuit. 


2. A té opem pets. 

cul6 ac timore copias Hibérum tradixit. 
5. Hoe mé monés, 

7. Biduum in his locis moratus est. 


3. Sine peri- 
4. Sententiam 
6. Decem annés régnum 
8. Hic 
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locus ab hostibus sescentés passiis aberat. 9. Copids domum 


redixit. 10. Athénas redierat. 11. In Galliam conten- 
dimus. 12. Decem milia passuum reducti sunt. 13. Té 
peciniam quam mihi débébas flagitavi. 14. Illa turris tri- 


ginta pedés alta fuit. 


305. 1. I shall teach you all these things. 2. We had 
been taught these things. 3. I have demanded the money 
of you. 4, These envoys requested help from Caesar. 
5. Have you been asked your opinion? 6. Caesar will lead 
his troops across the Rhine. 7. We remained here ten years. 
8. The camp of the enemy is a thousand paces distant. 
9. We shall come to Rome. 10. Return home. 


PEE) | 
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TEMPLE OF CAESAR AT ROME. 


LESSON XLIX. 
THE DATIVE. 
DATIVE OF INDIRECT OBJECT. 


306. The Dative is the case of the Indirect Object. 
The Dative of Indirect Object is used, — 

‘1. With transitive verbs in connection with the Accusative; as, —~ 

hanc peciiniam mihi dat, he gives me this money. 

2. With many intransitive verbs; especially with verbs signifying 
favor, help, injure, please, displease, trust, distrust, command, obey, serve, 
resist, indulge, spare, pardon, envy, threaten, believe, persuade, and the 
like, as, — 

Caesar popularibus favet, Caesar favors (i.e. ts favorable to) the 
popular party. 
amicis c6nfid6, J trust (to) my friends. 

3. With many verbs compounded with the prepositions: ad, ante, 
com- (con-), in, inter, ob, post, prae, pr6, sub, super, and some- 
times circum ; as, — 

afflictis succurrit, he helps the afflicted ; 


exercitui praefuit, he was in command of the army; 
eum exercitul praeféci, J put him in charge of the army. 


307. VOCABULARY. 
confidG, ere, fisus sum, semi- noced, Gre, ul, ittirus, J injure, 
dep., J trust. harm. 
infer6, ferre, tuli, illatus, J bring parcd, ere, peperci,. parsirus, 
upon. [ present at. I spare. 
intersum, esse, ful, futirus,/am persuaded, ére, suasi, sudsum, 
Labiénus, i, m., Labienus, a lieu- I persuade. 
tenant of Caesar. place6, Gre, ui, placitirus 
mulier, eris, f., woman. TI please. 
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praeficiG, ere, féci, fectus, J put rés ptiblica, gen., rel publicae, 


in charge. f., state, republic. 
praemium, I (il), n., reward. Sabinus, I, m., Sabinus, a lieuten- 
praesum, esse, fui, J am in charge ant of Caesar. 
of. serm6, Onis, m., conversation. 
recéns, gen., recentis, recent. terror, Oris, m., terror, fear. 
EXERCISES. 


308. 1. Rei piblicae nocétis. 2. Caesar mulieribus peper- 
cit. 38. Sabinus ei magnis praemiis persudsit. 4. Caesar ei mu- 
nitidni quam fécerat Labiénum praefécit. 5. Laudat eds qui 
huic negotid praefuerant. 6. Milités nostri maximum terrdrem 
hostibus inferunt. 7. Caesar huic legioni propter virtitem 
maximé c6nfidébat. 8. Hoc consilium nobis placet. 9. Ego 
huic serm6ni interfui. 10. Militibus propter recentem victé- 
riam magna praemia donat. 11. Parcite, civés met, rei 
publicae. 12. Niallis légatis verbis meis persuadére potueram. 
13. Nos illi negdtid praefécerat. 


309. 1. We shall present rewards to our soldiers. 2. I 
had already given you’ the letter. 3. Let us spare these 
children! 4. We have not injured you. 5. Trust these 
soldiers! 6. I had persuaded all these envoys. 7. Ishould 
easily have persuaded your brother. 8. We shall put you in 
charge of the smaller camp. 9. Caesar was in charge of 
many legions. 10. Who will bring war upon us ? 


310. Arrangement of the Roman Troops for Battle. 


Posteréd dié Helvétii nostrds 4 novissim6 agmine? insequi ac 
lacessere coepérunt. Postquam Caesar id animadvertit, cdpids 
suas in proximum collem subdicit equitatumque, qui sustinéret 


1 Observe that the special sign of the indirect object (to, for) is often 
lacking in English. The pupil must have regard to the meaning. 
2a novissimo agmine; on the rear; lit. from the rear. 


THE DATIVE. 141 


hostium impetum,' misit. Ipse interim in colle medi6? tripli- 
cem aciem instraixit legidnum quattuor veterdnérum; sed in 
summo jugd duas legidnés,? quas in Gallia Citeridre proximé 
conscripserat et omnia auxilia collocévit ac totum montem 
hominibus complévit. 


1qui sustineret impetum: to withstand the attack; lit. who should 
withstand the attack. 2in colle medio: i.e. half-way up the hill. 3 legi- 
ones, auxilia: objects of collocavit. 
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LESSON I. 
THE DATIVE (Continued). 


DATIVE OF AGENCY. 


311. The Dative of Agency is used with the Gerundive; 


as, _— / 
haec nodbis agenda sunt, these things must be done by us; 
mihi eundum est, J must go (lit. it must be gone by me). 


DATIVE OF POSSESSION. 
312. The Dative of Possession is used with the verb 
sum; as, — 


mihi est liber, J have a book (lit. a book is to me). 


DATIVE OF PURPOSE OR TENDENCY. 


313. The Dative of Purpose or Tendency denotes the 
end toward which an action is directed or for which. some- 
thing exists; as, — 

castris locum déligere, to choose a place fora camp. 


1. The Dative of.Purpose or Tendency is often used in connection 
with another Dative of the object to which; as, — 


nobis sunt odis, they are an object of hatred to us (lit. are to 
us for hatred). 


DATIVE WITH ADJECTIVES. 


314. The Dative is used with adjectives signifying: 
Friendly, unfriendly, similar, dissimilar, equal, near, related 
to, suitable, etc. ; as, — 

mihi inimicus, hostile to me; 

proximus ripae, nezt to the bank; 

castris idGneus locus, a place suitable for a camp. 
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315. VOCABULARY. 
adversus, a, um, adverse. proximus, a, um, nearest, next; 
colloquium, I (iI), n., conference. see § 102. 1. 
conspectus, tis, m., view, sight. scutum, I, n., shield. 
dic6, ere, dixi, dictus, appoint. télum, I, n., javelin. 
facinus, facinoris, n., crime. Tréveri, Srum, m. pl., Treveri, 
par, gen. paris, equal. a tribe of Belgians. 
pés, pedis, m., foot. lsus, tis, m., use, service. 


proicio, ere, jéci, jectus, Jthrow, ventus, I, m., wind. 
cast. 


EXERCISES. 


316. 1. Patria nobis défendenda est. 2. Acriter nobis re- 
sistendum est.! 3. Militibus sunt scita télaque. 4. Quin- 
que cohortés castris praesidid reliquit. 5. Una rés militibus 
magno isui erat. 6. Diés colloquid dictus est. 7. Hic 
ventus nobis adversus est. 8. Nulla poena huic facinori par 
est. 9. Tréveri proximi Rhén6é sunt. 10. Haec verba tibi 
et amicis tuis probanda sunt. 11. Consilium vestrum nobis 
magno tsuierat. 12. Galliexercitui Romano parés non erant. 


317. 1. This camp must be bravely defended by us. 2. We 
must make resistance (= it must be resisted by us; § 287). 
3. The Helvetii had many villages. 4 The Romans had 
large fleets. 5. Let us appoint a day for a conference. 
6. Caesar chose a place foracamp. 7. This place was suit- 
able for a cavalry battle. 8. These villages are next the sea. 
9. This thing was of great assistance * to us. 


1 See § 311, 2d example. 
2 Compare the fifth sentence in the Latin Exercise. 


LESSON LI. 
‘THE GENITIVE. 
GENITIVE WITH NOUNS. 


318. A noun used to complete the meaning of another 
noun is put in the Genitive. 
319. The Genitive of Possession denotes ownership ; as, — 
domus CicerGnis, Cicero’s house. 


1. The Possessive Genitive is often used predicatively, especially 
with esse and fierl; as,— 


domus est Cicer6nis, the house is Cicero’s. 


320. The Subjective Genitive denotes the person who makes or 
produces something or who has a feeling ; as, — 


dicta CicerGnis, the utterances of Cicero ; 
tim6rés liberdrum, the fears of the children. 


321. The Objective Genitive denotes the object of an action or 
feeling ; as, — 
metus de6drum, fear of the gods. 
322. The Genitive of the Whole (Partitive Genitive) denotes 
the whole of which a part is taken; as, — 


magna pars hominum, a great part of mankind. 


1.. The Genitive of the Whole occurs especially with the Neuter of 
Pronouns, or of Adjectives used substantively ; as, — 


quid cG6nsili, what purpose ? (lit. what of purpose ?); 
plis auct6ritatis, more authority (lit. more of au- 
thority). 
323. Genitive of Quality. The Genitive modified by an Adjec- 
tive is used to denote quality; as, — 


vir magnae virtttis, a man of great valor; 
fossa quindecim pedum, a trench fifteen feet wide 


(or deep). 
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1. The Genitive of Quality is often used predicatively ; as, — 


hic vir est magnae virtitis, this man is of great valor. 


324. 


amitt6, ere, misi, missus, J lose. 

ancora, ae, f., anchor. 

arcess6, ere, Ivi, itus, Zswmmon, 

armatitra, ae, f., equipment. 

céterl, ae, a, the rest, the other. 

clustGdia, ae, f., custody. 

dic6, ere, dixi, dictus, J utter. 

imperium, I (il), n., rule, com- 
mand. 

justus, a, um, just. 

levis, e, light. 


VOCABULARY. 


modus, I, m., manner, kind. 

nonnillus, a, um, some (§ 838). 

pabulum, I, n., forage. 

quantus, a, um, how much, how 
great? 

satis, enough, indecl. 

supersum, esse, ful, J remain, am 
left. 

tantus, a, um, so much, so great. 

vallum, I, n., intrenchment. 

via, ae, f., road, way. 


EXERCISES. 


325. 1. Ancorae navium 4missae sunt. 
populi Rom4ni jistissimum erat. 
cust6diam captivérum tradidit. 


5. Tantum pabuli déerat. 


decem pedum in altitidinem. 
modi dicébantur. 
fuerat. 


12. Quantum frimenti et pabuli défuit ? 


hijus modi semper amamus. 


326. 1. Caesar’s legions were brave. 
3. This victory of our troops was 


the Gauls was withstood. 


most welcome to the Romans. 


favors is most welcome to me. 
the camp ? 


soldiers were of the greatest valor. 


a trench ten feet in? depth. 


6. There was not enough money.? 


2. Imperium 
3. Céteris cohortibus 
4. Quantum viae superest ? 


6. Castris erat satis praesidi. 
7. Dux pedités levis armattirae arcessivit. 


8. Erat vallum 
9. Nonnillae sententiae ejus 


10. Hic aduléscéns summae diligentiae 
11. Turrés magnae altitidinis cdpias impediunt. 


13. Aduléscentem 


2. The onset of 


4. Your recollection of my 
5. How much forage was in 
7. These 
8. Our soldiers filled up 


1Translate: ‘Not enough of money was.’ 


2 Use in with the acc. 
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327. The Battle Begins. 


Helvétii cum omnibus suis carris seciiti! impedimenta in 
tinum locum contulérunt;” ipsi, confertissima® acié, sub pri- 
mam nostram aciem successérunt. Caesar equés omnium ex 
conspectii remévit atque cohortaétus* suds proelium commisit. 
Milités, qui é locd superidre pila misérunt, facile hostium 
phalangem perfrégérunt. 


1 secuti: following. 2contulerunt: from confero. 3% confertissima 
acie: in a very dense line of battle. 4cohortatus suos: having encour- 
aged his men. 


LESSON LII. 
THE GENITIVE (Continued). 
GENITIVE WITH ADJECTIVES. 


328. The Genitive is used with Adjectives signifying 
desire, knowledge, memory, participation, power, fulness, and 
their opposites ; as, — 


studidsus discendi, desirous of learning ; 
peritus belli, skilled in war; 
cupidus belli, desirous of war. 


GENITIVE WITH VERBS. 
329. The Genitive is used with memini, reminiscor 
(remember), obliviscor (forget) ;1 as, — 


animus praeterit6rum meminit, the mind remembers the past. 


Genitive with Impersonal Verbs. 


330. The Impersonals pudet, ¢¢ shames; paenitet, 1é causes 
regret, take the Accusative of the person affected, together 
with the Genitive of the object toward which the feeling is 
directed ; as,— 


pudet mé tui, / am ashamed of you (lit. it shames me of you). 


Interest. 


331. With interest, the person or thing concerned is 
denoted by the Genitive; as, — 


patris interest, it concerns the father. 


‘1 These also often govern the Accusative, especially of a neut. pron. or adj. 
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332. VOCABULARY. 
beneficium, I (ii), n., kindness, imperitus, a, um, inexperienced. 
Savor. obliviscor, i, oblitus sum, forget. 
contumélia, ae, f., insult. paenitet, 7¢ causes regret. 
défectis, nis, f., revolt. plénus, a, um, fwil. 
etiam, aso. pristinus, a, um, pristine. 


genus, eris, n., kind. 
EXERCISES. 


333. 1. Pléna est vita periculérum. °2. Hijus generis 
pugnae imperiti sumus. 3. Harum contumélidrum memini- 
mus. 4. Helvétii pristinae suae virtitis non obliviscuntur. 
5. Hijus défectidnis eds paenitet. 6. Vita illius mulieris 
periculérum pléna fuerat. 7. Nonne beneficidrum nostroérum 
meministis? 8. Pristinae défectidnis obliviscimur! 


334. 1. The Helvetii were fond of war. . They remem- 
bered the valor of their ancestors. 3. We shall not forget 
your favors. 4. Do you remember this revolt? 5. We 
regret this war. 6, We were inexperienced in dangers. 


REVIEW. 


335. 1. Amficds tués hérum verbérum paenituit. 2. Bel- 
lérim hijus modi imperitus fuit. 3. Satis peciiniae mihi 
non erit. 4, Fossa decem pedum pro castris erat. 5. Céteri, 
qui supererant, milités levis armatiirae erant. 6. Incolae htijus 
Insulae Italiae proxim{i sunt. 7 Proximum diem colloquié 
diximus. 8. Pax et amicitia omnibus civitatibus magn6 disui 
sunt. 9. Téla et scita Gallis fuérunt. 10. Eis militibus 
parcam quibus semper confisus sum. 11. H6c sermone aliis 
facile persuasit. 12. Hae recentés vict6riae senatui placuérunt. 


LESSON LIII. 
THE ABLATIVE. 


336. The Ablative unites in itself three cases which 
were originally distinct both in form and in meaning ; viz. — 


The Genuine Ablative, or from-case. 
The Instrumental, or with-case. 
The Locative, or where-case. 


GENUINE ABLATIVE USES. 
Ablative of Separation. 


337. The Ablative of Separation is construed some- 
times with, sometimes without, a preposition. The prepo- 
sition is omitted especially with verbs of freeing, depriving, 
lacking, and with adjectives of similar meaning; as, — 


periculis liberatus, freed from dangers. 


Ablative of Agent. 
338. The Ablative accompanied by 4 (ab) is used with 
passive verbs to denote the personal agent ; as, — 


a Caesare acciisatus est, he was accused by Caesar. 


Ablative of Comparison. 


339. The Ablative is used with Comparatives in the 
sense of than; as, — 


patria mihi vita carior est, my country is dearer to me than life. 


1. But pliis, amplius (more), minus (less), and longius ( further) 
are often used as the equivalents of plis quam, minus quam, eéic.; 
as, — 

pliis decem hominés aderant, more than ten men were present. 
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340. VOCABULARY. 
a, ab, by, prep. with abl. occid6, ere, cidi, cisus, J kill. 
amplius, more. possessiG, Onis, f., possession. 
amplus, a, um, great, glorious. repello, ere, reppuli, repulsus, 
commeatus, iis, m., supplies. I drive back, repel. 
dissénsiG, Gnis, f., disagreement. septingenti, ae, a, seven hundred. 
expell6, ere, puli, pulsus, Idrive Ubii, Grum, m., Ubii, a German 
out. tribe. 
genus, eris, n., stock, family. Usipetés, um, m., Usipetes, a Ger- 
locus, I, m., place ; family. man tribe. 


nascor,i, natus sum, Jam born. _-viginti, twenty, indecl. 
obsidiG, Gnis, f., siege. 


EXERCISES. 


341. 1. Caesar Ubids obsididne liberavit. 2. Helvétii: 


finibus suis excessérunt. 3. Usipetés propter dissénsidnés 
possessiOnibus suis expulsi sunt. 4. Hostés Caesarem com- 
meattii prohibuérunt. 5. Hostés 4 militibus nostris repulsi 


sunt. 6. Nihil est hominibus carius libertaéte. 7. Amplius 
viginti vici incenduntur. 8. In e6 proelid minus septingenti 
milités occisi sunt. 9. Plas quinque milia captivorum 4 
Caesare occisi sunt. 10. N6s magnoé timore liberavisti. 
11. Hostés 4 finibus nostris reppulimus. 12. Quis est 
melior fratre tu6? 18. Némo illds milités ab his mini- 
tidnibus prohibébit. 


342. 1. The Germans were driven out of their villages. 
2. We shall free our fellow-citizens from fear. 3. The 
Romans drove back the Gauls from the rampart of the camp. 
4. We kept the cavalry away from the ford of the river. 
5. More than a hundred towns were captured by Caesar. 
6. What is nobler than friendship ? 7. Is not virtue better 
than friendship? 8. More than two hundred German 
horsemen were driven back by us. 
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343. Defeat of the Helvetii. 


Dit atque acriter pugnatum est.’ Didttius cum sustinére 
nostrorum impetts non possent,” alii sé in montem recépérunt, 
alii? ad impedimenta et carrds suds sé contulérunt. Ad mul- 
tam noctem* ad’ impedimenta pugnatum est, propterea quod 
pro vallo® carrds objécerant’ et € locd superidre téla coniciébant 
et nostr6s vulnerabant. Dit cum pugnatum esset,® impedi 
mentis castrisque nostri potiti sunt.® 


1lpugnatum est: the battle raged; lit. it was fought; § 287. 2cum 


non possent : when they could not; § 413. S alii... alii: some... others. 
4admultam noctem: till farinto the night. Sad: at; near. 6 pro vallo: 
asarampart. 7 objecerant: fromobdicio. 8 cum pugnatum esset: for the 
cum clause, see above on cw possent. 9impedimentis potiti sunt: got 


possession of the baggage ; for the abl. see § 344, 1. 


BRIDGE BUILT BY CAESAR ACROSS THE RHINE. 


LESSON LIV. 
THE ABLATIVE (Continued). 


INSTRUMENTAL USES. 
Ablative of Means. 
344. The Ablative is used to denote means or instru: 
ment ; as, — 
sagitta vulneratus est, he was wounded by an arrow. 
The Ablative of Means is used with: — 
1s Utor, fruor, fungor, potior, and vescor; as, — 


divitiis ttitur, he uses his wealth (lit. he benefits himself by his 
wealth) ; 
vita fruitur, he enjoys life (lit. he enjoys himself by life). 


2. With opus est, there is need; as, — 
duce nobis opus est, we need a leader (lit. need is to us, etc.). 
8. With Verbs of filling and Adjectives of plenty; as, — 


fossas lapidibus complévérunt, they filled the trenches with 
stones. 


Ablative of Cause. 
345. The Ablative is used to denote cause; as, — 
multa gl6riae cupiditate fécit, he did many things on 
account of his love of glory. 
Ablative of Manner. 
346. The Ablative modified by an adjective is used to 
denote manner; as, — 
magna gravitate loquitur, he speaks with great dignity. 
a. Where there is no adjective, cum is used; as, — 


cum gravitate loquitur, he speaks with dignity. 
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_ 847. 


addtico, ere, dtxi, ductus, J 
lead on, impel. 

celeritas, atis, f., speed. 

cOonficis, ere, féci, fectus, J ex- 
haust. 

déditis, nis, f., surrender. 

détrimentum, I, n., Joss, damage. 

dignitas, atis, f., dignity, rank. 

éruptio, nis, f., sally. 

gratia, ae, f., influence. 

inopia, ae, f., lack. 
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VOCABULARY. 


lacesso, ere, lacessivi, laces- 
situs, J harass. 

nocturnus, a, um, at night. 

opus, n., need, indecl. 

perveni6, ire, véni, ventum, J 
come, arrive. 

ratio, Gnis, f., reason. 

recipio, ere, cépi, ceptus, J take 
back; with reflexive s6, to re- 
treat. 

utor, I, isus sum, J use. 


EXERCISES. 


348. 1. Helvétii, inopia omnium rérum adducti, légatds dé 


déditidne ad Caesarem misérunt. 

3. Hostés equités nostrds proelid lacessere 
4. Galli, vulneribus confecti, sé recépérunt. 
6. Montem multitidine hominum 


nem faciunt. 
coepérunt. 

5. Opus est celeritate. 
com plévérunt. 
dignitate, ope! ati volo. 
itinere ad mare pervénit. 
repulsi sunt. 
Gallérum excessérunt. 
redire codctae sunt. 


7. Hoe e& ratidne fécit. 

9. Eaddem celeritéte nocturnd 
10. Galli cum magn6 détriment6 
11. Helvétii summa celeritéte ex finibus 
12. 


2. Equités portis éruptio- 


8. Tua gratia, 


Navés his causis ad terram 


349. 1. The soldiers had been exhausted by the long 


march. 


dignity. 
the camp. 
narrow boundaries. 


2. We shall use the help of the Gauls. 
trenches were filled by the soldiers with large stones. 


shall need cavalry and infantry. 
6. From fear of danger the envoys withdrew from 
7. The Helvetii were not contented with their 


3. The 
4, We 
5. He spoke with great 


1In Latin the conjunction ‘and’ is often omitted between the last two 


members of an enumeration. 


LESSON LV. 
THE ABLATIVE (Continued). 
INSTRUMENTAL USES (Conrinvep). 


Ablative of Accompaniment. 
350. The Ablative with cum is used to denote accom- 
paniment ; as,—- 


cum comitibus profectus est, he set out with his attendants. 


Ablative of Degree of Difference. 


351. The Ablative is used with comparatives and words 
involving comparison (as post, afterwards; ante, before ; 
superare, surpass) to denote the degree of difference ; as, — 


tribus pedibus altior, three feet higher (lit. higher by three feet). 


Ablative of Quality. 
352. The Ablative, modified by an adjective, is used to 
denote quality; as,— 
vir magna virtite, a man of great courage. 
1. The Ablative of Quality may also be used predicatively; as, — 


vir est magna virtiite, the man is of great courage. 


Ablative of Price. 
353. The Ablative of Price is used with verbs of buy- 
ing and selling ; as,— 


servum parvo pretis émit, he bought the slave for a small price. 


Ablative of Specification. 
354. The Ablative of Specification is used to denote 
that in respect to which something is or is done; as, — 


Helvétil omnibus Gallis virtiite praestabant, the Helvetians 
surpassed all the Gauls in valor. 
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1. The Ablative of Specification is used also with dignus, worthy, 
and indignus, wnworthy ; as, — 


hon6re digni, worthy of honor. 


355. VOCABULARY. 
ante, adv., before. post, afterwards. 
antecédo, ere, cessi, cesstrus, solvo, ere, solvi, solitus, [loose , 

I precede. of ships, wnrmoor; navés sol- 
auctoritas, atis, f., authority, in- vere, set sail. 

Sluence. : supero, 1, J surpass. 
dignus, a, um, worthy. talentum, 1, n., @ talent (about 
fidés, ei, f., confidence. _ $1200). 
nihilo, abl., by nothing. vénd6, ere, véndidi, vénditus, 
paul6, abl., by a litile. IT sell. 

EXERCISES. 


356. 1. Ipse cum equitati antecédit. 2. Paucis ante dié- 
bus profecti sumus. 3. Paulo post navés solvit. 4. Ad- 
versum proelium equestre paucis ante diébus factum erat. 
5. Haec civités erat magna& auctoritate. 6. Nihil6 minus 
Helvétii id, quod cénstituerant, facere conantur. 7. Hosagros 
sex talentis véndidit. 8. [lle dignus est fidé. 9. Omnés 
dignitate superat. 10. Turris decem pedibus quam minitio 
altior fuit. 11. Nonne hic hom6 amicitia vestra dignus est ? 
12. Némo té auctoritite superat. 18. Galli cum magna 
manti hdc oppidum oppugnare coepérunt. 


357. 1. Caesar set out with four legions. 2. He returned 
home with his brother. 38. A few years before, Caesar had 
first come into Gaul. 4. A few years after, he returned to 
Rome. 5. This plan is much better. 6. He sold this 
house for ten talents. 7. Are we not worthy of the highest 
honor? 8. This man surpassed the rest in virtue. 9. The 
enemy were superior in number. 
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398. Retreat of the Helvetii. 


Ex e6 proelio circiter hominum milia’ CXX superfuérunt? 
eamque totam noctem® continenter iérunt; * dénique dié quartd® 
in finés Lingonum pervénérunt, quoniam et® propter vulnera 
militum et sepultiram occisérum’ nostri eds sequi n6dn potue- 
rant. Caesar Lingonés® eds friimentd® aut aliis rébus juvare 
vetait. Ipse post triduum cum omnibus copiis eds sequi 
coepit. 


1hominum milia: §114,a; hominum is Genitive of the Whole; § 322. 
*superfuerunt: from supersum. %eam totam noctem: § 301. 4ierunt: 
from eo. ‘5die quarto: onthe fourth day. Set...et: both... and. 
7 eccisorum: of the slain. 8&8 Lingones eos juvare vetuit: forbade the Lin- 
gones to help them. ° frumento, rebus: § 344. 


SLINGER (funditor). 


LESSON LVI. 
ABLATIVE (Continued), 


ABLATIVE ABSOLUTE. 


059. The Ablative Absolute is grammatically inde- 
pendent of therest of the sentence. It generally consists 
of a noun or pronoun limited by a participle; as, — 


urbe capta, civés fiigérunt, when the city had been captured, the 
citizens fled (lit. the city having been captured). 


1. Instead of a participle we often find an adjective or a noun; 
as, — 
viv6 Caesare, rés publica salva erat, while Caesar was alive 
the state was safe (lit. Caesar [being] alive) ; 
Pis6ne et Gabini6 cdnsulibus, in the consulship of Piso and 
Gabinius (lit. Piso and Gabinius [being] consuls). 


2. The Ablative Absolute is generally best translated by a subor- 
dinate clause, z.e. by a clause introduced by when, as, since, if, though, 
etc.; or by a prepositional phrase (in, during, after, by); or by an 
active participle with its object. 


360. VOCABULARY. 
c6gG, ere, coégi, coadctus, J col- Messalla, ae, m., WMessalla (a 
lect. man’s name). 
conjiratis, onis, f., conspiracy. peditatus, tis, m., infantry. 
M., abbreviation for Marcus, I, Pis6, Onis, m., Piso (a man’s 
m., Marcus (a man’s name). ' name). 
EXERCISES. 


361. 1. Barbari, magna multitiidine peditatis coacta,! ad 
castra vénérunt. 2. Is, M. Messalla et M. Piséne consulibus, 


1 Avoid transiating the Ablative Absolute by the English Nominative 
Absolute. Find a natural English equivalent. 
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conjarationem fécit. 3. Hostés, insidiis in silvis collocatis, 
adventum Romanorum exspectabant. 4. Praesidi6 quinque 
cohortium relict6, contra hostem proficiscitur. 5. Mé duce, 
milités, agros Séquandrum vexavistis et oppida edrum cépistis. 
6. Exigua parte aestatis reliquaé, Caesar in Britanniam pro- 
fectus est. 7. His rébus cognitis, ab Rhénod flimine décessit. 
8. Concilid habit6, nintids in omnés partés misérunt. 9. Com- 
miss6 proelid, dititius nostrdrum impetum hostés sustinére non 
potuérunt. 10. Hac magna classe amissa, ad dram Galliae 
statim rediit. 


362. 1. In the consulship of Pompey and Crassus the Ger- 
mans crossed the Rhine. 2. When these tribes had been 
overcome, Caesar returned to winter-quarters.. 3. In our con- 
sulship the Helvetii were driven back and killed. 4. Having 
taken many towns by storm, this commander was waiting for 
his fleet. 5. Having heard of the arrival of Marcellus, we 
sent envoys to him. 6. When all the arms had been collected 
from this town, he set out for (én) the territory of the Ubii 
(Ubii, drum). 


LESSON LVII. 
ABLATIVE (Continued). 


ABLATIVE OF PLACE AND TIME. 
(Locative Uszs.) 
Ablative of Place. 
A. Place where. 
363. The place where is regularly denoted by the Ad- 
lative with the preposition in; as, — 
in urbe habitat, he dwells in the city. 


1. But names of towns— except Singulars of the First and Second 
Declensions — stand in the Ablative without a preposition; as, — 


Carthagini, at Carthage; Athénis, at Athens. 


B. Place from which. 
364. Place from which is regularly denoted by the A6- 
lative with the preposition ab, dé, or ex; as, — 
ab Italia profectus est, he set out from Italy. 


1. But names of towns and dom6, from home, stand in the Abla- 
tive without a preposition; as, — 


Roma profectus est, he set out from Rome. 


Ablative of Time. 


365. The Ablative is used to denote the time at which 
or within which ; as, — 


1 Place from which, though strictly a ‘Genuine Ablative’ use, is treated 
tere for the sake of convenience. 
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quarta h6ra mortuus est, he died at the fourth hour; 
lina octd et viginti diébus cursum cOnficit, the moon com- 
pletes its orbit within twenty-eight days. 


Tue LOCATIVE. 
366. The Locative case occurs : — 


1. Regularly in the singular of names of towns and small islands of 
the first and second declensions, to denote the place in which ; as, — 


Romae, at Rome ; Corinthi, at Corinth (see § 29, 3). 
2. In a few special words; as, — 


domi, at home ; hum, on the ground. 


367. VOCABULARY. 


Aprilis, e, adj., of April. tempus, oris, n., time. 
déspéro, 1, J despair. tertius, a, um, third. 
Kalendae, arum, f., Kalends (first triduum, i, n., three days. 
of the month), vigilia, ae, f., watch (of the 
Roma, ae, f., Rome. night). 


368. 1. Athénis morabamur. 2. Romae erat magnus 
tumultus. 3. Roma in Galliam contendit. 4. A Gallia 
Romam tridué redibit. 5. Tertia vigiliaé é castris profectus 
est. 6. Ho tempore milités dé sua saltite déspérabant. 
7. Kalendis Aprilibus has litteras misi. 8. Ila nocte in- 
sidias Gallérum repperérunt. 9. Ego et frater meus Roma 


Athénas rediimus. 


369. 1. In these places were large forests. 2. He 
remained one day at Geneva. 3 On that day I saw you 
and your friends at Avaricum. 4. From Athens we re- 
turned to Rome. 5. From Rome we hurried into Gaul. 
6. We set out in the first watch.. 7. You were consul in 
that year. 8. Within six years I shall be consul. 
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370. The Helvetii Surrender to Caesar. 


Helvétii omnium rérum inopia adducti? légatds ad Caesarem 
dé déditidne misérunt. Caesar eds” in e6 locd quo? tum erant 
suum adventum exspectare jussit. Eo‘ postquam Caesar per- 
vénit, obsidés et omnia arma quae habébant poposcit. His 
traditis,> omnés in déditidnem accépit, edsque in finés suos, 
unde profecti erant, reverti atque oppida vicdsque,® quds 
incenderant, restituere jussit. 


ladducti: induced, forced, impelled. 2 eos exspectare jussit: ordered 
them to await. %8quo: inwhich. *e0: thither, there; the adverb. 5 his 
traditis: § 359; his refers to arms and hostages. 6 oppida, vicos: objects 
of restituere. 


LESSON LVIII. 
SYNTAX OF ADJECTIVES. 
ADJECTIVES USED SUBSTANTIVELY. 


371. Adjectives, including Possessive and Demonstra. 
tive Pronouns and Participles, are often used as Sub- 
stantives in the Plural. The Masculine denotes persons ; 
the Neuter denotes things; as, — 


docti, learned men ; nostri, our men; parva, small things. 


COMPARATIVES AND SUPERLATIVES. 


372. 1. The Comparative often corresponds to the English Posi- 
tive with ‘rather,’ ‘somewhat,’ ‘too’; as, — 


senectiis est loquacior, old age is rather talkative. 


2. So the Superlative often corresponds to the Positive with ‘very’; 
as, — 


fortissimus, bravest, or very brave. 


OTHER PECULIARITIES. 


373. Certain Adjectives may be used to denote a part of an object, 
chiefly extrémus (end of), summus (top of), medius (middle of), 
Imus (boltom of );1 as, — 


summus mO6ns, the top of the mountain. 


374. VOCABULARY. 
abe6, ire, il, ittirus, go away. nox, noctis, f., night. 
crédo, ere, didi, ditum, believe. plérique, aeque, aque, most. 
extrémus, a, um, extreme, end of. procéd6, ere, cessi, cessirus, 
gravis, e, heavy, difficult. I advance. 
hiems, is, f., winter. responded, Gre, spondi, sp6n- 
hortor, ari, Atus sum, J exhort. sus, I answer, reply. 


1 In this use the Adjective precedes the Noun. 
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EXERCISES. 


375. 1. Caesar suds hortatus est. 2. Plérique haec cré- 
dunt. 3. Mihi pauca_ respondit. 4, Via gravior erat. 
5. Numerus légatorum erat maximus. 6. Usipetés extréma 
hieme Rhénum transiérunt. 7. Galli media nocte ex castris 
égressi sunt. 8. Nostri ad aggerem processérunt. 


376. 1. Our (men)! withstood the onset of the barbarians. 
2. I said all these (things) in the senate. 38. He remembers 
many (things).? 4. Most (persons) heard this. 5. Our 
(men) seized the top of the mountain. 6. In the Isst part 
of the summer we were informed of these things. 7. The 
march was somewhat difficult. 


1 Words in parenthesis are not to be translated. 

2 See § 329, footnote. 

8 The substantive use of neuter pronouns and adjectives is regularly con- 
fined to the Nominative and Accusative Cases; rés must be used here. 


LESSON LIX. 
SYNTAX OF PRONOUNS. 
PERSONAL PRONOUNS. 


377. 1. The Personal Pronouns as subjects of verbs 
are generally not expressed except for emphasis, contrast, 
or clearness. ‘Thus ordinarily : — 


vided, I see; amat, he loves. 
But ego té vided, et ti mé vidés, I see you, and you see me. 


2. The Genitives mei, tui, nostri, vestri, are used only as Objec- 
tive Genitives; nostrum and vestrum as Genitives of the Whole. 
Thus :— 


memor tui, mindful of you; 
ném6 vestrum, no one of you. 


POSSESSIVE PRONOUNS. 


378. The Possessive Pronouns are generally not em- 
ployed except for the purpose of clearness. Thus: — 


patrem am6, I love my father. 
But — patrem tuum amé, J love your father. 


Ipse. 


379, 1. Ipse, literally se/f, acquires its special force from the 
context; as, — 
e6 ipso dié, on that very day. 


PRONOMINAL ADJECTIVES. 


380, Alius, another, is often used correlatively; as, — 
aliud loquitur, aliud sentit, he says one thing, he thinks another. 
So likewise alter, the other; as, — 


alter exercitum perdidit, alter véndidit, one ruined -the 
army, the other sold it. 
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381. VOCABULARY. 
cédo, ere, cessi, cesstirus, J institiitum, I, n., institution. 
yield, withdraw. laus, laudis, f., praise. 
conicio, ere, conjéci, conjec-| mereor, Gri, meritus sum, J 
tus, I hurl. deserve. 
differo, ferre, distuli, dilatus, misericordia, ae, f., pity. 
I differ. prem6, ere, pressi, pressus, J 
exitus, Us, m., exit, passage. press, crowd. 
fidticia, ae, f., confidence. sube6, ire, il, itiirus, J approach. 
EXERCISES. 


382. 1. Tua nostri fidicia mihi grata est. 2. Multi ves- 
trum laudem meriti sunt. 3. Misericordia vestri movébar. 
4. Hostés in exitt portarum sésé premébant. 5. Galli insti- 
tiitis atque légibus inter sé differunt. 6. Nostri ipsa multi- 
tiidine navium perterrébantur. 7. Ipsa loci nattra periculum 
repellébat. 8. Né ed quidem tempore quisquam locé cessit. 
9. Harum filiarum altera occisa,' altera capta est. 10. Alii. 
téla coniciunt, alii vallum subeunt. 


383. 1. I was touched by your recollection of me. 2. Part 
of us went away. 3. Your pity of us touched my father. 
4. He was driven out by his own? fellow-citizens. 5. They 
had long contended with? each other. 6. We have long con- 
tended with each other. 7. Some fought with swords, others 
with javelins. 8. One was killed, another fled. 9. The 
one fled, the other was captured. 


REVIEW. 


384. 1. Séquands et Helvétids obsidés inter sé dare jussit. 
2. Ea ipsa nocte hic nobilis captivus ad suds fagit. 3. A 


1 Supply est from the following capta est. 
2his own: use the proper form of suus. 
8 Compare the fifth sentence in the Latin exercise. 
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suis interfectus est. 4. Nostri multitidine harum navium 
perterriti sunt. 5. Alius nods laudabit, alius culpabit. 
6. Boni non sunt semper pulchri. 7. Hae dissénsidnés 
civium nune multd crébridrés fuérunt. 8. Dé his rébus 
extréma hieme certior factus es. 9. Decem equités Romani 
plas viginti German6s 4 castris reppulérunt. 10. Hic minus 
biduum morati eramus. 11. Minima diligentia tisus es. 
12. Agricolae his parvis agris contenti non erunt. 


385. Original Number of the Helvetii and their Allies. The 
Survivors. 


In castris Helvétidrum tabulae! repertae sunt, litteris 
Graecis cdnfectae,? in quibus ndminatim ratid® confecta erat 
edrum qui arma ferre poterant; et séparatim puerdrum,* senum, 
mulierumque. Summa?’ erat: Helvétidrum milia CCLXII; 
Tuling6rum, milia XXXVI; Latobrigdrum XIIIL; Rauraco- 
rum XXIII. Koérum,® qui domum’ rediérunt, cénstii habits, ut 
Caesar imperaverat, milia CCLVIII abesse reperta sunt.§ 


ltabulae, lists. © 2 confectae, made out, written; participle agreeing with 
tabulae. 8ratio: an account. ‘4puerorum, senum, mulierum: depend- 
ing on ratio, understood. summa: the sum total. ®eorum censu habito: 
when a census had been taken of those; § 359. ‘7domum: Accusative of 
Limit of Motion; § 302,b. 8abesse reperta sunt: were found to be missing. 
The greater part of this vast number of missing people had probably perished. 


LESSON LX. 
THE SUBJUNCTIVE IN INDEPENDENT SENTENCES. 


386. The Subjunctive is used in Independent Sentences 
to express something — 


1. As willed — Volitive Subjunctive; 
2. As desired — Optative Subjunctive; 
3. Conceived of as possible — Potential Subjunctive. 


VOLITIVE SUBJUNCTIVE. 


387. The Volitive Subjunctive has the following va- 


rieties ; — 
A. HortTatory SUBJUNCTIVE. 


388. The Hortatory Subjunctive expresses an exhorta- 
tion. This use is confined to the first person plural of the 
Present. The negative is né. Thus :— 

eamus, let us go; 


né déspérémus, let us not despair. 


B. JusstvE SUBJUNCTIVE. 
389. The Jussive Subjunctive expresses acommand; as,— 
dicat, let him tell. 


1. Negative commands, 7.e. prohibitions, are usually expressed by 
means of n6li (nélite), with a following infinitive; as, — 
n6li hdc facere, don’t do this (lit. be unwilling to do)! 


390. VOCABULARY. 
accédG, ere, cessi, cesstirus, J disciplina, ae, f., discipline. 
draw near. mos, moOris, m., custom. 
cOnsidG, ere, sédi, J settle. né, not. 
curd, 1, J care for, take care of. retineo, ére, ul, tentus, J retain. 
désisto, ere, déstiti, J cease. _ smo, ere, siimpsi, simptus, 
dimitt6,ere, misi, missus, J let go. I take. 
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EXERCISES. 


391. 1. Morés atque disciplinam majorum retineamus! 
2. Hance occdsionem né dimittamus! 3. Omnés proelid dé- 
sistant! 4. Haec cirentur! 5. Ille accédat! 6. Noli 
discédere ! 7. Nolite, milités, officia vestra déserere! 
8. Ném6 incolds hijus insulae lacessat! 9. Noli talia verba 
probare! 10. Amicodrum meminerimus! 11. Omnés amici 
mei mé défendant! 12. Helvétii in Gallia né cénsidant! 
13. Arma stimamus! 


392. 1. Let us withstand the onset of the enemy! 2. Let 
us not abandon our duty! 3. Let Ariovistus return home! 
4. Let the Germans not ravage the fields of the Gauls! 
5. Let him keep the Germans away from the Rhine! 6. Do 
not goaway! 7. Do not join battle! 


TESTUDO. 


LESSON LXI. 


OPTATIVE SUBJUNCTIVE. — POTENTIAL SUBJUNC- 
TIVE. —THE IMPERATIVE. 


OPTATIVE SUBJUNCTIVE. 


393. The Optative Subjunctive expresses a wish. The 
negative is né. 

1. The Present Tense, often with utinam, is used where the wish 
is conceived of as possible; as, — 


utinam veniat, may he come! 
di istaec prohibeant, may the gods prevent that! 
né veniant, may they not come ! 


2. The Imperfect expresses a regret that something is not so now; 
the Pluperfect, that something was not so in the past. The Imperfect 
and Pluperfect are regularly accompanied by utinam; as, — 


utinam istud ex animé dicerés, would that you were saying 
that in earnest! (i.e. I regret that you are not saying it in 
earnest) ; 

utinam né vénisset, would that he had not come. 


POTENTIAL SUBJUNCTIVE. 


394. The Potential Subjunctive expresses the ideas con- 
veyed by the English auxiliaries should, would; as,— 


fortinam facilius reperias quam retineads, you would find 
Fortune more easily than you would hold her. 


THE IMPERATIVE. 
395. The Imperative is used in commands, admonitions, 


entreaties, laws, etc.; as, — 


6gredere ex urbe, depart from the city; 
mihi igndsce, pardon me. 
169 


170 THE IMPERATIVE. 


396. VOCABULARY. 


aestas, Atis, f., swmmer. intellegs6, ere, léxi, léctus, J 
averto, ere, verti, versus, J know, understand. 

avert. jis, jiris, n., right, power. 
cOnsim6, ere, simpsi, simptus, opera, ae, f., assistance. 

Tuse up. patior, I, passus sum, J suffer. 
do, dare, dedi, datus, give, ren- utinam, affirmative particle. 

der. vines, ere, vici, victus, J con- 
facilis, e, easy. : quer. 


EXERCISES. 


397. 1. Haec suspicio avertatur! 2. Utinam pater meus 
haec intellegeret! 3. Utinam hance aestatem in his operibus 
né constimpsissémus ! 4. Illi né vincant! 5. Ném6 haec 
supplicia patiatur. 6. Hoe facilius videatur. 7. Auxilium 
& té non postulem. 8. Vestro duci, milités, operam date. 
9. Consulés summum jis habent6. 10. Utinam hi légati 
discédant. 11. Quis haec consilia probet ? 12. Velim 
hane rem melius intellegere. 13. Relinquite hune locum et 
domum redite ! 14. Utinam opera tua tisus essem! 


398. 1. Would that we had better defended the lives and 
fortunes of our fellow-citizens ! 2. May our country not 
suffer any harm! 3. Would that these soldiers were braver ! 
4, Would we had not abandoned our duty! 5, What would 
seem better ? 6. I should scarcely believe you. 7. De- 
fend, fellow-citizens, the common safety. 


399. The Gauls Complain of Ariovistus’s Tyranny and Beg 
for Caesar’s Help. | 


Bell6? Helvétidrum confects, légati tdtius feré® Galliae, 
principés civitatum, ad Caegavem convénérunt. Locitus est 


1 This and the five following passages of connected discourse deal with 
Caesar’s campaign against Ariovistus, which is given in the second half of 
Book I of Caesar’s Commentaries. 2 § 359, 8 fere: with totius. 
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pro his Divitiacus Haeduus atque dé injiriis Ariovisti, régis 
Germanorum, questus est. Ile! centum et viginti milia Ger- 
manorum’ trans Rhénum tradixerat, qui multds Gallos é sé- 


dibus® expulerant optimamque partem Galliae occupabant.* 
ee ee ee 


lille: referring to Ariovistus. 2§ 322. 8§3837. 4 occupabant: were 
taking possession of. 


A GERMAN Bopy-GUARD, 


LESSON LXII. 
MOODS IN DEPENDENT CLAUSES. 
CLAUSES OF PURPOSE. 


400. The Subjunctive with ut, né, and qué is used to 
express Purpose; as, — 
edimus, ut vivamus, we eat that we may live. 
adjita mé quo héc fiat facilius, help me, in order that this may 
be done more easily. 
portas clausit, né quam oppidani injiriam acciperent, he 
closed the gates, lest the townspeople should receive any injury. 
a. A Relative Pronoun (qui) or Relative Adverb (ubi, unde, 
quG) is frequently used to introduce a Purpose Clause; as,— 


voys to say (lit. who should say). 


SEQUENCE OF TENSES. 


401. 1. In all dependent clauses, the tenses of the Sub- 
junctive usually conform to the so-called ‘Sequence of 
Tenses.’ By the Sequence of Tenses, Principal Tenses 
of the Indicative are followed by Principal Tenses of the 
Subjunctive, Historical by Historical. 

2. The Principal Tenses of the Indicative are: Present, 
Future, Present Perfect (p. 60, footnote), Future Perfect. 

The Historical Tenses are: Imperfect, Historical Per- 
fect (p. 60, footnote), Pluperfect. 

3. In the Subjunctive the Present and Perfect are 
Principal tenses, the Imperfect and Pluperfect, Historical. 
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Examples of Sequence. 
PRINCIPAL SEQUENCE, — 


video quid facias, I see what you are doing. 

vidéb6 quid facias, J shall see what you are doing. 
viderd quid facias, J shall have seen what you are doing. 
vided quid féceris, I see what you have done. 

vidéb6 quid féceris, J shall see what you have done. 
vider quid féceris, J shall have seen what you have done. 


HISTORICAL SEQUENCE, — 


vidébam quid facerés, J saw what you were doing. 
vidi quid facerés, J saw what you were doing. 

. videram quid facerés, J had seen what you were doing. 
vidébam quid fécissés, I saw what you had done. 
vidi quid fécissés, I saw what you had done. 
videram quid fécissés, J had seen what you had done. 


4. The Present and Imperfect Subjunctive denote incomplete 
action, the Perfect and Pluperfect completed action. 


402. VOCABULARY. 

Aquitania, ae; f., Aquitania, 2 motus, ts, m., revolt. 
district of Gaul. né, lest, that... not. 

conjung6, ere, jinxi, jinctus, 2 qud6, in order that; regularly used 
unite. with Comparatives. 

Crassus, I, m., Crassus (a man’s remane6, ére, mansi, manstrus, 
name). I remain. 

exsist6, ere, exstiti, J arise. ut, that, in order that. 

EXERCISES. 


403. 1. Crassus in Aquitaniam proficiscitur, né tantae na- 
tidnés conjungantur. 2. Locum castris id6neum délégit né 
commeatai prohibérétur. 38. Caesar cum equitati proficisci- 
tur né illus! motus exsistat. 4. Nodnnuilli remanébant ut 
suspiciOnem timdris vitarent. 5. Quo iter expeditius faceret, 


1JIn Latin we regularly find né quis = in order that no (one); né Ullus = 
in order that no, etc. 
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impedimenta reliquit. 6. Légat6s misit qui haec nintiarent 
7. Castra in locis superiéribus posuit né quis! ea oppugnaret. 
8. Unam legiénem reliquit, quae castra défenderet. 9. Bar. 
bards expulimus ut v6s timore et periculis liberarémus. 
10. Oppidum minimus quo civés hostibus facilius resistant. 


404. 1. We did these (things) that we might be free. 
2. We do these (things) that we may be free. ,3. Caesar 
chose men to fortify the camp. 4. We put Galba in charge 
of the captives in order that none? should flee. 5. We for- 
tified the camp with a trench in order that we might defend it. 
6. Caesar joined battle, in order that greater armies might not 
assemble. 


1 In Latin we regularly find n6 quis = in order that no (one); né Ullus = 
in order that no, ete. 
2 Translate, lest any. 


Bow, ARROW, AND JAVELIN (arcus, sagitta, pilum). 


LESSON LXIII. 


CLAUSES OF CHARACTERISTIC. —RESULT CLAUSES. — 
CAUSAL CLAUSES. 


CLAUSES OF CHARACTERISTIC. 


405. 1. A relative clause used to express some quality 
or characteristic’ of an indefinite or general antecedent is 
called a Clause of Characteristic, and stands in the Sub- 
junctive; as, — 

multa sunt, quae mentem acuant, there are many things 


which sharpen the wits. 


2. Clauses of Characteristic are used especially after such expres- 
sions as sunt qui, there are (some) who; ném6 est qui, there is no 
one who; inus est qui, there is only one who; etc. Thus:— 


sunt qui dicant, there are (some) who say ; 
ném6 est qui putet, there is nobody who thinks. 


RESULT CLAUSES. 


406. The Subjunctive with ut, ut n6n, is used to denote 
Result; as, — 
m6ns altissimus impendébat, ut perpauci prohibére pos- 
sent, a very high mountain overhung, so that a very few 
could stop them. 


CAUSAL CLAUSES. 


407. 1. Causal Clauses introduced by quod, quia, quo- 
niam, take the Indicative when the reason is that» of the 
writer or speaker; the Subjunctive when the reason is 
viewed as that of another. Thus:— 
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eds timed quod diffidé cépiis nostris, I fear them, because } 
distrust our troops. 

accisatus est quod corrumperet juventiitem, he was ar- 
raigned on the ground that he was corrupting the young. (Here 
the reason is not that of the writer but of the accuser. 
Hence the Subjunctive.) 


2. Cum causal takes the Subjunctive ; as, — 


quae cum ita sint, since this is so. 


408. VOCABULARY. : 
accidit, ere, accidit, it happens. paucitas, atis, f., fewness, small 
appropinquG, 1, J approach. number. 
barbarus, a, um, barbarous. quod, because. 
commitatis, nis, f., change. quoniam, inasmuch as, conj. 
c6nsist6, ere, c6nstiti, J consist. renov6, 1, Trenew. 
cum, because, since. sci, scire, scivi, scitus, J know. 
déspiciG, ere, exi,ectus,/despise. sublev6, 1, J relieve. 
jaro, 1, J swear, take oath. tam, so (of degree). 


obside6, Ere, sédi, sessus, J tinus, a, um, alone. 
blockade. 


EXERCISES. 


409. 1. Ném6 erat quin6n jiraret. 2. Multi sunt qui haec 
sciant. 3. Nulla viaerat quae non obsidérétur. 4. Caesaris 
adventi tanta commitatid rérum facta est ut nostri proelium 
renovarent. 5, N6n tam barbarus sum, ut haec non sciam. 
6. Caesar Gallés acciisat quod ab eis non sublevétur. 7. Hoc 
acciderat quod Galli legidnem nostram propter paucitatem dé- 


spiciébant. 8. Quoniam Germ4ani .appropinquant, castra 
n.ovébimus. 9. Hostés acriter pugnavérunt, cum in tna 
virtiite omnis spés salttis consisteret. 10. Ném6 erat qui 


redire vellet. 11. Caesar angustids obséderat, ut hostés ex 
finibus suis exire non possent. 
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410. 1. Whois there that’ says these (things)? 2, These 
soldiers were so brave that they feared no one. 3. The enemy 
were so terrified that they fled into the forests. 4. This place 
was such that our (men) could easily defend it. 5. Inasmuch 
as these (things) are so, we shall remain in this place. 6. Be- 
cause no one else was present, he accused us. 7. He accused 
you because (= on the ground that) you did not resist the enemy. 


411. Caesar Decides that Ariovistus and the Germans are a 
Menace to Roman Interests in Gaul. 


His verbis? légat6rum auditis, Caesar animés Gallérum 
cénfirmavit atque eis auxilium suum pollicitus est. Hac 
6ratidne ? habita, concilium dimisit. Ei* vér6 vidébatur peri- 
culdsum, si plarés Germani Rhénum transirent* et magna 
edrum multitid6 in Galliam veniret.* Praeterea Ariovistus 
ipse tantam arrogantiam siimpserat ut® non ferendus vidéré- 
tur. Itaque Caesar ad eum légatds mittere constituit, qui 
colloquium postularent.® 


1 Observe that this is the relative that = who. 2§359. Ei: dative; join 
with periculosum; §314. 4transirent, veniret: should cross; should come. 
Sut... videretur: that he seemed unbearable (lit. not to be borne); 
Serendus is the gerundive. For the subjunctive, see § 406. 6§ 400, a. 


LESSON LXIV. 
TEMPORAL CLAUSES. 


TEMPORAL CLAUSES INTRODUCED BY postquam, ut, ubi, 
simul ac, ¢ic. 


412. 1. Postquam, after; ut, ubi, when; simul ac (simul 
atque ), as soon as, referring to a single past occurrence, take 
the Perfect Indicative; as, — 

postquam audivit vicisse suds, ‘satis’ inquit ‘ vixi,’ 
after he heard that his troops had conquered, he said, ‘I have 
lived enough.’ 


TEMPORAL CLAUSES INTRODUCED BY cum. 


413. Cum temporal (‘when’), referring to the past, 
takes the Indicative (Imperfect, Historical Perfect, or 
Pluperfect) to denote the point of time at which something 
occurs; the Subjunctive (Imperfect or Pluperfect) to 
denote the situation or circumstances under which some- 
thing occurs ; as, — 

eras consul, cum mea domus ardébat, you were consul at 
the time when my house burned up ; 


cum h6c dixisset, omnés abiérunt, when he had said this, all 
went away. 


414. Cum temporal, referring to the Present or Future, 
takes the Indicative ; as,— 


cum té videG, semper gaude6, when I see you, I am always 
glad. 
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415. VOCABULARY. 
animadvert6, ere, verti, versus, exed, ire, ii, exittirus, I go out, 
I notice. go forth. 
cognosc6, ere, novi, nitus, J facti6d, dnis, f., faction. 
learn, become acquainted with. postquam, after, conj. 
comperi6, ire, peri, pertus, J find quaer6, ere, quaesivi, quaesitus, 
out. I inquire. 
cum, when, conj. simul ac (atque), as soon as. 
6icid, ere, éjéci, éjectus, J subdiicd, ere, dixi, ductus, J 
thrust out; sé Gicere, rush withdraw. 
forth. ubi, when. 
EXERCISES. 


416. 1. Postquam id animadvertit, Caesar cOpids suas in 
collem proximum subdtxit. 2. Caesar ubi id comperit, sé 
in Galliam recépit. 3. Simul ac té vidi, hoc sénsi. 4. Cum 
Caesar in Galliam vénit, duae factidnés erant. 5. Caesar 
cum ex captivis quaereret, hanc causam reperiébat. 6. Cum 
ad id oppidum accessisset, puerI mulierésque pacem petivérunt. | 
7. Ut equitatus noster sé in agrés éjécit, hostés ex silvis exi- 
bant. 8. Cum veniés, cognéscés. 9. Postquam amicés 
tuds ibi vidi, ad té redii. 10. E6 ann6 cum Cicerd consul 
erat hae insidiae compertae sunt. 


417. 1. After Caesar made the bridge, he marched 
into Germany. 2. When he heard these (things), he 
went away. 3. As soon as I saw you, I entreated your 
help. 4. On that day when you spoke in the senate, very 
many were present. 5. When the Gauls had seen our (men), 
they fled into the forests. 


LESSON LXV. 
TEMPORAL CLAUSES (Continued). 
CLAUSES INTRODUCED BY dwm AND donee. 
418. 1. Dum, while, takes the Present Indicative with the 


force of an Imperfect; as,— 


dum pugnat, sagitta Ictus est, while he was fighting, he was 
struck by an arrow. 


2. Dum and dénec, as long as, take the Indicative; as, — 
dum anima est, spés est, as long as there is life, there is hope. 
3. Dum, dénec, and quoad, wntil, take — 
a. The Indicative, to denote an actual event; as,— 
donec rediit, fuit silentium, there was silence till he came. 
6, The Subjunctive, to denote expectancy ; as, — 


exspectavit Caesar dum navés convenirent, Caesar waited 
Sor the ships to assemble. 


419 VOCABULARY, 
adversarius, ii, m., adversary. dum, while; as long as; until. 
ag6, ere, gi, Actus, J do. magistratus, tis, m., magistrate. 
commiuni6, ire, ivi (ii), Itus, Massilia, ae, f., Marseilles. 

strongly fortify. perficio, ere, féci, fectus, J ac-< 
Domitius, I (ii), m., Domitius (a complish. 

man’s name). silentium, I (ii), n., silence. 
dGnec, until. tamen, nevertheless, yet. 

EXERCISES. 


420. 1. Dum haec inter eds aguntur, Domitius Massiliam 
pervénit. 2. Huic magistratui restiti, dum potui. 3. Donec 


rediisti, nds ibi remansimus. 4. Caesar exspectavit dum haec 
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mandata ad hostés perferrentur. 5. Exspectabimus dum 
céterl amici nostri accédant. 6. Exspectavi dum _ céteri 
amici mei accessérunt. 7. Dum adversarii castra commini- 
unt, collem occupavimus. 


421. 1. While the troops were assembling, Caesar consulted 
with the tribunes. 2. As long as Caesar was in Gaul, he 
was waging war. 3. We waited six days till you should 
come. 4. While these things were being accomplished, we 
withdrew. 5. As long as they remain here, they are safe 
(incolumis, e). 


422. Ariovistus Rejects the Proposal for a Conference. — 
Caesar’s Demands. 


Hi légatidni Ariovistus respondit: “Quid negdti! Caesari? 
aut populé Romano? est in mea Gallia, quam bell? vici? Si 
quid‘ Caesar vult, ad mé veniat!® Ad eum non ibd.” His 
responsis® ad Caesarem relatis, iterum ad eum Caesar léga- 
tds cum his mandatis misit: “ Noli? plirés Germanés trans 
Rhénum in Galliam tradicere! Redde etiam Gallis obsidés 
qués habés! Nisi haec faciés, injirias Gallorum ulcisear.” 


1 quid negoti: what business? lit. what of business? § 322. 2§ 312. 
8 § 344. 4quid: anything; the indefinite pronoun. 5§389. 6§ 359, 
7 noli traducere: do not lead! § 389, 1. 


LESSON LXVI. 
SUBSTANTIVE CLAUSES. 


423. A Substantive Clause is one which serves as the 
Subject or Object of a verb, or denotes some other case 
relation. 


SUBSTANTIVE CLAUSES DEVELOPED FROM THE’ VOLITIVE. 


424. The Subjunctive with ut and né is used in Substantive 
Clauses developed from the Volitive after verbs signifying to 
admonish, request, command, grant, resolve, and the like; as, — 


postulé ut fiat, J demand that it be done (dependent form of 
the Jussive fiat, let it be done !); 

Grat né abeas, he begs that you will not go away ; 

huic concéd6, ut ea praetereat, J allow him to pass that by ; 

décrévit senatus ut Opimius vidéret, the senate decreed that 
Opimius should see to it. 


425. The Subjunctive with né, quGminus, and quin is used in 
Substantive Clauses after verbs of hindering; as, — 


né liistrum perficeret, mors prohibuit, death prevented him 
Srom finishing the lustrum. 

prohibuit quo6minus in tinum coirent, he prevented them from 
coming together. 


426. VOCABULARY. 

BOji, Srum, m.pl., Boji, anancient praecipiG, ere, cépi, ceptus, / 
tribe. enjoin. 

concéd6, ere, cessi, cesstrus, quodminus, from (with verbs of 
I grant. hindering). 

décern6, ere, crévi, crétus, 7 redd6, ere, reddidi, redditus, J 
decree, decide. return, give back. 

impero, 1, J command. reiciO, ere, rejéci, rejectus, J 

itaque, accordingly. hurl back. 

omnino, at all (with negatives). restituo, ere, ul, titus, J restore. 

permitt6, ere, misiI, missus, J sequor, i, secitus sum, 7 seek.” 
permit. transport, 1, Z transport. 
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EXERCISES. 


427. 1. Equitibus imperat ut hostibus terrdrem inferant. 
2. Itaque Caesar suis praecépit né tllum omnin6 télum in hos- 
tés reicerent. 3. Has civitatés hortatur, ut populi Romani 
fidem sequantur. 4. Haeduis concessit ut Bojds in finibus 
suis collocaérent. 5. Séquanis permisit ut hds obsidés redde- 
rent. 6. Décrévimus ut hae legidnés Rhénum transporta- 
rentur. 7. Kos prohibui né excéderent. 8. Mé prohibuit 
quominus haec restituerem. 9. Mihi persuadsit ut Massiliae 
manérem. 10. Cicerd senatum monuit né haec pericula 
neglegeret. 11. Suis praecépit ut proelium statim commit- 
terent. 


428. 1. I commanded the soldiers? to attack this town. 
2. Caesar commands the soldiers'to attack this town. 3. He 
commands them’ not to cross the river. 4. Ariovistus per- 
mitted his cavalry? to ravage the fields of the Gauls. 5. The 
senate decreed that the soldiers should march forth. 6. We 
hindered the enemy from crossing this river. 


1 Use the Dative. 


LESSON LXVII. 


SUBSTANTIVE CLAUSES (Continued). 


SUBSTANTIVE CLAUSES DEVELOPED FROM THE OPTATIVE. 


429. The Subjunctive with ut and né is used in Sub- 

stantive Clauses developed from the Optative. Thus : — 

1. With verbs of wishing and desiring, especially opt6, vold, 
mal6; as, — 

opt6 ut in h6c concili6 néms6 improbus reperiatur, I hope 

that in this council no bad man may be found (here ut repe- 


riatur represents a simple optative of direct statement, viz. 
ném6 improbus reperiatur, may no bad man be found !). 


2. With verbs of fearing (time6, metu6d, vereor). Here né 
means that, lest; and ut means that not; as, — 


timed hé veniat, I fear that he will come (originally: may he 
not come! I’m afraid [he will]) ; 

timed ut veniat, J fear that he will not come (originally: may 
he come! I’m afraid [he won’t]). 


SUBSTANTIVE CLAUSES OF RESULT. 


430. The Subjunctive with ut and ut nén is used in 
Substantive Clauses of Result. Thus : — 


1. As object clauses after verbs of doing, accomplishing. Thus: — 


gravitas periculi facit ut auxilid egeamus, the seriousness of 
the danger makes us need aid (lit. makes that we need). 


2. As the subject of impersonal verbs; as, — 


ex quo efficitur, ut voluptas non sit summum bonum, 
Srom which it follows that pleasure is not the greatest good. 
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INDIRECT QUESTIONS. 


431. The Subjunctive is used in Indirect Questions 
after verbs of asking, inquiring, and the like. 
Like Direct Questions, Indirect Questions may be in- 
troduced — 
a. By Interrogative Pronouns (who, what) or Adverbs (where, when, 
how, etc.) ; as, — 
dic mihi ubi fueris, quid féceris, tel] me where you were, what 
you did. 
6. By num or -ne, without distinction of meaning; as, — 


quaesivit num salvum esset sciitum, or salvumne esset 
sctitum, he asked whether his shield was safe. 


432. VOCABULARY. 
contrG6versia, ae, f., controversy. praeterea, besides. 
édiicG, ere, dixi, ductus, J lead primé, first, firstly. 

forth. rescind6, ere, scidi, scissus, J 
ita, so (of manner). tear down. 
1égAtis, Snis, f., embassy. sic, so (of manner). 
lina, ae, f., moon. tergum, If, n., back. 
opts, 1, Z desire. vertd, ere, verti, versus, J turn ; 
Gratis, Snis, f., speech. terga vertere, jice, 


plébs, is, f., common people. 


EXERCISES. 

433. 1. Opto ut haec oratid plébi placeat. 2. Optamus né 
allas contréversias habedmus. 3. Praetereé verébatur né 
hostés pontem rescinderent. 4, Veritus sum ut legidnés ex 
castris 6dicerentur. 5. Ita factum est ut hostés statim terga 
verterent. 6. Sic effécit ut régem in potestate sud habéret. 
7, Eadem nocte accidit ut lina pléna esset. 8. Ab his quae- 
sivit quae et quantae civitatés in armis essent, 9. Primé 4 
té quaer6 hiijusne légatidnis princeps sis. 10. Opté né mé 


hic inveniat. 11. Factum est ut e6 dié in urbe remanéret 
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12. Eum rogavi quid fécisset. 13. Veritus sum ut hoc peri: 
culum 4 civibus meis averterétur. 


434, 1. I fear that our (men) will flee. 2. Caesar feared 
that his (men) would flee. 3. We fear that the soldiers will 
not withstand the onset of the barbarians. 4. We desire that 
you may be free. 5. It happened that ships were lacking. 
6. We brought it about that you were informed of these things. 
7. I asked the envoys what they wished. 8. I asked them 
whether the Germans had crossed the Rhine. 


REVIEW. 


435. 1. Nolite haec facere! 2. Filii mandata patris sui 
perficiant! 3. Timor mentés vestras né oeccupet! 4. Uti- 
nam té vidissem! 5. Utinam hostés né adessent! 6. Némo 
haec crédat. 7. Proficiscere ex hac urbe! 8. Multos © 
laborés passus sum ut té défenderem. 9. Hic remansi, quo 
auxilid ejus didtius tterer. 10. Castella ibi collocavit né 
Galli suds circumvenire possent. 11. Quis est qui haec dicere 
audeat ? 12. Amici mei tanta sunt diligentié ut nihil 
neglegant. 13. Hostés simul atque signa nostra vidérunt 
nuntids misérunt, qui pacem peterent. 


436. Ariovistus’s Reply to Caesar, 


“Non mea sponte’ Rhénum transii, neque sine magnis prae- 
miis pollicitatidnibusque domum reliqui. Sédés, quas in Gallia 
habémus, nobis 4 Gallis? ipsis concessae sunt. Numquam ante 
hdc tempus exercitus populi Romani é finibus® suae prodvinciae* 
égressus est. Quid vis aut clr in meds possessidnés vénisti? 
Nisi décédés atque exercitum ex his regidnibus dédiicés, té 
non pr6é amicd® sed pro hoste® habébo.” 

1 mea sponte: of my own accord. 2§ 338. %§ 337. 4suae provinciae: of 


their province, i.e. the Roman province in southern Gaul. 5 pro amico, pro 
hoste: as a friend, as an enemy; lit. for a friend, for an enemy. 


LESSON LXVIII. 


CONDITIONAL SENTENCES.— CLAUSES WITH 
quamquam. 


CONDITIONAL SENTENCES. 

437. Conditional Sentences are complex sentences con- 
sisting of two parts, the Protasis (or condition), usually 
introduced by si, ¢f, or nisi, wnless, and the Apodosis (or 
conclusion). There are three types of Conditional Sen- 
tences: — 

438. First Type. — Simple Conditions (Nothing implied as to 

the Reality of the Supposed Case). 

In Simple Conditions the Indicative is used in both 
Protasis and Apodosis; as, — 

si h6c dicis, erras, if you say this, you are mistaken ; 
si h6c dixisti, erravisti, if you said this, you were mistaken. 

439. Second Type.—‘Should’... ‘Would’ Conditions. 

In ‘Should’... ‘Would’ Conditions the Subjunctive 
(Present or Perfect) is used in both Protasis and Apodosis; 
as, — 


si hdc dicas, errés, if you should say this, you would be mistaken. 


440. Third Type. — Conditions Contrary to Fact. 


In Conditions Contrary to Fact, the Subjunctive is used 
in both Protasis and Apodosis, the Imperfect referring to 
present time, the Pluperfect to past; as, — 


si amicus meus adesset, gaudérem, if my friend were here, 1 


should rejoice. 
si hdc dixissés, erravissés, if you had said this, you would have 


been mistaken. 
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CLAUSES INTRODUCED BY quamquam, cum, although. 
441. 1. Quamquam, although, is followed by the Indicative; as, — 


quamquam festinas, n6n est mora longa, although you are in 
haste, the delay is not long. 


2. Cum, although, is followed by the Subjunctive ; as, — 


mé n6n adjtivit, cum posset, he did not help me, though he was 


able. 

442. VOCABULARY. 
animus, I, m., soul, heart. opprim6, ere, pressi, pressus, 
Atticus, I, m., Atticus, the friend I overwhelm. 

of Cicero. pated, Ere, patul, Jie open. 
cum, though. provides, Ere, vidi, visus, J pro- 
honor, Oris, m., honor. vide, take care. 
immortalis, e, immortal. quamquam, although. 
incertus, a, um, uncertain. vale6, Gre, ul, iturus, avail, pre- 
liber, era, erum, free. vail. 
mando, 1, J assign. vis (vis), f., violence; pl., virés, 
mors, mortis, f., death. ium, strength. 


nisi, unless. 


EXERCISES. 


443. 1. Mors non est timenda, si animus immortalis est. 
2. Si vim facere cdénabimini, vos prohibébd. 3. Si ille nobis 
hoe negotinum mandet, quid respondeas ? 4. Si auctoritas mea 
valuisset, nds nunc liberi essémus. 5. Rés publica oppressa 
esset, nisi consul providisset. 6. Si haec consilia probarés, 
laetusessem. 7. Atticus hondrés non petiit, cum eI patérent. 
8. Romani, quamquam vulneribus cénfecti erant, impetum 
hostium sustinébant. 9. Si 4 castelld discesseris, ab hostibus 
interficiéris, 10, Nisi vénissés, omnia amisissémus. 


444. 1. If the soldiers are of good heart,! there is hope of 
victory. 2. If you come? to Rome, you will seeme. 3. If 


1§ 352. 2 Observe that come really equals shall come. Hence the future 
must be used. In conditional sentences the English present often has the 
force of the future, and must be so rendered in Latin. 
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you should come to Rome, you would see us. 4. If you had 
told me this, I should not have set out. 5. If our fleet were 
at hand, we should wish nothing else. 6. Although boats 
were lacking, Caesar decided to cross the Rhine. 7 Though 
no one is here, I shall remain. 


LESSON LXIX. 


INDIRECT DISCOURSE (Oratid Obliqua). 


445. When the language or thought of any person 
is quoted without change, it is called Direct Discourse ; 
as, — 

Caesar said, ‘The die is cast.’ 

When, on the other hand, one’s language or thought is 
made to depend upon a verb of saying, thinking, ete., that 
is called Indirect Discourse ; as, — 


Caesar said that the die was cast ; 
Caesar thought that his troops were victorious. 


MOODS IN INDIRECT DISCOURSE. 


446. Declarative Sentences upon becoming Indirect 
change their main clause to the Infinitive with Subject 
Accusative, while all subordinate clauses take the Sub- 
junctive ; as, — 

dixérunt sé habére quasdam rés, quas petere vellent, they 
said they had (lit. said themselves to have) certain things which 


they wished to request. (Direct : habémus quasdam rés quas 
petere volumus.) 


TENSES IN INDIRECT DISCOURSE. 
A. TENSES OF THE INFINITIVE. 


447. The tenses of the Infinitive denote time, not abso- 
lutely, but with reference to the verb on which they depend. 
Thus :— 
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a. The Present Infinitive represents an act as occurring at the 
same time with the time of the verb on which it depends; 
as,— 

dicit sé facere, he says he is doing (lit. says himself to do) ; 
dixit sé facere, he said he was doing (lit. said himself to do). 


6. The Perfect Infinitive represents an act as occurring before 
the time of the verb on which it depends; as, — 


dicit sé fécisse, he says he has done (lit. says himself to have 
done) ; 
dixit sé fécisse, he said he had done (lit. said himself to have 
done). 
c. The Future Infinitive represents an act as occurring after 
that of the verb on which it depends; as, — 


dicit sé factiirum esse, he says he will do (lit. says himself to 
be about to do) ; 

dixit sé factiirum esse, he said he would do (lit. said himself 
to be about to do). ; 


B. TENSES OF THE SUBJUNCTIVE. 


448. These follow the regular principle for the Sequence 
of Tenses, being Principal, if the verb of saying is Prin- 
cipal ; Historical, if it is Historical; as, — 

dicit sé lég&t6s vidére, qui vénerint, he says he sees the 
envoys who have come; 

dixit sé légat6s vidére, qui vénissent, he said he saw the 
envoys who had come. 


449. VOCABULARY. 
adveni6, ire, véni, ventum, J neque (nec), nor. 

arrive. onerarius, a, um, burden-bearing ; 
arbitror, ari, atus sum, J con- navés onerariae, transports. 

sider. pells, ere, pepuli, pulsus, J rout, 
incolG, ere, ui, cultus, J inhabit. defeat. 
inferior, ius, inferior (§ 102, 2). posterus, a, um, following (§ 102, 
infirmus, a, um, weak. 2). 


modo, just, just now. puto, 1, J think. 
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EXERCISES. 


450. 1. Existimo has legidnés, quae modo advénerint, In 
firmas esse. 2. Neque arbitror hostés sine injiria transitirds 
esse, 3. Intellegimus maximas natidnés 4 Caesare pulsds 
esse. 4, Caesar intelléxit cdpiaés qués habéret non esse 
inferidrés. 5. Num putavistis eds qui hds agrés incolerent 
discesstirés esse ? 6. Posterd dié Caesar certior factus est 
navés onerarids, quas coégisset, captas esse. 7. Nintius 
dixit montem, quem Caesar occupari voluisset, ab hostibus 
tenéri. 8. Ném6 putat hoe oppidum expugnari posse. 
9. Caesar arbitrabatur has civitatés sibi amicas esse. 10. 
Dixi eds, qui hanc insulam incoluissent, discessisse. 


451. 1. It is reported that the Gauls are fortifying the hill 
which they have seized. 2. It is reported that the Gauls 
will fortify the hill which they have seized. 3. It is re- 
ported that the Gauls have fortified the hill which they have 
seized. 4, It was reported that the Gauls were fortifying 
the hill which they had seized. 5. It was reported that 
the Gauls would fortify the hill which they had seized. 6, It 
was reported that the Gauls had fortified the hill which they 
had seized. 


452. The Germans and Romans Meet in Battle. 


Cum Ariovistus postulata Caesaris respuisset,! Caesar potes- 
tatem pugnandi? eI dare codnstituit. Itaque, triplici acié? in- 
stricta, isque ad castra hostium accessit. Tum Germani suas 
copias castris* édixérunt generatimque cOnstituérunt. Ita 
acriter nostri in hostés, signd® datd, impetum fécérunt itaque® 
celeriter hostés procurrérunt, ut nostri pilis ® iti non possent? et 
gladiis ® pugnare cogerentur.” 


1§ 413. 2pugnandi: the gerund, dependent on potestatem. 8 § 359, 
4§ 337.  ‘itaque celeriter: and so swiftly; itaque=et ita. 6 § 344,1 
7§ 406. 8§ 344. 


LESSON LXX. 
THE INFINITIVE. 


INFINITIVE WITHOUT SUBJECT ACCUSATIVE. 


453. The Infinitive without Subject Accusative is used 
as the Subject of est and various impersonal verbs; as, — 


dulce et dec6rum est pr6 patria mori, it is sweet and noble 
to die for one’s country. 


454. The Infinitive without Subject Accusative is used 
as the Object of many verbs, particularly after — 


vol6, mal6, nd16; débes, ought ; aude6, dare, 
statud, decide, etc. 


INFINITIVE WITH SUBJECT ACCUSATIVE. 


455. The Infinitive with Subject Accusative is used as 
the Subject of est and various impersonal verbs; as, — 


nihil in bell6 oportet contemniI, nothing ought to be despised 
in war (lit. nothing to be despised, is fitting). 


456. The Infinitive with Subject Accusative is used as 
Object after many verbs. Thus: — 


a. With verbs of saying, thinking, knowing, perceiving, and the 
like. This is the regular construction of Principal Clauses 
of Indirect Discourse, and has received full illustration in 
the preceding lesson. 


b. Also with jubed, order, and vetéd, forbid; as,— 


Caesar milités pontem facere jussit, Caesar ordered the sol- 
diers to make a bridge. 
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457. VOCABULARY. 


comparo, 1, J get ready. necesse est, tt is necessary. 
coénstat, stare, stitit, itis evident. oportet, it behooves ; it is fitting. 
disp6nG, ere, posui, positus, J opus est, it is necessary. 


distribute. Ordo, inis, m., rank. 
jubed, Gre, jussi, jussus, Jorder. pro, prep. with abl., for, in behalf 
lapis, idis, m., stone. of. 
licet, Ere, licuit, it is permitted. servo, 1, 7 preserve. 


nanciscor, I, nactus sum, J/pro-  statu6, ere, ul, titus, J decide, 
cure. 


EXERCISES. 


458. 1. Opus est cOpiam frimenti nanciscil. 2. Necesse 
est castra vall6 minire. 3. Non licet in urbem reverti. 
4, Gallia libera esse débet. 5. Statui praesidia dispdnere. 
6. Constat magnum numerum barbarorum ad castra vénisse. 
7. H6s vicés incendi oportet. 8. Caesar milités jussit 6rdinés 
servare. 9. Jussit navés comparari. 10. Hostés ex omni- 
bus partibus lapidés conicere statuérunt. 11. Hae legidnés 
ex hibernis égredi n6n ausae sunt. 12. Officium est mili- 
tum Romaénorum pr6é imperatdre et patria fortiter pugnare. 
13. Imperator nds jussit agros Séquandrum vastare. 


459. 1. It was necessary to do many (things) at the same 
time. 2. It is necessary to be brave in battle. 3. We wish 
to be brave. 4. Endeavor to be good. 5. It behooves us to 
set out at once. 6. It is necessary (for) us to fortify this 
camp. 7. It behooves us to be brave. 8. I ordered you to 
summon the tribunes. 9. We ordered the messengers to be 
dismissed. 


LESSON LXXI. 
PARTICIPLES. 


460. 1. TENSES oF THE PARTICIPLE. The tenses of 
the Participle express time, not absolutely, but with ref- 
erence to the verb upon which the Participle depends. 


a. The Present Participle denotes action occurring at the same time 
with that of the verb. Thus: — 


audio té loquentem, I hear you speaking (i.e. you are speak- 
ing and I hear you) ; 

audiébam té loquentem, I heard you speaking (i.e. you were 
speaking, and I heard you) ; 

audiam té loquentem, J shall hear you speaking (i.e. you will 
be speaking and I shall hear you). 


6. The Perfect Passive Participle denotes action occurring before 
that of the verb. Thus: — 


lociitus tace6, having spoken I am silent (i.e. I have spoken 
and am silent) ; 

lociitus tacui, having spoken, I was silent (i.e. I spoke and then 
became silent) ; 

locitus tacéb6, having spoken, I shall become silent (i.e. I shall 
speak and then become silent). 


c. The Future Participle, as a rule, is not used except in the Active 
Periphrastic Conjugation (p. 110). 

d. The actual time of the action of a farticiple, therefore, is 
determined entirely by the finite verb with which it is connected. 


2. Participles are often equivalent to an English subordinate 
clause, relative, temporal, causal, conditional, etc. ; as, — 


omne malum nascéns facile opprimitur, every evil is easily 
crushed at birth ; 
mente iti nén possumus, cibé et potidne compléti, if gorged 
with food and drink, we cannot use our intellects. 
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PARTICIPLES. 


3. Often, too, the participle is equivalent to a coérdinate clause; 


as, — 


Ahila Maelium occupatum interémit, Ahala surprised and 
killed Maelius (lit. killed Maelius having been surprised). 


4. Participles, being Adjectives, agree with their nouns in Gender, 


Number, and Case. 


461. 


casus, ts, m., chance, hazard. 

cern6, ere, J perceive. 

cOnspiciG, ere, spexi, spectus, 
T see. 

experior, iri, pertus sum, J try, 
test. 

lab6r6, 1, I toil ; in battle, be hard 
pressed. 


VOCABULARY. 


mirus, I, m., wall. 

oculus, I, m., eye. 

persequor, i, secitus sum, / 
follow up. 

submitt6, ere, misi, missus, / 
send, despatch. 

tueor, éri, 7 guard, watch. 


EXERCISES. 


462. 1. His, qués laborantés conspexit, subsidium submisit. 
2. Virtitem vestram multis proeliis expertus, vos nunc ad alids 


castis voco. 
hés pulsés persequitur. 
dit. 

jubet. 


3. Oculus sé n6n vidéns alia cernit. 


4, Caesar 


5. Turrim militibus tuendam tradi- 
6, Milités jam vulneribus cénfectds, bond animé esse 
7. Nostri hostis ex castris égredientés adorti sunt. 


&, Hic réx & populd ex urbe éjectus, cum exerciti rediit. 


9. Insidids veritus décessit. 
adorientés vidi. 


10. Hostés castra minora 


463. 1. This soldier was killed (while) fighting in the first 


line of battle. 


moned, he came at once, 
(who had been) driven back. 
to be guarded. 


2. (Though) exhausted with many wounds, 
we did not abandon our leader. 
4, We put to flight the cavalry 


3. When he had been sum- 


5. Caesar left these captives 
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464. Defeat of the Germans and Flight of Ariovistus. 


Cum diti pugnatum esset,! omnés hostés terga? vertérunt 
neque® prius* fugere déstitérunt quam ad flimen® Rhénum, 
qui circiter quinque milia® passuum’ ex ed locd aberat 
pervénérunt. Ibi pauci tranare contendérunt aut, lintribus ’ 
inventis, salitem repperérunt. In his fuit Ariovistus, qui, 
naviculam® déligatam ad ripam nactus,! ea" profigit. 
Equités nostri, reliqués’” omnés conseciti, interfécérunt. 
Hoe proelid® nantiato, multi alii Germani, qui ad ripam 
convénerant atque flimen transire parabant, domés ¥ rediérunt. 


1§ 413. 2terga verterunt: lit. turned their backs, i.e. fled. 8% neque 
destiterunt: and did not cease. *4prius... quam: =priusquam. ‘Sad 
flumen Rhenum: with pervenerunt. ®§ 301. 7§ 322. 8§ 359. 9 naviculam: 
object of nactus. 1° nactus: from nanciscor. lea: referring to naviculam. 
12 reliquos omnes: object both of consecutt and of interfecerunt. 18 § 302, b. 


LESSON LXXII. 
GERUND AND GERUNDIVE.— SUPINE. 
GERUND AND GERUNDIVE. 


465. Of the four cases in which the Gerund occurs, 
only the Genitive, Accusative, and Ablative are in common 
use; as, — 

cupidus audiendi, desirous of hearing ; 
ad agendum natus, born for action ; 
méns discend6 alitur, the mind is fed by learning. 


Gerundive Construction instead of the Gerund. 


466. 1. Instead of the Gerund with a Direct Object, another con- 
struction iscommoner. This consists in putting the Direct Object in 
the case of the Gerund and using the Gerundive in agreement with 
it. This is called the Gerundive Construction. Thus:— 


GeERUND CONSTRUCTION. GERUNDIVE COxSTRUCTION, 
cupidus urbem videndi, desirous ui bes 
ie ; . ; cupidus urbis videndae; 
of seeing the city ; 
délector 6rat6rés legendd, J am 


; : délector 6ratoribus legendis. 
charmed with reading the orators. e 


2. The commonest use of the Gerundive Construction is with ad 
to denote purpose; as, ad pacem petendam vénérunt, they came to 
seek peace (lit. for peace to be sought). 


THE SUPINE. 
467. The Supine in -um is used after Verbs of motion to express 
purpose; as, — 


légati ad Caesarem gratulatum vénérunt, envoys came to 
Caesar to congratulate him. 
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THE SUPINE. 


468. 


ad, for (denoting purpose), prep. 
with acc. 

administr6, 1, Z perform. 

aliénus, a, um, unfavorable. 

causa, abl., for the sake of ; the 
dependent genitive precedes. 

consector, ari, atus sum, J fol- 
low up. 

effugio, ere, fiigi, fugititirus, J 
escape. 

exploro, 1, J examine. 

e 
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VOCABULARY. 


Orator, Oris, m., orator, envoy. 

praedo, Onis, m., robber. 

reddo, ere, reddidi, redditus, 2 
render. 

spatium, I (il), n., space, time. 

Themistoclés, is, m., Themis- 
tocles, an Athenian statesman. 

tutus, a, um, safe. 

versor, ari, Atus sum, be engaged 
in. 


EXERCISES. 


469. 1. Nilla fuit causa colloquendi. 


2. Spatium sima- 


mus ad cdgitandum. 3. Themistoclés maritimés praeddnés 


consectand6 mare ttitum reddidit. 
navium parandérum causa moratur. 
rum gerenddrum cupidi fuérunt. 


committendum aliénum fuit. 
exploéranda. 


9. Pacem petitum 6ratorés mittit. 
11. Caesar hortandi 


nandum iddneus est. 


4. Caesar in his locis 
5. Multi régés bell6- 
6. Tempus ad proelium 
7. Ipse antecédit ad itinera 


8. In his rébus administrandis versabatur. 


10. Hic locus ad pug- 
finem fécit. 


12. Cum amicis dé urbe liberanda colloquébamur. 


470. 1.- (There) was no opportunity of withdrawing. 
2. The envoys came for (the purpose of) conferring with 


Caesar. 
more eager for fighting. 


we have given much! money. 
camp for (the purpose of) attacking this town. 


3. By saying these (things) he made the soldiers 
4, For the sake of saving the city, 


5. He marches out from 
6. We 


have come to announce this victory. 


1 Use magnus. 
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REVIEW. 


471. 1. Oramus! ut finem dicendi facias. 2. Veritus est 
né omnia amitteret. 3. Timémus ut nobis sit satis prae- 
sidi. 4. Tibi praecépi né haec officia neglegerés. 5. Nobis 
imperat ut téla parémus. 6. Accidit ut pauci incolumés 
redirent. 7. Optimus né quis effugiat. 8. Té rogavi 
quem locum délégissés. 9. Caesar Ariovistum rogavit quam 
ob rem Rhénum transiisset. 10. Si haec dixissés, laetus 
fuissem. 11. Intellegimus omnés hominés natira liberta- 
tem amare. 12. Caesar intellegébat quanté cum periculé 
id fécisset. 13. Belli inferendi causa 4 Gallia*in Britanniam 
insulam transiit. 


1 Or6, 1, beg. 


Sr. Goose es 


10. 


RULES OF SYNTAX. 


The subject of the verb stands in the nominative. 

The object of the verb stands in the accusative. 

The verb agrees with its subject in number and person. 

A predicate noun agrees with its subject in case. 

An appositive agrees in case with the word which it 
explains. 

An adjective agrees with the noun which it limits in 
gender, number, and case. 

The relative pronoun agrees with its antecedent in gender, 
number, and person, but its case is determined by its 
construction in the clause in which it stands. 

Many verbs of making, choosing, calling, showing, and the 
like, take two accusatives, one the direct object, the 
other a predicate accusative (294). 

Some verbs of asking, demanding, teaching, etc., take 
two accusatives, one of the person, the other of the 
thing (299). 

Transitive compounds of trans may take two accusatives, 
one depending upon the verb, the other upon the 
preposition (300). 


. Duration of time and extent of space are denoted by the 


accusative (301). 
The accusative of limit of motion is used with names of 
towns, and with domum, dom6s, and ris (302). 
The accusative and ablative are used with prepositions. 
The dative is the case of the indirect object (306, 1). 
The dative is used with many verbs signifying favor, help, 
injure, please, displease, trust, distrust, command, obey, 
serve, resist, indulge, spare, pardon, envy, threaten, believe, 
persuade, and the like (306, 2). 
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16. 
LT 


18. 
19. 


20. 


21. 


22. 
23. 


24. 
25. 
26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


RULES OF SYNTAX. 


The dative is used with many verbs compounded with the 
prepositions ad, ante, circum, com- (con-), in, inter, ob, 
post, prae, pro, sub, super (306, 3).. 

The dative of agency is used with the gerundive (311). 

The dative of possession is used with the verb sum (312). 

The dative of purpose or tendency denotes the end toward 
which an action is directed or for which something 
exists (313). 

The dative is used with adjectives signifying friendly, 
unfriendly, similar, dissimilar, equal, near, related to, 
suitable, etc. (314). 

A noun used to complete the meaning of another noun is 
put in the genitive (318). 

The genitive of possession denotes ownership (3819). 

The subjective genitive denotes the person who makes or 
produces something, or who has a feeling (320). 

The objective genitive denotes the object of an action or 
feeling (321). 

The genitive of the whole denotes the whole of which a 
part is taken (322). 

The genitive modified by an adjective is used to denote 
quality (323). 

The genitive is used with adjectives signifying desire, 
knowledge, memory, participation, power, fulness, and 
their opposites (328). 

The genitive is used with memini, reminiscor (‘I remem- 
ber’), and with obliviscor (‘I forget’) (829). 

The impersonals pudet (‘it shames’) and paenitet (‘it 
causes regret’) take the accusative of the person af- 
fected, along with the genitive of the object toward 
which the feeling is directed (330). 

With interest, the person or thing concerned is denoted by 
the genitive (331). 

The ablative of separation is construed sometimes with, 
sometimes without, a preposition (337). 

The ablative accompanied by a (ab) is used with passive 
verbs to denote the personal agent (338). 
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. The ablative is used with comparatives in the sense of 


‘than’? (339). 


. The ablative is used to denote means or instrument (344). 
. The ablative is used to denote cause (345). 
. The ablative modified by an adjective is used to denote 


manner (346). 


. The ablative with cum is used to denote accompani- 


ment (350). 


. The ablative is used with comparatives and words in- 


volving comparison to denote the degree of difference 
(351). 


. The ablative modified by an adjective is used to denote 


quality (352). 


. The ablative of price is used with verbs of buying and 


selling (353). 


. The ablative of specification is used to denote that in 


respect to which something is, or is done (354). 


. The ablative absolute is grammatically independent of 


the rest of the sentence. It generally consists of a 
noun or pronoun limited by a participle (359). 

Place where is regularly denoted by the ablative with the 
preposition in (363). 


. Place from which is regularly denoted by the ablative 


with a (ab), dé, or ex (364). 


. The ablative is used to denote the time at which or within 


which (565). 


. The hortatory subjunctive expresses an exhortation 


(388), 


. The jussive subjunctive expresses a command (389). 


The optative subjunctive expresses a wish (393). 


. The potential subjunctive expresses the ideas conveyed by 


the English auxiliaries should, would (394). 


. The imperative is used in commands, admonitions, and 


entreaties (395). 


. The subjunctive with ut, né, and quo is used to denote 


purpose (400). 


. By the sequence of tenses principal tenses of the indicw 
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tive are followed by principal tenses of the subjunctive ; 
historical by historical (401). 

A relative clause used to express some characteristic of an 
indefinite or general antecedent is called a clause of 
characteristic and stands in the subjunctive (405). 

The subjunctive with ut, ut non, is used to denote result 
(406). 

Causal clauses introduced by quod and quia take the 
indicative when the reason is that of the writer or 
speaker; the subjunctive, when the reason is viewed as 
that of another (407). 

Cum causal takes the subjunctive (407, 2). 

Postquam, ‘after’; ut, ubi, ‘when’; simul ac, ‘as soon 
as,’ referring to a single past act, take the perfect 
indicative (412). 

Cum temporal referring to the past takes the indicative to 
denote the point of time at which something occurs; 
the subjunctive to denote the situation or circumstances 
under which something occurs (413). 

Cum temporal referring to the present or future takes 
the indicative (414). 

Dum, ‘while,’ takes the present indicative with the force 
of an imperfect (418, 1). 

Dum and donec, ‘as long as,’ take the indicative 
(418, 2). 

Dum, ‘until,’ takes the indicative to denote an actual fact ; 
the subjunctive to denote expectancy (418, 3). 

The subjunctive with ut and né is used in substantive 
clauses developed from the volitive after verbs signify- 
ing to admonish, request, command, grant, resolve, and 
the like (424). 

The subjunctive with né, qudminus, and quin is used in 
substantive clauses after verbs of hindering (425). 

The subjunctive with ut and né is used in substantive 
clauses developed from the optative (429). 

The subjunctive with ut and ut non is used in substantive 
clauses of result (450). 


81. 
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The subjunctive is used in indirect questions after verbs 
of asking, inquiring, and the like (481). 


. In simple conditions the indicative is used in both protasis 


and apodosis (438). 

In ‘should’... ‘would’ conditions the subjunctive, pres- 
ent or nes is used in both protasis and apodosis 
(439). 


. In conditions contrary to fact the subjunctive is used in 


both protasis and apodosis, the imperfect referring to 
present time, the pluperfect to past (440). 


. Quamquam, ‘although,’ is followed by the indicative 


(441, 1). 


. Cum, ‘although,’ is followed by the subjunctive (441, 2). 


Declarative sentences, upon becoming indirect, change 
their main verb to the infinitive with subject accusative, 
while all subordinate clauses take the subjunctive (446). 

The tenses of the infinitive denote time, not absolutely, 
but with reference to the verb on ‘wih they depend 
(447). 

The infinitive without subject accusative is used as the 
subject of est and various impersonal verbs (453). 


. The infinitive without subject accusative is used as the 


object of many verbs (454). 


. The infinitive with subject accusative is used as the subject 


of est and various impersonal verbs (455). 
The infinitive with subject accusative is used as the object 
of many verbs (456). 


. The tenses of the participle express time, not absolutely, 


but with reference to the verb on which the participle 
depends (460). 

Instead of the gerund with a direct object, another con- 
struction is commoner. This consists in putting the 
direct object in the case of the gerund, and using 
the gerundive in agreement with it. This is called 
the gerundive construction (466). 

The supine in -um is used after verbs of motion to express 
purpose (467). 
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CAESAR’S GALLIC WAR. 
BOOK II. 


CuHaprers 1-28.— WAR AGAINST THE BELGIAN 
CONFEDERACY. 


League of the Belgians against Caesar. 


1. Cum? esset Caesar in Citeridre? Gallia, ita* uti supra 4 
démonstravimus,’ crébri ad eum raimorés afferébantur,® lit- 
terisque’ item Labiéni® certior ® fiébat, omnés Belgas, quam ” 
tertiam esse Galliae partem dixeramus,’ contra populum 
Romanum conjirare™ obsidésque inter” sé dare. Conji-5 
randi hae erant causae: primum, quod verébantur, né,¥ 


The events narrated in Book II of Caesar’s Commentaries belong to the 
year 57 B.c. The Helvetian War and the War with Ariovistus, which are 
comprised in Book I, occurred in the previous year, 58 B.c. 


lcum esset: 413.* 2Citeriore Gallia: northern Italy, a part of Caesar’s 
province. ita uti: as; literally, so as. 4supra: referring to the state- 
ment made at the close of Book I of the Commentaries. 5 demonstravimus, 
dixeramus: the editorial ‘we.’ 6 afferebantur, certior fiebat: imperfect of 
repeated. action, a very common use of the imperfect. 7 litteris: 344. 
8 Labieni: Labienus had been left in charge of the winter quarters of Caesar’s 
army in the territory of the Sequani. °%certior fiebat, etc.: was informed 
that all the Belgae... were combining... and exchanging hostages; 
literally, all the Belgae to combine and to give; conjurare and dare are 
principal clauses in indirect discourse depending on certior fiebat; 446. Belgas 
is subject accusative of the infinitives. 1° quam: who; referring to Belgas, but 
attracted to the gender and number of the predicate noun, partem; quam is 
the subject of esse. 11 conjurare: were forming a league, were combining. 
12 inter se: to each other, or, with dare, were exchanging; literally, between, 
or, among themselves. 18 ne exercitus noster adduceretur: that our army 
would be led; ne adduceretur is a Substantive Clause Developed from the 
Optative; 429. 


* The numerical references are to the sections of this book. 
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omni! pacata Gallia, ad eds’ exercitus noster addtcerétur; 
deinde, quod ab noénnillis Gallis sollicitabantur, partim? 
qui, ut* Germanos? dititius in Gallia versari noluerant, ita 
populi® Romani exercitum hiemare atque inveterascere in 
' 5Gallia molesté ferébant; partim * qui mobilitate’ et levitate 
animi novis® imperiis studébant; ab nonnillis® etiam, qui 
minus facile régnum imperid ” nostré consequi poterant. 


Caesar advances to meet the crisis. 


2. His nintiis litterisque commdtus Caesar duds legi- 
Onés in Citeridre Gallia novas cénscripsit et inita™ aestate, 
10in Ulteridrem Galliam qui” dédiceret, Quintum Pedium 
légaétum misit. Ipse, cum primum pabuli cdpia esse in- 
ciperet, ad‘exercitum vénit. Dat! negdtium Senonibus reli- 
quisque Gallis, qui finitimi Belgis“ erant, uti® ea, quae 


lomni pacata Gallia: if all Gaul should be subdued; Ablative Abso- 
lute with the force of a condition; 359. 2ad eos: against them. ® par- 
tim qui... partim qui: some of whom... others of whom; literally, 
partly (by those) who... partly (by those) who. The antecedent of qui 
is (ab) eis understood. 4 ut noluerant: just as they had been unwilling. 
5 Germanos versari: referring to: the presence of the Germans under Ario- 
vistus in the preceding year; Germanos is the subject accusative of versari. 
6 populi Romani .. . ferebant: were loath to have the army of the Roman 
people winter in Gaul and become established (there). The infinitives are the 
object of ferebant; in Gallia limits both hiemare and inveterascere. 
7mobilitate, levitate: 345. Snovis imperiis: @ change of control; i.e. 
a change from Roman control; literally, new controls. For the dative, see 
306, 2. The two classes of malcontents were (1) those who objected to the 
presence of a Roman army in Gaul; (2) those who on general principles 
desired a change. Both these classes of Gauls urged the Belgae to resist the 
' Romans, thinking that Belgian success might free central Gaul also from 
Roman domination. % ab nonnullis: supply in sense, sollicitabantur. 
10imperio nostro: under our rule; Ablative of Attendant Circumstance. 
llinita aestate: at the beginning of summer; literally, summer having 
been begun; 359. 12 qui deduceret: Relative Clause of Purpose; 400, a. 
The antecedent of qui is Pedium; with deduceret understand as object eas, 
referring to /egiones. 4 dat negotium: practically equivalent to he directed. 
14 Belgis: 314. 15 uti cognoscant, certiorem faciant: to learn, to inform; 
Substantive Clauses Developed from the Volitive (‘let them learn, let them 
inform’), dependent upon the idea of ordering involved in dat negotiwm; 424. 
16 quae gerantur: gerantur is subjunctive in accordance with the general 
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apud eds gerantur, cognéscant séque? dé his rébus certid- 
rem faciant. Hi? codnstanter* omnés nintiavérunt, manis* 
cégi, exefcitum in inum locum condiici. Tum vérd dubi- 
tandum*® non existimavit, quin® ad eds’ proficiscerétur. 
Ré frimentaria comparata, castra movet diébusque® circiter 5 
quindecim ad finés Belgdrum pervénit. 


The Remit espouse the Roman cause. 


3. E6® cum dé improévisé celeriusque”™ omni opinidne 
vénisset, Rémi, qui proximi Galliae™ ex Belgis™ sunt, ad 
eum légatds* Iccium et Andecumborium, primdés civitatis, 
misérunt, qui haec™ dicébant: “Nos” nostraque omnia in 10 
fidem  atque potestatem populi Romani permittimus. Ne- 
que” cum Belgis reliquis cdnsénsimus neque contra popu- 
lum R6manum omnin6 conjtiravimus, Paradti sumus obsidés 
dare et imperata tua facere et té oppidis?8 recipere et fri- 
ment6 céterisque rébus juvare. Reliqui omnés Belgae in 15 
armis sunt, Germanique qui cis Rhénum” incolunt séasé 
cum his conjimxérunt, tantusque est horum omnium furor, 


principle that a clause dependent upon a subjunctive is itself attracted into 
the subjunctive. The construction is called Subjunective by Attraction. 

1 se: him; literally, himself, referring to Caesar. 2 hi: ¢.c. the Senones 
and other neighbors of the Belgians. % constanter: not constantly, but 
uniformly; all told the same story. # manus: bands, forces. 5 dubitandum 
(esse) non, efc.: concluded that he must not hesitate. 6 quin proficis- 
ceretur: to set owt. After verbs of doubting we regularly have quin with 
the subjunctive. 7 ad eos: ayainst them. 8 diebus quindecim: 365, 
9e0: the adverb. 1°celerius omni opinione: more swiftly than any one 
expected; 339. 1Galliae: 314. Mex Belgis= Belyarum. legatos: as 
envoys; predicate accusative. 14haec dicebant: i.e. spoke as follows. 
15 nos nostraque omnia: ourselves and all our possessions ; objects of per-= 
mittimus ; nostra is the possessive used as anoun; 371. 16in fidem.. . per- 
mittimus: put under the protection and power. The Remi had been vassals 
of their powerful neighbors, the Suessiones, and apparently saw in the coming 
of the Romans an opportunity to shake off the rule of their hated masters. 
This seems the secret of their prompt submission to Caesar. neque... 
neque: neither... nor. Woppidis: in our towns; but the ablative is one 
of Means; 344. 19 cis Rhenum: i.e. to the west. Caesar is speaking from 
the point of view of the province of Gaul. Some of the Germans had crossed” 
the Rhine and were at this time living on the west side of the river. 
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ut né Suessiénés! quidem,? fratrés* coOnsanguinedsque nos 
trds, qui eddem jire* et isdem légibus tituntur inumque! 
magistratum nobiscum habent, déterrére potuerimus,® quin? 
cum his cénsentirent.” 


Fighting strength of the Belgian tribes. 


5 4. Cum ab his quaereret, quae® civitatés quantaeque in 
armis essent et quid® in bell6 possent, sic” reperiébat: 
Plérique Belgae 4 Germanis"™ orti sunt Rhénumque” anti- 
quitus traducti propter loci fertilitatem ibi consédérunt, 
Galldsque, qui ea loca incolébant, expulérunt. Hi’ erant 

10sdli qui patrum memoria,“ omni” Gallia vexata, Teuto- 
nos! Cimbrésque intra suds finés ingredi” prohibérent ; 
qua” ex ré fiébat,” ut eirum rérum memoria” magnam 
sibi™ auctoritatem in ré militéarI stimerent. Dé numerd 
edrum Rémi omnia exploraverant, propterea quod, propin- 

15 quitatibus  affinitatibusque conjincti,” sciébant quantam % 
multitidinem quisque” in commini Belgarum concilié ad id 


1§uessiones: object of deterrere. 2ne...quidem: not even. 8 fratres 
nostros: the Suessiones were really masters of the Remi.. The statements 
of the envoys-were not entirely frank. 4jure, legibus: 344, 1. 5 unum 
magistratum nobiscum: i.e. the same ruler as we; the Latin always says 
nobiscum, not cum nobis. §& potuerimus: 406. 7quin. .. consentirent: 
from leaguing themselves. with these; 425. 8 quae essent, possent: 431. 
®quid possent: how strong they were; literally, what they were able. 
10 sic: as follows. 11a Germanis orti sunt: this view is hardly correct; the 
Belgae were probably of Celtic origin. 12Rhenum: dependent on trans in 
composition in traducti. 18 hi: viz. the Belgae. 14 memoria: 365. 15 omni 
Gallia vexata: when all (the rest of) Gaul was ravaged ; 359. 16 Teutonos 
Cimbrosque: for several years prior to 101 B.c. these barbarians had ravaged 
Gaul. They were finally crushed by Marius in 102 and 101 B.c. 17 ingredi: 
Sromentering ; literally, to enter; the object of prohiberent. 18 prohiberent: 
subjunctive in a Clause of Characteristic; 405. 19 qua ex re: and from this 
circumstance; literally, from which circumstance.  fiebat: it happened. 
21 ut sumerent: a Substantive Clause of Result; 430. It is subject of the 
impersonal fiebat. 22 memoria: 345. 23 sibi: withsumerent; 306,1. 24 pro- 
pinquitatibus affinitatibusque: by ties of blood and marriage. %5 conjuncti: 
‘viz. to the Belgae. 26 quantam pollicitus esset: 431. 27 quisque: 7.e. each 
chieftain of the different tribes. 
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bellum pollicitus esset. Plirimum? inter eds Bellovaci? 
virtite® et auctéritate et hominum numero valébant; hi 
centum milia hominum cénficere* poterant; ex eo numero 
sexaginté milia polliciti erant tdtiusque belli imperium 
postulabant. Suessidnés erant finitimi Rémorum, et finés5 
latissimOs ferdcissimdsque agrés possidébant. Apud eds 
Divitidcus nostra etiam memoria réx fuerat, totius Galliae 
potentissimus, qui cum® magnae partis® harum regionum, 
tum Britanniae imperium obtinuit. Nune réx Galba erat; 
ad hune’? propter jistitiam pridentiamque® summa® totius 10 
belli omnium voluntate déferébatur; hi oppida duodecim 
habébant et quinquagintaé hominum” milia pollicébantur; 
totidem™ Nervii,” qui maximé ferl habentur ™® longissimé- 
que absunt; quindecim mila Atrebatés, Ambiani™ decem 
milia, Morini xxv milia, Menapii vii milia, Caleti x milia, 15 
Veliocassés et Viromandui totidem, Aduatuci xix milia; 
Condrisi, Eburénés, Caerdsi, Paemani, qui” tind nomine® 
Germani” appellantur, xl milia. 


Caesar takes up a position on the Axona. 


5. Caesar Rémés cohortatus liberaliterque * dratione 
prosectttus, omnem ” senatum ad sé convenire principum- 20 


1 plurimum valebant: had the greatest influence ; literally, availed most. 
2 Bellovaci: their name survives in that of the modern town of Beauvais. 
8 virtute, etc.: 354. 4conficere: muster. 5cum...tum: notonly... but 
also; literally, when... then, or, while... at the same time. ® partis: 
dependent upon imperium. 7ad hunc: upon him. 8 prudentiam: wisdom. 
The word seldom has the narrow meaning of our ‘prudence.’ 9% summa: 
conduct, or direction. 1 hominum: 322. 11 totidem: viz. 50,000. 12 Nervii, 
Atrebates, etc.: as verb, understand pollicebantur from the preceding sentence. 
18 habentur: are regarded. 14 Ambiani, Caleti: these designations survive 
in the modern town names, Amiens, Calais. 1 qui: referring only to the last 
four tribes. 16 uno nomine: i.e. by the general name. 17 Germani: these 
are apparently the Germani qui cis Rhenum incolunt of chapter 3. 18 liber- 
aliter oratione prosecutus: having addressed them with friendly words; 
literally, having attended them generously in his words. 1° senatum: some 
council of elders, corresponding roughly to the Roman Senate, 
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que liberds obsidés? ad sé addiici jussit. Quae omnia 
ab his diligenter? ad diem facta sunt. Ipse Divitiacum * 
Haeduum magnopere* cohortatus docet, quantd® opere 
rei® publicae commitnisque’ saliitis intersit, mantis® hos- 
5tium distinéri, né® cum tanta multitadine ind tempore cén- 
fligendum sit. Id” fieri posse, si suds copias Haedui in 
finés Bellovacérum intrddixerint™ et edrum agrés populari 
coeperint. His datis mandatis, eum ab sé dimittit. 
Postquam omnés Belgarum cdpiads in inum locum coactas ¥ 
10ad sé venire vidit, neque’ jam longé abesse, ab eis, qués 
miserat, explératoribus et ab Rémis cognévit, flimen¥ Axo- 
nam, quod” est in extrémis Rémérum finibus, exercitum 
tradicere mattravit atque ibi” castra posuit. Quae’™’ rés 


lobsides: as hostages; predicate accusative. 2 diligenter ad diem: punc- 
tually to the day. ° Divitiacum Haeduum: not to be confounded with the Di- 
vitiacus mentioned above, who was already dead. This Divitiacus was under 
obligations to Caesar for the recent liberation of the Haedui from the tyranny 
of Ariovistus, as described in Book I.; hence it was natural that Caesar should 
appeal to him for aid at this juncture. *magnopere: earnestly. 5 quanto 
opere . . . intersit: how greatly it concerned the republic and the common 
safety ; 431. Though written as two words, gwanto opere is practically as 
much an adverb as the preceding magnopere. ® rei publicae, salutis: the 
genitive, see 331; rei publicae means the Roman state. * communis: é.c. of 
the Romans and the Haeduans. ® manus hostium distineri: for the bands 
of the enemy to be kept apart; manus is the subject accusative of distineri, 
while distineri itself is the subject of the impersonal intersit. %ne confli- 
gendum sit: Jest it be necessary to fight; literally, lest it have to be fought; 
400. The periphrastic conjugation is often thus used impersonally; 287. 
Wid fieri posse: that that could be done, namely, that the forces of the 
enemy could be kept from uniting; posse depends upon the idea of saying im- 
plied in the context; 446. 11 introduxerint et coeperint: subordinate clauses 
in indirect discourse; 446. 12 coactas ad se venire: had been assembled and 
were coming. For the participle as the equivalent of a codrdinate clause, see 
460, 3. 18 neque jam, eto.: and learned that they were no longer far off. 
The two elements of neque must often thus be separated, and connected in 
translation with different parts of the sentence. 14 ab eis exploratoribus: 
limiting cognovit. 1 flumen Axonam: governed by the preposition trans in 
traducere. The Axona is the modern Aisne. 16 quod: its gender is deter- 
mined by flumen, not by Axonam. 17 ibi: i.e. at the point where he crossed 
the river. This was at Berry-au-Bac, where remains of Caesar’s fortifications 
have been brought to light in modern times. 18 quae res: this action; subs 
ject of muniebat, reddebat, and efficiebat. 
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et*latus imum castrérum ripis fliminis miniébat et, post® 

eum quae erant, tuta ab hostibus® reddébat et, commea- 

tis* ab Rémis reliquisque civitatibus ut sine pericul6 ad 

eum portariI possent, efficicbat. In e6 flimine® pons erat. 

Ibi® praesidium ponit et in altera parte’ fliminis Quintum 5 
Tittirium Sabinum légatum cum sex cohortibus relinquit; 

eastra jn altittidinem® pedum® duodecim valld fossaque 

duodéviginti” pedum miuniri jubet. 


Bibrax, a town of the Remi, attacked by the Belgae. 


6. Ab his castris oppidum Rémorum nodmine™ Bibrax 
aberat milia?” passuum oct6. Id ex itinere’® magn6 impetii 10 
Belgae oppugnare coepérunt. Aegré ed dié sustentatum # 
est. Galldrum” eadem atque Belgarum oppugnatid est 
haec. Ubi, circumjecté™® multitidine hominum to6tis” 
moenibus, undique in mtirum lapidés jaci coepti sunt 


let... et: on the one hand... on the other; correlative use of et. 
muniebat: protected. 2 post eum quae erant, ctc.: made his rear secure; 
literally, rendered safe from the enemy (those things) which were behind him. 
The antecedent of quae is ea understood, the object of reddebat; tuta is a 
predicate adjective limiting this ea. 2 ab hostibus: Ablative of Separation 
with tuta. 4commeatus ... efficiebat: made it possible for supplies to be 
brought; literally, brought it about that supplies could be, etc.; ut possent 
is a Substantive Clause of Result, the object of efficiebat; ut would ordinarily 
stand at the beginning of this clause; but, for the purpose of emphasis, com- 
meatus is put first. 5in eo flumine: across that river. This is the regular 
Latin idiom. Sibi: i.e. at the bridge on the north side of the Aisne, which 
here runs east and west. “altera parte: 7.e. on the south side of the river. 
8 in altitudinem: in height; literally, into height. 9% pedum duodecim: 
Genitive of Quality, limiting vallo; 323, 1° duodeviginti pedum: #.e. eighteen 
feet in breadth at the top. Its sloping sides naturally made the bottom much 
narrower. 11 nomine: Ablative of Specification. 12 milia: Accusative of Ex- 
tent of Space; 301. 1% ex itinere: on the march ; i.e. they did not contemplate 
a protracted siege. 14 sustentatum est: the assault was withstood. 1 Gallo- 
rum... oppugnatio: the mode of assault of the Gauls, the same as that 
of the Belgians, is as follows. 16 circumjecta multitudine: Ablative Abso- 
jute. 17 totis moenibus = the whole town; dative; indirect object of circum. 
jecta; 306,3. 18 coepti sunt: when the dependent infinitive is passive, coeptua 
sum is regularly used instead of coepi. 
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mirusque défénsdéribus? nidatus est, testidine? facta, 
portaés succendunt mtrumque subruunt. Quod*® tum 4 
facile fiébat.2 Nam cum tanta multittiid6 lapidés ac téla 
conicerent,® in muro cdnsistendi’ potestés® erat nialli. 
5Cum finem oppugnandi nox fécisset, Iccius*® Rémus, 
summa nobilitate” et gratia inter suds," qui tum op- 
pido” praefuerat, tinus ex eis, qui légati® dé pace ad 
Caesarem vénerant, nintium ad eum™ mittit, nisi sub- 
sidium sibi® submittatur,!® sésé diitius sustinére’” non 
10 posse.’8 


The Belgae abandon the assault on Bibrax. 


7. Eo? dé” media nocte Caesar isdem* ducibus isus, 
qui ntntil ab Iccid vénerant, Numidas” et Crétas sagitta- 
rids et funditorés Baledrés* subsidid™ oppidanis mittit; 


1defensoribus: Ablative of Separation. 2 testudine facta: having made 
a testudo; testudo was the name given to a special military formation in 
which the. shields of the soldiers overlapped one another like the scales of a 
tortoise. ® quod: é.e. this mode of attack. 4tum: on the present occasion. 
5 facile fiebat: was easily put into operation. ® conicerent: the plural, since 
multitudo is a collective noun. 7 consistendi: the gerund, used as Objective 
Genitive with potestas. 8 potestas erat nulli: no one had the ability, no one 
could; nulli is Dative of Possession; 312. 9 Iccius Remus: Iccius, one of the 
Remi. 1°summa nobilitate: of the highest rank. Ablative of Quality; 352. 
llguos: his countrymen. loppido: dative; indirect object of praefue- 
rat; 306, 3. Wlegati: as envoys; predicate nominative with venerant, 
limiting gui. His embassy is referred to on p. 211, line 9. 14 ad eum: i.e. 
to Caesar. 15 sibi, sese: probably to be taken as plurals referring to the 
Remi. ‘6submittatur: subordinate clause in indirect discourse; 446. 
17 sustinere: here used absolutely in the sense of hold owt. 18 posse: 
principal clause in indirect discourse, depending upon the idea of saying 
involved in nuntium mittit; 446. 1%e0: i.e. to Bibrax. 20de: about. 
21 isdem ducibus usus: employing the same men as guides; ducibus is in 
predicate relation to isdem. Note that wsus here has the force of a present 
participle, z7.e. it denotes action occurring at the same time as that of the 
main verb, —wsing. 22 Numidas et Cretas: often mentioned as bowmen; 
the words are here used as adjectives; Cretés is an irregular form (Greek 
accusative). 23 Baleares: the inhabitants of the Balearic Islands were 
famous in antiquity for their skill as slingers. The story went that the 
Balearic boys were allowed no dinner until they could bring it down with 
their slings. 24subsidio: Dative of Purpose; 313. 
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quorum adventti et? Rémis cum spé? défénsidnis studium 

propugnandi accessit, et hostibus® eadem dé causa spés4 

potiundi oppidi discessit. Itaque paulisper apud oppidum 

morati agrosque Rémorum dépopulati, omnibus vicis aedifi- 

clisque, qu6® adire potuerant, incénsis, ad castra Caesaris 5 
omnibus ® cdpiis contendérunt et 4 milibus’ passuum minus 

dudbus castra posuérunt; quae castra, ut fimd atque 

ignibus significdbatur, amplius* milibus passuum octo jin 

latitidinem patébant. 


Caesar prepares Jor an engagement. 


8. Caesar primo et® propter multitidinem hostium et 10 
propter eximiam opinidnem” virtitis proelid~ supersedére ° 
statuit; cotidié tamen equestribus proeliis, quid” hostis 
virtiite posset et quid nostri audérent, periclitabatur. Ubi 
nostrds non esse inferidrés intelléxit, loc6™ pr6 castris ad 
aciem “ instruendam nattira opporttiind atque iddned, quod » 15 
is collis, ubi castra posita erant, paululum ex planitié édi- 


let... et: on the one hand...and onthe other. 2 cum spe defensionis: 
along with the hope of a (successful) defence. ®hostibus: from the enemy ; the 
dative, as here, sometimes denotes separation. 4spes potiundi oppidi: hope 
of gaining the town; the gerundive construction; 466. The ending -wndi for 
-endi sometimes occurs in the gerund and gerundive. 5 quo: the adverb, 
equivalent to ad quae, referring to vicis and aedificiis. ®© omnibus copiis: 
Ablative of Accompaniment without cwm. %a milibus, efc.: less than two 
miles off; a is here an adverb meaning off, away; milibus is Ablative of 
Degree of Difference, 351; minus is introduced without affecting the con- 
struction of the sentence; 339, 1. 8amplius milibus: milibws is here Ab- 
lative of Comparison with the adverb amplius. 9et... et: both... and. 
10 opinionem virtutis: their reputation for bravery. 1 proelio superse- 
dere: to refrain from battle; proelio is Ablative of Separation; 337. 12 quid 
hostis virtute posset: what the enemy’s mettle was; literally, what the 
enemy availed in valor. loco... idoneo: since there was a place, ete. ; 
Ablative Absolute, equivalent to a causal clause; 359. 14 ad aciem instru- 
endam: to be joined in thought with opportuno atque idoneo. 1 quod is 
collis, eic.: explaining why the place was suitable for drawing up a line of 
battle; namely, there was rising ground of just sufficient width for an army 
in battle array, while steep declivities protected the flanks. 
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tus! tantum? adversus in latitidinem patébat, quantum ® 
loci aciés instriicta occupare poterat, atque ex utraque parte * 
lateris déjectis® habébat® et in frontem’ léniter fastiga- 
tus paulatim ad planitiem redibat, ab utréque® latere ejus 

5collis transversam ® fossam obdixit circiter passuum ” quad- 
ringentorum et ad extrémas"™ fossas castella constituit ibi- 
que tormenta” collocadvit, né, cum aciem instrixisset,¥ 
hostés, quod tantum multitidine poterant,* ab lateribus ¥ 
pugnantés® suds” circumvenire possent. Hdée factd, dua- 

10 bus legidnibus, quas proximé conscripserat, in castris 
relictis, ut, si qud opus esset,!® subsidid * dici possent, 
reliquas sex legidnés pro castris in acié cénstituit. Hostés 
item suas cOpids ex castris éductas # instrixerant. 


leditus: being elevated. 2 tantum adversus in latitudinem, etc.: was as 
wide in front (i.e.on the side toward the enemy, —the west) as a line of battle 
when drawn up could fill; tantum is an Accusative of Extent of Space, 301; 
adversus is an adjective agreeing with collis, the subject of patebat; loci isa 
Genitive of the Whole (822) with quantum; we should have expected it to limit 
tantum. 8 quantum: object of occupare. 4 ex utraque parte: on each side. 
Slateris dejectus: lateral declivities. 6S habebat: the subject is still collis. 
7in frontem leniter, etc.: and in front, sloping gently, gradually returned 
to the plain. Remember that the front is the western side. 8ab utroque: 
the principal clause of this long sentence begins here. 9 transversam fos~ 
sam: at right angles, namely, to the line of the eminence. 1° passuum 
quadringentorum: four hundred paces (long); Genitive of Quality; 323. 
41 ad extremas fossas: at the ends of the ditches; 373. 12 tormenta: en- 
gines for hurling missiles, such as javelins or heavy stones. See pp. 9, 11. 
18 instruxisset: Subjunctive by Attraction to posset ; see note on p. 210, line 13. 
14 poterant: as the explanation of the writer, this clause stands in the in- 
dicative. 15 ab lateribus: on the flanks. 16 pugnantes: limiting swos. 
Wsuos: his men. 18 duabus legionibus quas proxime conscripserat: 7.e. 
the thirteenth and fourteenth legions enrolled in Hither Gaul in the spring 
of this year; see chapter 1. As usual Caesar spares his raw troops, holding 
them back as reserves for a critical emergency. 19 si quo opus esset: if it 
was necessary for them to be led anywhere; quo is the indefinite adverb, 
limiting duct to be supplied. This duct (or, with subject accusative, eos 
duc?) is the subject of esset; esset is attracted into the subjunctive. 2° sub- 
sidio: Dative of Purpose; 313. 21 eductas instruxerant: i.e. had led them 
forth and drawn them up ; 460, 3. 
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The Belgae attempt to cut off Caesar's supplies. 


9. Palis erat non' magna inter? nostrum atque hos- 
tium exercitum. Hance si nostri transirent,? hostés exspec- 
tabant; nostri autem, si* ab illis initium transeundi fieret, 
ut® impeditds aggrederentur, parati in armis erant. Inte- 
rim proelid® equestri inter duds aciés contendébatur. Ubis5 
neutri transeundi initium faciunt, secundidre’ equitum 
proelid nostris,° Caesar suds in castra redixit. Hostés pro- 
tinus ex e6 locd ad flimen Axonam contendérunt, quod ® 
esse post nostra castra démonstratum est. Ibi, vadis re- 
pertis, partem suaérum cdpidrum tradiicere cdnati sunt, ed 10 
consilid,” ut, si possent,” castellum, cui praeerat Quin- 
tus Tittirius légatus, expugnarent pontemque interscinde- 
rent; si’ minus potuissent, agrés Rémorum popularen- 
tur,’® qui magno * nobis asui ad bellum” gerendum erant, 
commeatiique nostrds prohibérent. 15 


Jnon magna: i.e. small. 2 inter nostrum .. . exercitum: between 
our army and that of the enemy. The possessive pronoun nostrum is made 
coordinate with the genitive hostium. 8 si nostri transirent: indirect 
question with s¢; a rare usage. ‘4si... fieret: in case a beginning 
should be made. The clause is subordinate to aggrederentur, which in 
turn is subordinate to parati. 5 ut impeditos aggrederentur: that they 
might attack them encumbered; impeditos limits eos understood, referring 
to the enemy. §& proelio . .. contendebatur: a cavalry battle was in 
progress; literally, it was being contended in a cavalry battle. 7 secun- 
diore proelio: although the battle was more favorable; Ablative Abso- 
lute; 359. 8nostris: with secundiore; 314. ® quod esse, etc.: which, it 
has been shown, was behind our camp; literally, which to be behind our 
camp has been shown; quod is the subject of esse; esse is subject of the 
impersonal demonstratum est. 1° eo consilio: with this object. 1 ut ex- 
pugnarent: a Substantive Clause of Purpose, in apposition with eo consilio. 
12 si possent, si potuissent: Subjunctive by Attraction. 1% castellum: at 
the southern end of the bridge. Their plan was to cross the river and sur- 
prise Sabinus from the rear. 14 si minus potuissent: 7f they should not be 
able. 1 popularentur, prohiberent: ut must be supplied with these. The 
clauses are further appositives of eo consilio. 16magno usui: Dative of 
Purpose. 17 ad bellum gerendum: for waging war. 18 commeatuque: 
commeatu is an Ablative of Separation. 
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The Belgae are defeated and disperse to their homes with 
Jurther losses. 

10. Caesar certior’ factus ab Titirid, omnem equitaétum 
et levis? armattrae Numidas, funditdrés sagittaridsque 
ponte® tradicit atque ad eds‘ contendit. Acriter in ed 
locd pugnatum est. Hostés impedités nostri in flimine 

5ageressi, magnum edrum numerum occidérunt; per® edrum 
corpora reliqués audacissimé® transire conantés’ multiti- 
dine télérum reppulérunt; primos, qui transierant, equi 
tata® circumventés interfécérunt. 

Hostés, ubi et dé expugnand6 oppido® et dé flimine 

10 trinseundd spem™ sé fefellisse intelléxérunt neque™ nos- 
tros in locum iniquidrem progredi pugnandi causa vidérunt, 
atque ipsos rés™ frimentaria déficere coepit, consilid con- 
vocato, constituérunt, optimum ® esse, domum suam quem- 
que reverti, et, quorum” in finés primum Romani exerci- 

15 tum intrddixissent,” ad eds défendendds undique convenire, 
ut” potius in suis quam in aliénis finibus décertarent et 


1 certior factus: ¢.e. having been informed of the situation. 2 levis 
armaturae Numidas: light-armed Numidians; literally, Numidians of 
light equipment; Genitive of Quality; 323. 8 ponte: by the bridge; 
Ablative of the Way By Which. 4 ad eos contendit: the Belgians were 
to the west of the bridge, probably about two miles from Berry-au-Bac. 
5 per: over. 8 audacissime: Caesar often pays such tributes as this to 
the bravery of his antagonists. It may be only an indirect way of enhancing 
the glory of his own achievements. ? conantes: agreeing with reliquos. 
8 equitatu circumventos interfecerunt: they surrounded with the cavalry 
and cut to pieces; 460, 3. 9% oppido: Bibrax; see chapters 6,7. 1° spem se 
fefellisse: that hope had disappointed them; 446. Uneque: and... not, 
as often. 12res frumentaria deficere coepit: the Gauls were inexperienced 
in systematic campaigning. Ordinarily they provided insufficient supplies for 
lengthy operations, and hence were often forced to disperse prematurely to 
their homes. In the present instance Caesar was thus able to attack and sub- 
jugate each tribe singly. 13 optimum esse, etc.: that it was best for each to 
return to his own home; esse is the object of constituerunt; optimum is a 
predicate adjective, limiting reverti, the subject of esse. 144domum suam: 
302. 15 quorum: its antecedent is eos in the next line. 16 introduxissent: 
Subjunctive by Attraction; see p. 210, line 13. 17 ut decertarent, uterentur: 
purpose clauses. Note that decerto means more than merely ‘conten hat 
implies fighting to a finish. 
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domesticis cdpiis! ref frimentidriae titerentur. Ad eam 
sententiam? cum® reliquis causis haec quoque ratio eds 
dédixit, quod* Divitiacum® atque Haeduds fmibus* Bello- 
vacdrum appropinquare cognéverant. His’ persuadéri, ut?® 
dititius morarentur neque® suis auxilium ferrent, ndns 
poterat, 

11. Ea ré constitata, secunda vigiliad magn6d cum stre- 
pita ac tumulta castris égressi, nilld™” certd drdine neque 
imperid, cum” sibi quisque primum itineris locum peteret 
et domum” pervenire properaret, fécérunt,® ut cdnsimilis 19 
fugae™ profectid vidérétur. Hae ré statim Caesar per 
speculadtérés cognita, insidias veritus,’ quod, qua™ dé 
causa discéderent, nondum perspexerat, exercitum ™” equi- 
tatumque castris’® continuit. Prima lice confirmata” ré 
ab exploratéribus,” omnem equitdétum, qui novissimum 15 
agmen morarétur, praemisit 


lcopiis: for the ablative, see 344, 1. 2sententiam: resolution. ®cum 
reliquis causis: along with other reasons, to be taken with haec quoque 
ratio. quod cognoverant: the fact that they knew; explanatory of haec 
ratio. Note that the pluperfect of cognosco has the force of an imperfect of 
the verb ‘know.’ 5 Divitiacum .. . appropinquare: 7.c. Divitiacus was com- 
plying with Caesar’s request, made above, p. 214, line 6. & finibus: for 
the dative, see 306, 3. * his persuaderi non poterat: these (the Bellovaci) 
could not be persuaded ; literally, tt could not be persuaded to these. Verbs 
that govern the dative in the active, can be used in the passive only imper- 
sonally. 8 ut morarentur: to delay; a substantive clause dependent upon 
persuaderi. 9neque...ferrent: and to forego lending aid to their country- 
men; literally, and (-que) not (ne-) to lend. 1 nullo certo ordine, etc.: 
without any definite arrangement and direction; Ablative of Attendant Cir- 
cumstance. 1!1cum peteret: a causal clause. 12 domum: 302. 18 fecerunt 
ut... videretur: they made their departure seem, etc.; literally, brought 
about that their departure seemed; ut videretur is a Substantive Clause of 
Result, the object of fecerunt; 480 “fugae: dative. 1 veritus: fearing. 
16 qua de causa discederent: why they were withdruwing ; indirect question ; 
431. 17 exercitum: here the infantry as contrasted with the cavalry. 18 cas- 
tris: with teneco and contineo, the camp is considered as the means rather 
than the place; hence the simple ablative. 19 confirmata re: when the fact 
was established, namely, of their retreat. 29 exploratoribus : scouts ; differs 
ent from the spies (speculatores) who mingled among the enemy in disguise, 
21 gui moraretur: Relative Clause of Purpose; 400, a. 
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His! Quintum Pedium et Licium Aurunculéium Cottam 
légatds praefécit; Titum Labiénum légiétum cum legidni- 
bus tribus subsequi jussit. Hi* novissimés adorti et 
multa milia® passuum prdéseciti magnam ~ multitidinem 

seorum fugientium‘* concidérunt, cum® ab extrémd® ag- 
mine, ad qués’ ventum erat, cdnsisterent fortiterque im- 
petum nostrérum militum sustinérent, pridrés,’ quod abesse 
4 periculd vidérentur® neque alla necessitate neque imperid 
continérentur, exaudit6 clamére,” perturbatis 6rdinibus, 
10omnés in fuga sibi™ praesidium pdnerent.” Ita sine allo 
pericul6 tantam”® edrum multittidinem nostri interfécé- 
runt, quantum fuit diéi spatium; sub occésum sodlis sequi 
déstitérunt séque in castra, ut erat imperatum, recépérunt. 


Noviodunum surrenders. 


12. Postridié * ejus diéi Caesar, priusquam ¥ sé hostés 
1sex terrdre ac fuga reciperent, in finés Suessidnum, qui 
proximi Rémis” erant, exercitum dixit et magn6 itinere ” 


1 his: plural, as referring to the collective noun equitatum. For the 
dative, see 306, 3. 2hi: referring to the infantry and cavalry just men- 
tioned. %multa milia: 301. 4fugientium: as they fled. 5cum consis- 
terent, efc.: cum is causal, and introduces the reason for the great 
slaughter, namely, only those on the rear of the Belgian host stood their 
ground, while the rest, instead of joining in the defence, hurried on madly 
in quest of safety. ®ab extremo agmine: at the rear. *ad quos ventum 
erat: the antecedent of qwos is e2 understood, the subject of consisterent, — 
those to whom they had come ; literally, to whom it had been come. 8 priores 
= sed priores (those in front) ; Asyndeton; priores is the subject of ponerent. 
29 viderentur, continerentur: Subjunctive by Attraction. 10 exaudito cla- 
more, perturbatis ordinibus: two Ablatives Absolute; but the first is the 
cause of the second, 7.e. the ranks were thrown into disorder at the sound 
of the shouting. sibi: Dative of Reference. 1! praesidium ponerent: 
sought (literally, placed) security. %tantam... quantum: as many as 
time allowed; literally, as great a number as was the duration of the day,— 
a careless and inexact comparison. 4 postridie ejus diei: a curious idiom 
for ‘on the following day’; literally, ‘on the following day of that day.’ 
16 priusquam reciperent: with antequam and priusquam, the subjunctive 
is used to denote anticipation or expectancy. Note that se reciperent here 
means ‘recovered.’ It is used differently in line 13 above. 16 Remis- 
dependent upon proximi; 314. 1 magno itinere: by a rapid march. 
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ad oppidum Noviodiinum? contendit. Id ex itinere? op- 
pugnare conatus, quod vacuum*® ab défénsoribus esse 
audiébat, propter latitidinem fossae mirique altitidinem, 
paucis * défendentibus, expugnare n6én potuit. Castris 
munitis, vineds® agere,® quaeque’ ad oppugnandum tsuis 
erant, comparare coepit. Interim omnis ex fuga Suessi- 
onum multitidd in oppidum proxima nocte convénit. Cele- 
riter vineis ad oppidum 4ctis, aggere jacté® turribusque ® 
constitttis, magnitidine  operum, quae neque viderant 
ante ™ Galli neque audierant,” et celeritate Romanorum 10 
permoti légatds ad Caesarem dé déditidne mittunt et, pe- 
tentibus * Rémis, ut conservarentur, impetrant. 


1 Noviodunum: the name means‘ Newtown.’ 2 ex itinere: i.e. without 
.topping to institute a regular siege. % vacuum ab defensoribus: lacking 
defenders; vacuum is in predicate agreement with the omitted subject of 
esse; defensoribus is an Ablative of Separation; 337. 4 paucis defendenti- 
bus: Ablative Absolute with adversative force,— though few defended it. 
5 vineas: movable sheds or mantlets, to protect the soldiers as they ap- 
proached the walls of the enemy. ‘Their dimensions are given as eight feet 
broad, seven feet high, and sixteen feet long. 6 agere: to move up, ad- 
vance. ‘‘quaeque = et quac; the antecedent of quae is ea understood, the 
object of comparare. 8%aggere jacto: when an agger or siege-terrace had 
been thrown up. This was begun at some distance from the enemy’s walls 
and gradually approached them at right angles as its construction advanced, 
the end toward the enemy being protected by sheds and other defences. It 
was built as high as the hostile wall against which it was intended, and when 
completed furnished an easy avenue of approach to the battlements of the 
besieged. 9% turribus constitutis: these towers were called turres ambula- 
toriae, literally, ‘ walking towers,’ so designated because they were on rollers 
and could be moved from place to place. In the construction of an agger they 
were often of service in protecting the workmen by harassing the enemy. 
These towers were of several stories and sometimes rose to a height of ninety 
feet. They were supplied with battering rams and engines for hurling heavy 
missiles against the enemy. See p.4. 1°0magnitudine operum: dependent 
upon permoti. ante: the adverb. 12 audierant: hud heard of. 38 peten- 
tibus Remis: since the Remi begged. 4 ut conservarentur: a substantive 
clause, object of petentibus; 424. 
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Submission of the Bellovact. 


13. Caesar obsidibus! acceptis primis civitatis atque 
ipsius Galbae régis dudbus filiis, armisque omnibus ex 
oppid6 traditis, in déditionem Suessidnés accépit exercitum- 
que in Bellovacds ducit. Qui? cum sé suaque omnia in 

soppidum Bratuspantium contulissent, atque ab ed oppidd 
Caesar cum exerciti circiter milia passuum quinque abesset, 
omnés majorés* nati ex oppidd égressi mantis ad Caesarem 
tendere et voce significare coepérunt, sésé * in ejus fidem ac 
potestatem venire neque’ contra populum Romanum armis 

10contendere.® Item, cum ad oppidum accessisset castraque 
ibi poneret, pueri’ mulierésque ex miro, passis* manibus 
sud more,? pacem ab Romanis petiérunt. 

14. Pro his” Divitiacus (nam post discessum ™ Belga- 
rum, dimissis Haeduérum copiis, ad eum reverterat) facit ” 

1verba: Bellovacds omni tempore in fidé® atque amicitia 
civitatis Haeduae fuisse; impulsds™“ ab suis principibus, 
qui dicerent,” Haeduds, 4 Caesare in servittitem redactés,” 
omnés indignitatés contuméliasque perferre, et” ab Haeduis 
défécisse et” populd Romano bellum intulisse. Qui’ ejus 


1 obsidibus acceptis primis, etc.: after their leading men had been received 
as hostages; obsidibus is in predicate relation to primis and liberis. 2 qui 
cum: when they. 8 majores natu: the elders; natu is an Ablative of Speci- 
fication; 354. 4sese... venire: that they submitted to (literally, came 
into) his protection and power. 5Sneque: and... not. ® contendere: we 
might have expected the future here; but the present is more vivid, — they 
did not fight. *pueri: children, including both girls and boys. 8 passis: 
from pando. suo more: according to their custom; to be joined closely 
with passis manibus. Stretching out the hands was their way of indicating 
submission. 10 his: the Bellovaci. 1 post discessum Belgarum: i.e. after 
the different tribes had dispersed owing to the failure of their supplies, as 
explained above, p. 221, line 6. lfacit verba: spoke. 18in fide atque 
amicitia civitatis: i.e. had been loyal and friendly. 14impulsos: as indi- 
cated by the position, the emphasis of the sentence rests on this word, —it 
was because they had been impelled by their chiefs, ... that they had re- 
voited, etc. 1 dicerent: subordinate clause in indirect discourse. 16 redac- 
tos: the participle. Met... et: both...and. qui: its antecedent ig 
eos understood, the subject of profugisse. 
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consili principés fuissent, quod! intellegerent, quantam 
calamitatem civitati intulissent,? in Britanniam profigisse. 
Petere non sdlum Bellovacés, sed etiam prd his Haeduos, 
ut sua*® clémentia ac mansuétidine in eds* itatur.® Quod 
si fécerit,® Haedudrum auctoritatem apud omnés Belgas am-5 
plificdtirum,’ quorum ® auxiliis atque opibus, si? qua bella 
inciderint, sustentare cdnsuérint.” 

15. Caesar: hondris™ Divitiaci atque Haedudorum causa, 
sésé eds in fidem receptiirum et conservattirum dixit; et 
quod erat civitas’” magna inter Belgas auctéritate atque 10 
hominum multittidine* praestabat, sexcentds obsidés popos- 
cit. His traditis omnibusque armis ex oppidd” collatis, 
ab e6 locd in finés Ambianérum pervénit; qui sé suaque 
omnia sine mora dédidérunt. 


Description of the Nerviti. 


Eorum"™ finés Nervii attingébant; quorum dé natiira 15 
moribusque Caesar cum quaereret, sic” reperiébat: Nillum 
aditum esse ad eds’* mercatéribus;’ nihil pati” vini* 


1 quod: causal. 2 intulissent: this would be subjunctive (of indirect ques- 
tion) even in the direct discourse. ® sua: his usual, or, his well known. *in 
eos: toward them. ‘4 utatur: this and the remaining subjunctives of this 
chapter are in the present and perfect tenses, instead of the imperfect and 
pluperfect, as though dependent upon a principal tense, thus giving greater viy- 
idness to the narration (repraesentatio). ® quod si fecerit: if he do this ; fece- 
rit represents a future perfect of direct discourse. ‘ amplificaturum (esse) : 
the subject is ewm understood, referring to Caesar. 8 quorum: its antecedent 
is Belgas. %si qua: whatever. 1° consuerint: equivalent to a present in 
the sense of be wont; its subject is et understood, referring to the Haedui. 
11 honoris Divitiaci causa: as a mark of honor to Divitiacus. Caesar’s 
policy was to enhance the prestige of the Haedui, by attributing this act of 
pardon to the influence of Divitiacus. 1! civitas: namely, of the Bellovaci. 
‘ 8 magna auctoritate: Ablative of Quality; 352. 14 multitudine: Ablative 
of Specification. 1 oppido: Bratuspantium. 16 eorum: namely, of the 
Ambiani; the word is emphatic by position. 17 sic: as follows. 18 ad eos: 
limiting aditum. 19 mercatoribus: Dative of Possession, i.e. merchants had 
no access. 2 pati: as subject understand eos, referring to the Nervii. 
21 yini: Genitive of the Whole with nihil,— no wine. 
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reliquarumque rérum ad lixuriam? pertinentium inferri; 
quod his rébus relanguéscere animos et remitti virtitem 
existimarent;® esse hominés ferds magnaeque virtitis ; 
increpitare atque inctsdre reliqués Belgas, qui sé populd 
5 Romano dédidissent patriamque * virttitem prdjécissent ; 
confirmare, sésé neque légatds misstirds neque tllam con- 
dicidnem p&cis acceptirés. 


The Nervit and their allies plan to attack Caesar by surprise. 


16. Cum per edrum® finés triduum iter® fécisset, inve- 
niébat ex captivis, Sabim? flimen 4 castris suis ndn am- 
10plius milia® passuum x abesse; trans id flimen omnés 
Nervids cénsédisse adventumque ibi Romanorum exspectare 
ind cum Atrebatibus et Viromanduis, finitimis suis (nam 
his utrisque persudserant, uti eandem belli forttinam experi- 
rentur®); exspectari etiam ab his Aduatucdrum copids 
iatque esse in itinere; mulierés,” quique™ per aetatem ad 
“pugnam inttilés vidérentur, in eum locum” conjécisse, 
quo ® propter paltidés exercitui “ aditus nén esset. 
17. His rébus cognitis, exploratorés centuridnésque prae- 
mittit, qui locum idéneum eastris déligant. Cum ex *® 
20 déditiciis Belgis reliquisque Gallis complirés Caesarem 


1 ad luxuriam pertinentium: i.e. which tend to encourage self-indulgence. 
2inferri: to be imported. 8 existimarent: subordinate clause in indirect dis- 
course. 4 patriam: the adjective. 5eorum: referring to the Nervii. 6 iter: 
the line of Caesar’s march was first north-west, and then north-east. 7Sabim 
flumen: the modern Sambre, a tributary of the Meuse. &§ milia: Accusative 
of Extent of Space (801); amplius is introduced without affecting the con- 
struction of the sentence; 839,1. 9% uti... experirentur: 424. 19 mulieres: 
the object of conjecisse. Uquique=et qui. The antecedent of qzi is eos 
understood, object of conjecisse. 12 eum locum: a place. 18 quo esset: 
not merely a subordinate clause in indirect discourse, but a Clause of Charac- 
teristic; hence the subjunctive would have been used even in the direct form ; 
quo is the adverb, equivalent to ad or in quem. Mexercitui: Dative of 
Possession; 312. qui deligant: Relative Clause of Purpose. Note that 
after the Historical Present either principal or historical sequence may follow. 
16 ex dediticiis: of those who had surrendered; used instead of the Genitive 
of the Whole, with complures. 
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seciti tina! iter facerent, quidam ex his, ut posted ex 
captivis cognitum est, edrum? diérum cdnsuétidine itineris 
nostri exercitiis perspecta, nocte ad Nervids pervénérunt 
atque his démonstrarunt, inter singulas legidnés impedi- 
mentdrum magnum? numerum intercédere,t neque® esses 
quicquam negoti, cum prima legid in castra® vénisset ? 
reliquaeque legidnés magnum spatium abessent, hane sub 
sarcinis § adoriri; qua® puls& impedimentisque direptis, 
futirum,” ut reliquae™ contra” consistere noén audérent. 
Adjuvabat ® etiam edrum cénsilium qui rem déferébant, 10 
quod Nervii antiquitus, cum™ equitatti nihil” possent (ne- 
que enim” ad hdc tempus ei rei” student, sed, quicquid 
possunt, pedestribus valent cdpiis), qué™® facilius finitimo- 
rum equitatum, si praedandi causa ad eds vénissent,! im- 
pedirent, teneris arboribus™ incisis atque inflexis erébrisque 15 


luna: the adverb. 2eorum dierum consuetudine, etc.: having noticed 
the customary march of our army during those days; consuetudine is lim- 
ited by dierum and itineris, while itineris is further limited by exercitus. 
3 magnum numerum: a large amount. 4 intercedere: i.e. was placed 
“between. 5 neque esse quicquam negoti: and there was no difficulty; 
quicquam is predicate accusative with esse, the subject of esse being 
adoriri in line 8, below; negoti is Genitive of the Whole. 6 in castra: 
the Romans regularly constructed a fortified camp when they came to 
the end of the day’s march. 7 venisset, abessent: corresponding respec- 
tively to the future perfect and future of direct statement. § sub sar- 
cinis: i.e. carrying the heavy packs of rations, tools, and cooking utensils 
regularly borne by every soldier. 9% qua pulsa, efc.: the Ablatives Abso- 
lute here denote means,—by routing this, ete. 10° futurum ut non aude- 
' rent: equivalent to non ausuras esse; literally, it would be (happen) that 
they would not dare; ut non auderent is a Substantive Clause of Result, the 
subject of futurum (esse). 1reliquae: namely, legiones. 12 contra: the 
adverb. 18 adjuvabat etiam eorum consilium, etc.: a thing that also sup- 
ported the advice of these was the jact that, etc.; literally, it supported 
their advice that the Nervii, etc.; adjuvabat is emphatic, and hence heads 
the sentence. 1cum: here causal. 15 nihil: for the accusative, see note 
on p. 217, line 12. 16neque enim: nor indeed; enim did not originally mean 
for, but now, indeed. This meaning has for the most part disappeared in 
classical Latin, but survives in a few phrases like neque enim, sed enim, ete. 
17 ei rei: i.e. cavalry forces; for the dative, see 306, 2. 18 quo impedirent: 
in purpose clauses quo is regularly used, if there isa comparative in the 
sentence. 19venissent: Subjunctive by Attraction. 2? arboribus incisis, 
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in? latitidinem ramis énatis et rubis sentibusque inter. 
jectis,? effécerant, ut* instar’ miri hae saepés*® munr 
mentum praebérent, quo? nén modo® non intrari, sed né 
perspici quidem posset. His rébus cum iter agminis nostri 
Simpedirétur, non omittendum® sibi” codnsilium™ Nervii 
existimavérunt. 


Site of Caesar’s camp on the Sabis. 


18. Loci natira erat haec,? quem locum nostri cas- 
tris délégerant. Collis ab summ6 aequaliter ¥ déclivis ad 
flimen™ Sabim, quod” supra néminadvimus, vergébat. Ab 

10e6 flimine pari® acclivitate collis nascébatur’® adversus 
huic* et contrarius, passts circiter ducentés Infimus ” aper- 
tus,” ab* superidre parte silvestris, ut non facile introrsus 
perspici posset. Intra eds silvas hostés in occultd sésé con- 


etc.: translate the Ablatives Absolute by clauses introduced by after, — after 
cutting into, etc. 

1 in latitudinem: sidewise. The young trees had merely been cut. 
enough to make it possible to bend them over to a horizontal position 
without destroying their vitality. 2 interjectis: i.e. planted in between. 
8 effecerant: its subject is Nervii, p. 227, 1.11. The clause quod effecerant is 
the subject of the impersonal adjuvabat. 4 ut praeberent: Substantive 
Clause of Result, the object of effecerant. 5 instar muri: like a wall; 
instar is in apposition with munimentum. 6 hae saepes: the farmers of 
this locality fence in their fields to-day with hedges of this same kind. 
? quo: into which; the adverb. 8 non modo... posset: which not only 
could not be penetrated, but not even seen through; literally, into which 
it not only could not be entered, etc.; intrari and perspici are used imperson- 
ally. 9% omittendum: understand esse. 1 sibi: by them; Dative of Agency; 
311. 1 consilium: i.e. the project of attacking the first legion. 42 haec: 
explained by what follows. 18 quem locum... delegerant: the spot 
chosen was on the heights near the modern hamlet of Neuf Mesnil. The ante- 
cedent is repeated in the relative clause, as often in Caesar. 14 castris: 
Dative of Purpose. 1 aequaliter: evenly, regularly. 16ad flumen: with 
vergebat. 1% quod: the gender is determined by flumen, not by Sabim. 
18 pari acclivitate: Ablative of Quality; é.e. the second hill had the same 
slope as the first. 19nascebatur: rose. 20 adversus et contrarius: opposite 
and across (the stream). 1 huic: for the dative, see 314. 22infimus: at the 
base. 8 apertus: as opposed to the wooded portion above. 74 ab superiore 
parte: at the tcp 
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tinébant; in apertd loco secundum! flamen paucae statio- 
nés” equitum vidébantur. Fliminis erat altittdd pedum® 
circiter trium. 


The Belgae attack the camp. 


19. Caesar equitadti praemiss6, subsequébatur ominibus 4 
coplis; sed ratio oOrddque agminis aliter sé habébat,® acs 
Belgae ad Nervids détulerant. Nam quod hostibus appro- 
pinquabat, cdnsuéttiidine® sua Caesar sex legidnés expe- 
ditas*’ dicébat; post eas totius exercitiis impedimenta 
collocarat;® inde duae legidnés, quae® proximé conscriptae 
erant, totum agmen claudébant praesidioque ® impedimen- 10 
tis erant. Equités nostri cum funditoribus sagittariisque 
fliamen transgressi cum hostium equitati proelium commisé- 
runt. Cum sé illi identidem in silvas ad suds reciperent ac 
rarsus ex silva in nostr6és impetum facerent neque” nostri 
longius, quam” quem ad finem porrécta™ loca aperta per-15 
tinébant, cédentés * insequi audérent, interim legidnés sex, 
quae primae vénerant, opere” diméns6 castra miinire coe- 
pérunt. 

Ubi prima impedimenta nostri exercitiis ab eis, qui in 


1 secundum: the preposition, along. 2 stationes: pickets. 8 pedum 
trium: Genitive of Quality; 323. 4 omnibus copiis: Ablative of Accom- 
paniment; here used without the preposition cum. 5 aliter se habebat 
ac, etc.: was different from what the Belgians had reported; literally, 
had itself otherwise than; ac with comparatives and similar words often 
means than. The compound subject ratio ordoque is construed with a sin- 
gular verb, since ratio ordoque constitutes one idea. 6 consuetudine sua: ac- 
cording to his custom. 7 expeditas: z,e. they had been relieved of their heavy 
packs (sarcinae), and were ready for battle, expeditas is in predicate rela- 
tion to leyiones. ®collocarat=collocaverat. 9% quae proxime conscriptae 
erant: the thirteenth and fourteenth. 1° praesidio: Dative of Purpose; 313. 
neque: and... not, introducing auderent. 1 quam quem ad finem: 
than as far as; for quam ad eum finem ad quem. 33 porrecta pertinebant: 
literally, extended stretched out; but porrecta is superfluous to our sense, 
and may be omitted in translation. 14 cedentes: limiting eos understood, the 
object of insequi. 15 opere dimenso: having laid out the works. Note that 
dimenso, though the perfect participle of a deponent verb, is here used 
passively; 288, b. 
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silvis abditi latébant, visa} sunt, quod? tempus inter 
eos* committendi‘ proeli convénerat, ita ut intra silvas 
aciem Ordinésque constituerant atque ipsi sésé confirmave- 
rant,> subits omnibus copiis provolavérunt impetumque in 
snostros® equités fécérunt. His facile pulsis ac proturbatis, 
incrédibili celeritaéte ad flamen décucurrérunt, ut paene 
tino tempore et’ ad silvads et in flimine et jam in mani- 
bus® nostris hostés vidérentur.? EHadem autem celeritate 
adverso” colle ad nostra castra atque eds, qui in opere 
10 occupati"™ erant, contendérunt. 


The Romans are unprepared, but their discipline stands them in 
good stead. 


20. Caesari” omnia ind tempore erant agenda: véxil- 
lum ® propdnendum,” signum” tuba dandum, ab opere ™ 
revocandi milités, qui” paul6® longius aggeris® petendi 


lvisa sunt: were seen. 2quod tempus ... convenerat: the moment 
which had been agreed upon. Grammatically tempus is the subject of 
convenerat, but logically it is in apposition with the general idea in- 
volved in ubi... visa sunt. 8inter eos: this phrase modifies convenerat, 
4committendi proeli: for joining battle. Note that proeli limits tempus, and 
committendi is the gerundive agreeing with proeli. 5sese confirmaverant: 
had determined (to do). 6nostros equites: those who had crossed the river 
with the slingers and archers. *% et...et... et: correlative use; note 
the emphasis of the repetition. °®in manibus nostris: close beside us. 
The distance between the two camps was about three-quarters of a mile. 
Probably not more than ten minutes elapsed, after the Gauls emerged from 
cover, before they reached the Romans. 9% viderentur: were seen, like visa 
sunt above. adverso colle: up the hill; literally, the hill being against 
them; Ablative Absolute. 1! occupati erant: were busied; occupati is 
here an adjective. 12Caesari... agenda: by Caesar, all things had to be 
done at onetime ; Caesari is Dative of Agency; the emphasis on the word is 
indicated by its position. 1% vexillum: the crimson banner set up as a signal 
for battle. 1 proponendum, dandum: with these and the following 
gerundives erat or erant must be supplied. 15 signum tuba dandum: i.e. 
the signal for forming in battle array. 16 ab opere: i.e. the camp, which 
they had begun to fortify. 1” qui: as antecedent supply eé, the subject of 
arcessendi (erant). 48 paulo longius: i.e. somewhat further than usual. 
19 aggeris: here not in the sense of embankment, but of the materials used in 
constructing the rampart of the camp, such as timber, stone, etc. 
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caus& précesserant, arcessendi, aciés instruenda, milités co- 
hortandi, signum? dandum. Quarum rérum magnam par- 
tem temporis brevités et incursus hostium impediébat.? 
His difficultatibus duae*® rés erant subsidid, scientia atque 
tisus militum, quod‘ superidribus proeliis exercitati,’s 
quid® fieri oportéret, non minus commodé ipsi’ sibi prae- 
scribere, quam ab aliis docéri poterant, et quod ab opere 
singulisque legidnibus singulés légatds® Caesar discédere 
nisi’ minitis castris vetuerat. Hi propter propinquitatem 
et celeritatem hostium nihil” jam Caesaris imperium ex-10 
spectabant, sed per sé, quae vidébantur,” administrabant. 


Caesar hurries about, encouraging his troops. 


21. Caesar, necessariis ? rébus imperatis, ad cohortandés 
milités, quam” in partem fors obtulit, décucurrit et ad 
legidnem decimam dévénit. Milités non ™ longidre dratidne 
cohortadtus, quam uti suae pristinae virtiitis memoriam re- 15 
tinérent neu” perturbarentur animo”™ hostiumque impetum 


lgignum: i.c. for theengagement. 2impediebat: for the singular verb with 
compound subject, see the note on habebat, p. 229, line 5. 8duae res: namely, 
(1) scientia atque usus militum, (2) quod... vetuerat. 4quod...poterant: 
explanatory of scientia atque usus. 5 exercitati: agreeing with the subject 
of poterant. ® quid oporteret: indirect question, the object of praescribere. 
7ipsi sibi: the reflexive pronouns are often thus emphasized by the ad- 
dition of ipse, which in such cases, instead of standing in apposition with 
the reflexive, more commonly agrees with the subject. In this use, ¢pse is 
often untranslatable in English ; thus here it serves merely as a contrast with 
ab aliis. 8 legatos: the regular commanders of the legions. 9 nisi munitis 
castris: until after the camp should be fortified; literally, unless the camp 
having been fortified; Ablative Absolute. nihil jam: no longer; but 
nihil is more emphatic than non. 1 videbantur: seemed best. 12 necessariis 
rebus: i.e. only the absolutely indispensable things. 1% quam in partem fors 
obtulit: in the direction which chance suggested ; forin eam partem in quam, 
etc. 14non longiore oratione quam uti, etc. * in no more words than necessary 
to urge them to retain, etc.; the clause uti retinerent depends upon the notion 
of urging or exhorting suggested by oratione. neu: neve (neu), and not 
neque, is regularly used to introduce an added negative Substantive Clause 
Developed from the Volitive. 16animo: Ablative-of Specification. 


‘ 
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fortiter sustinérent,) quod? nén longius hostés aberant, 
quam qué télum adigi posset, proeli committendi signum 
dedit. Atque in* alteram partem item cohortandi causa 
profectus pugnantibus® occurrit. Temporis tanta fuit ex- 
siguitas hostiumque tam paratus ad dimicandum animus, 
ut nén modo ad insignia® accommodanda, sed etiam ad 
galeds? induendas sctitisque® tegimenta détrahenda tem- 
pus défuerit.2 Quam” quisque ab opere in partem casi 
dévénit quaeque™ prima signa conspexit, ad haec” con- 
10 stitit, n¢ in quaerendis suis * pugnandi tempus dimitteret, 


Fighting under difficulties. 


22. Instriict6 exerciti, magis ut locl natira déjectus- 
que collis et necessitas temporis, quam ut rei militaris ratid 
atque drd6 postulabat, cum diversae ¥ legidnés aliae™ alia 
in parte hostibus resisterent, saepibusque ” dénsissimis, 

15ut® ante démonstravimus, interjectis’ prospectus impedi- 
rétur, neque certa” subsidia collocari neque, quid in quaque 


1 gustinerent: the introductory conjunction is wéi, p. 231,1.15. 2quod... 
aberant: to be joined in thought with signum dedit. 8 quam quo... posset: 
than the cast of a spear; literally, than (a point) to which a spear could be 
hurled; quo posset is a Clause of Characteristic; 405. 4in alteram partem: 
namely, to the right wing. 5 pugnantibus: /.e. already fighting; pugnantibus 
agrees with es understood, the indirect object of occurrit ; 306,3. 6 ad insignia 
accommodanda: for adjusting the decorations (to the helmets); by insignia 
we are probably to understand the crests of the helmets. 7% ad galeas in- 
duendas: on the march the helmets were not worn on the head, but were 
suspended about the necks of the soldiers. See the illustration, p. 72. 8 scu- 
tis tegimenta detrahenda: except in battle, the shields were covered by 
cases to protect them from injury and the effects of the weather; scutis is 
Ablative of Separation. 9% defuerit: the perfect subjunctive is here used as 
a historical tense. 1° quam quisque ab opere, efc.: to whatsoever place 
each one happened to come from the fortification. 11 quaeque= et quae. The 
antecedent of quae is haec. lad haec: t.e. ad haec signa, by these. Strict 
balance of the sentence would have required, in hac parte et ad haec. 
13 suis: understand signis. 4 ut: as. % diversae: being separated. 
16 aliae alia in parte: some in one place, others in another; 380. 
17 saepibus: Ablative of Means. 18 ut ante demonstravimus: namely, p 
228, line 2ff. 1% interjectis: which were scattered here and there. % certz 
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parte opus esset, prdvidéri,’ neque ab ind omnia imperia 
administrari poterant. Itaque in tanta rérum iniquitate 
fortiinae® quoque éventiis varii sequébantur. 


Two legions on the left rout the Atrebates. Two in the centre rout 
the Viromandui. The remaining two are attacked by the Nervii. 


23. Legidnis nénae et decimae milités, ut? in sinistra 
parte acié* constiterant, pilis émissis, cursti® ac lassitidines 
exanimatos vulneribusque confectés Atrebatés (nam his ® 
ea’ pars obvénerat) celeriter ex locd® superiére in flamen 
compulérunt et traénsire coOnantés® inseciti gladiis magnam 
partem edrum impeditam ” interfécérunt. Ipsi™ transire 
flamen ndn dubitavérunt et in locum iniquum prdgressi 10 
rairsus resistentés hostés, redintegrato” proelid, in fugam 
conjécérunt. Item alia” in parte diversae * duae legidnés, 
andecima et octava, profligatis Viromanduis, quibuscum 
erant congressi, ex loc6 superidre, in ipsis” fliminis ripis 
proeliabantur. At totis’ feré castris 4 fronte” et a sinis- 15 
tra parte nidatis,’* cum ” in dextr6 cornt legid duodecima 


subsidia: 7.e. reserves in fixed places; the principal clause of the sentence 
begins here; subsidia is the subject of poterant. 

1 provideri: dependent upon poterat (impersonal) understood, to be supplied 
from poterant. 2 fortunae quoque eventus varii: various vicissitudes of for- 
tune also. ®?ut...constiterant: in accordance with their position, ete. ; liter- 
ally, just as they were posted (had taken their stand). 4 acie: a rare form of 
the genitive. 5cursu ac lassitudine: of two coordinated ideas the second is 
often merely explanatory of the first, as here. © his: 306, 3. 7 ea pars: 
i.e. that division of the enemy, namely, the Atrebates. §% ex loco superiore: 
i.e. the Romans occupied the higher ground. 9% conantes: agreeing with the 
omitted object of insecuti. 1° impeditam: i.e. by the confusion of their 
retreat and the passage of the stream. 1 ipsi: namely, the Romans. 1 re- 
dintegrato proelio: the Ablative Absolute is explanatory of resistentes,— 
renewing the fight and again resisting. 1% alia in parte: namely, in the 
centre, directly in front of the camp. 14 diversae: i.e. some distance apart, 
not side by side, as ordinarily. 15in ipsis ripis: on the very bank. 16 to- 
tis fere castris: fere very commonly stands after the word it modifies, thus 
separating the adjective from its noun. 1” a fronte, a sinistra parte: in 
front, on the left side. 48 nudatis:. the very success of the four legions 
brought the two remaining ones into the gravest danger. 19 cum consti 
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et non magn6? ab ed intervall6 septima constitisset, omnés 
Nervii cénfertissimé6 agmine, duce? Boduognat6, qui sum- 
mam imperi tenébat, ad eum locum contendérunt; quo- 
rum pars ab apert6* latere legidnés circumvenire, pars 
5summum ® castrdrum locum petere coepit. 


The situation of the Romans becomes desperate. 


24. Eddem tempore equités nostri levisque® armatirae 
pedités, qui cum? eis® ina fuerant, quos? primd” hostium 
impeti pulsdés dixeram, cum™ sé in castra reciperent, adver- 
sis hostibus occurrébant ac riirsus aliam in partem fugam 
10 petébant, et calénés, qui 4 decumana™® porta ac summé™ 

jugo collis nostrés ¥ victorés flamen™ transisse conspexe- 
tisset: a causal clause explanatory of the statement totis fere castris nuda- 
tis. But the expression is somewhat inexact. The real reason why the camp 
was left exposed was that the two legions protecting its front (the 8th and 
11th) along with two others protecting its left (the 9th and 10th) had advanced 
in pursuit of the routed Atrebates and the Viromandui, leaving only the right 
of the camp protected (by the 7th and 12th legions). 

1 magno intervallo: Ablative of Degree of Difference, depending upon the 
comparative notion implied in ab ea. 2 duce Boduognato: Ablative Absolute. 
8summam imperi: i.e. the chief command. 4 ab apsrto latere: on the ex- 
posed flank, namely, the right. The expression originally applied to the indi- 
vidual soldier, who carried his shield in the left hand, thus leaving his right 
side exposed. 5 summum castrorum locum: the height where the camp 
was, literally, the highest place of the camp; castrorum is what is called an 
Appositional Genitive. levis armaturae pedites: such as bowmen, sling- 
ers, etc.; Genitive of Quality; 323. % cum una: along with. 8 eis: the 
vquites. 9% quos: its antecedent is equites and pedites. 1° primo impetu 
pulsos (esse): namely, at the river, when the Gauls emerged from the woods 
and rushed forth to the attack. Ncum... reciperent: in order to retrrn 
to camp, they had to recross the stream and ascend the hill. 12 adversis: 
face to face; in predicate agreement with hostibus; for the dative, see 306, 3. 
18 a decumana porta: the porta decumana, or decuman gate, was located 
at the rear of the Roman camp. ! ac summo jugo: these words do not 
designate a different place from decumana porta, but are explanatory of it, 
The camp was on the upper slope of the hill, so that the decuman gate, being 
at the rear of the camp, was at the very crest of the elevation. 1 nostros 
victores: our victorious troops. 16 flumen transisse: in pursuit of the 
routed Atrebates, as described in chapter 23, 
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rant, praedandi! causa égressI, cum respexissent et hostés 
in nostris castris versari vidissent, praecipités? fugae sésé 
mandabant. Simul edrum,? qui cum impedimentis venié- 
bant, clamor fremitusque oriébatur,! aliique® aliam in 
partem perterriti ferébantur. 5 

Quibus omnibus rébus permoti equités Tréveri,® quérum? 
inter Gallos virtitis ® opinid est singularis, qui auxili causa 
& civitate® ad Caesarem missI vénerant, cum” multitidine 
hostium castra nostra compléri," legidnés ” premi et paene 
circumventas tenéri, calonés, equités, funditorés, Numidas 10 
diversés ® dissipatdsque in omnés partés fugere vidissent, 
déspératis * nostris rébus, domum contendérunt ; Romanés 
pulsds¥ superatdsque, castris** impedimentisque edrum 
hostés potités civitati renintiavérunt. | 


Caesar’s heroic example saves the day. 


25. Caesar ab” decimae legidnis cohortatidne ad dex-15 
trum corni profectus, ubi® suds urgéri, signisque in dnum 
locum collatis, duodecimae legiénis cénfertés milités sibi” 
ipsds ad pugnam esse impediment6 vidit, quartae cohortis ™ 


1 praedandi causa: the camp followers, seeing part of the enemy in flight, 
naturally assumed that the victory was complete, and hence set forth in quest 
of plunder. 2praecipites: precipitately; agreeing with calones. % eorum 
qui, e¢c.: these were the drivers of the baggage-train guarded by the 13th and 
14th legions, which were bringing up the rear. 4 oriebatur: singular verb 
with compound subject expressing a single idea, 5 alii aliam’in partem: 
some in one direction, others in another; 380. ® Treveri: here an adjective. 
7 quorum: the relative refers not alone to the cavalry of the Treveri, but to 
the whole tribe. 8 virtutis opinio: reputation for valor. 9%a civitate: the 
state is conceived of as a person, hence the preposition. 1°cum: the conjunc- 
tion, introducing vidissent. 11 compleri, premi, etc. ; dependent on vidis- 
sent. 12legiones: namely, the 7th and the 12th. 18 diversos: the participle 
(from diverto), not the adjective. 14 desperatis nostris rebus: despairing of 
our fortunes. 156 pulsos superatosque: understand esse. 16 castris impedi- 
mentisque: governed by potitos (esse); 844,1. 1” ab: from, in the local, not 
the temporal sense. 18ubi: introducing vidit. 1 sibiipsos ad pugnam, efc.: 
hindered each other in fighting. 2° quartae cohortis: the fourth cohort occu- 
pied the extreme left of the front line, a particularly exposed position; hence 
the casualties detailed by Caesar. 
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omnibus centuridnibus occisis, signiferd interfectd, signd: 
dmisso, reliquarum cohortium omnibus feré centuridnibus 
aut vulneratis aut occisis (in his primipilo? P. Sextid 
Bacul6, fortissim6d vird, multis® gravibusque vulneribus 
5confectd, ut jam sé sustinére non posset); ubi vidit reliqués 
esse tardidrés* et ndnnillds ab novissimis,® désertd proelid, 
excédere ac téla vitare, hostés neque® a fronte ex inferidre 
locé subeuntés intermittere et ab utrdque latere instare et 
rem? esse in angustd, neque tllum esse subsidium quod 
10 submitti posset; sctitd® ab novissimis tni militi détracto, 
quod ipse e6® sine sciité vénerat, in primam aciem processit, 
centuridnibusque nominatim appellatis, reliquoés” cohorta- 
tus milités signa™ inferre et manipulos” laxare jussit, quo 
facilius gladiis iti possent. Citjus adventi spé illata mili- 
15 tibus ac redintegrat6 animé, cum pro™ sé quisque in con- 
spectii imperatoris etiam ™ in extrémis suis rébus operam 
navare cuperet, paulum hostium impetus tardatus est. 


Reinforcements arrive. 


26. Caesar, cum septimam legidnem, quae jaxta™ con- 
stiterat, item urgéri ab hoste vidisset, tribinds militum 


l signo amisso: the loss of the standard was naturally felt as a disgrace. 
2 primipilo confecto: the primipilus was properly the commander of the first 
maniple of the first cohort of a legion, but military custom gave him control, 
not only over his own maniple and cohort, but to a certain extent over the 
entire legion. 8 multis gravibusque = many severe. 4tardiores: rather 
listless. 5 ab novissimis: at the rear. 6 neque subeuntes intermittere: and 
did not stop advancing ; neque is correlative with et in the next line. In the 
foregoing description notice how admirably the rapidly sketched details accord 
with the scene of confusion which Caesar is aiming to depict. 7 rem esse in 
angusto: that matters had reached a critical pass; literally, were in a nar- 
row-place; angusto is the adjective used substantively. §& scuto militi de- 
tracto: snatching a shield from a soldier; milité is Dative of Separation. 
9 eo: the adverb. 10 reliquos milites: object of cohortatus. ™ signa in- 
ferre: i.e. to advance. 12 manipulos laxare: to open up the companies. 
13 pro se quisque: cach to the best of his ability. 4 etiam in extremis suis 
rebus: even in their desperate situation. 16 juxta: i.e. near the 12th legion, 
of which Caesar has just been speaking. 
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monuit, ut paulatim sésé legidnés' conjungerent et. con- 
versa? signa in hostés inferrent. Quo factd cum aliis alif 
subsidium ferrent neque timérent, né dversi® ab hoste 
circumvenirentur, audacius resistere ac fortius pugnare 
coepérunt. 5 
Interim milités legidnum‘* duaérum quae in novissimd 
agmine praesidid impedimentis fuerant, proelid ntintiato 
cursti® incitatd, in summ6 colle ab hostibus cdnspiciéban- 
tur, et Titus Labiénus castris® hostium potitus et ex locd? 
superiore, quae rés in nostris castris gererentur, cdnspicatus, 10 
decimam legidnem subsidid nostris misit. Qui® cum ex 
equitum et calénum fuga, qué in locd rég esset,® quantdque 
in periculé et castra et legidnés et imperator versdrétur,? 
cognovissent, nihil ad celeritatem sibi reliqui fécérunt. 


The Romans defeat and almost annihilate the Nervii. Caesar 
spares the survivors. 
27. Horum adventi tanta rérum commiatatid est facta, 15 
ut nostri, etiam qui vulneribus cénfecti prdcubuissent,™ 
scitis ” innixi proelium redintegrarent, calonés® perterri- 


1legiones: the 7th and the 12th. 2 conversa signa .. . inferrent: face 
about and advance upon the enemy ; literally, bear their changed standards} 
Substantive Clause Developed from the Volitive; dependent upon monwit 
(‘let them bear, etc.’). The nature of the evolution here mentioned is thor- 
oughly obscure. As shown by the following avers, the Roman legions evi- 
dently secured their own rear from attack. Very likely they stood back to 
back. ®aversi: in the rear; literally, turned away; agreeing with the sub- 
ject of circwmvenirentur. 4legionum duarum: the 15th and 14th. 5 cursu 
incitato: at full speed. 8 castris hostium: this was across the river, whither 
Labienus had advanced in pursuit of the Atrebates. ? ex loco superiore: 
the high ground of the opposite bank gave Labienus a full view of the 
struggle going on around the camp of the Romans. 8 qui cum: qué refers 
to the soldiers of the 10th legion; cwm introduces cognovissent. 9% esset, 
versaretur: indirect questions; 431. Note that versaretur agrees in number 
with its nearest subject. 1° nihil... fecerunt: made all possible speed ; 
literally, left nothing (of) undone in point of speed; reliqui is a predicate 
genitive. 11 procubuissent: subjunctive by attraction to the following redin- 
tegrarent. 12 scutis: ablative with innixi, the regular construction with 
innitor. 18 calones: the subject of occuwrrerent. 
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tds hostés cénspicati etiam inermés? armatis occurrerent, 
equités vérd, ut turpitidinem fugae virtite délérent, omni- 
bus in locis pugnae sé? legidnariis militibus*® praeferrent. 
At hostés etiam in extréma spé salitis tantam virtitem 

5 praestitérunt, ut, cum primi‘ edrum cecidissent, proximi 
jacentibus® insisterent atque ex edrum corporibus pugna- 
rent; his® déjectis et coacervatis cadaveribus, qui’ super- 
essent, ut® ex tumul6 téla in nostrds conicerent® et pila™ 
intercepta remitterent; ut™ ndén néquiquam tantae virtitis 
10 hominés jidicari débéret ausés esse transire latissimum fli- 
men, ascendere altissimas ripas, subire iniquissimum locum, 
quae” facilia® ex difficillimis animi magnitidd redégerat. 
28. Hoc proelid factd et prope ad internecidnem gente 

ac nomine Nervidrum redact6, majorés nati, qués ina 
15cum pueris mulieribusque in aestuaria ac paliidés conjectés 
dixeramus,* hae pugn& nintiataé, cum™ victdribus nihil 
impeditum,” victis nihil titum arbitrarentur, omnium, qui 


linermes: limiting calones. 2se... praeferrent: strove to show (lit- 
erally, showed) themselves superior to the regular soldiers. The cavalry 
was furnished mainly by the allies; less was ordinarily expected of it than 
of the legionaries. 8 militibus: Dative of Indirect Object with a com- 
pound of prae; 306, 3. ‘primi: the foremost. 5 jacentibus insisterent: 
took their stand upon the fallen. §& his, etc.;: in English we need a con- 
junction (and) to join this clause to the preceding; Asyndeton. 7 qui 
superessent: the survivors. The antecedent of qui is the subject of con- 
icerent; superessent is attracted into the subjunctive. 8 ut ex tumulo: 
from a mound, as it were; namely,a mound of dead bodies. ® conicerent: 
in the same construction as insisterent and pugnarent ; i.e. exhibited such 
valor that the survivors, etc. 1 pila intercepta remitterent: when the pilun. 
had once been hurled, its slender point usually bent, so that it could not be 
effectively returned by the enemy. The desperation of the Nervii is here 
emphasized by their frantic attempts to utilize these pila. 4 ut non nequi- 
quam, etc.: so that it ought not to be thought that men of so great bravery 
dared without reason (i.e. without prospect of success) to cross. The em- 
phasis of the clause rests upon non nequiquam; ausos esse is the subject 
of deberet. 12 quae: things which; the antecedent of quae is found in the 
preceding infinitives. 18 facilia ... redegerat: had rendered easy from 
being most dificult ; facilia is predicate accusative. 14 dixeramus: i.e. prior 
to the description of the battle. cum: since. 16impeditum, tutum: predi 
cate adjectives with nihil. ie 
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supererant, cOnsénsii légatds ad Caesarem misérunt séque eI 
dédidérunt, et in commemoranda civitatis calamitate ex sex- 
centis! ad trés sendtdrés, ex hominum milibus Lx vix ad 
quingentés qui arma ferre possent, sésé redactds esse dix- 
érunt. Quds Caesar, ut in miserds ac supplicés tsus*5 
misericordia vidérétur,® diligentissimé conservavit suisque 
finibus atque oppidis ti jussit et finitimis imperavit, ut‘ 
ab injuria et maleficid sé sudsque prohibérent. 


Cuapters 29-33.—CoNnFLICT WITH THE ADUATUCI. 


The Aduatuci take refuge in a stronghold. 


29. Aduatuci, dé quibus supra scripsimus, cum® omni- 
-Lus cOpiis auxili6® Nerviis venirent, hac pugna nantiata, 19 
ex itinere domum revertérunt; ctinctis oppidis castellisque 
désertis, sua omnia in tinum oppidum égregié natiré mint- . 
tum contulérunt. Quod? cum ex omnibus in circuit par- 
tibus altissimas ripés déjectiisque habéret, tina ex parte 
léniter acclivis aditus in latitidinem non amplius ducenté-15 
rum ® pedum relinquébatur; quem locum duplici altissimd 
muar6é minierant; tum® magni ponderis saxa et praeacitas 
trabés in ® mir6 collocabant." 

Ipsi erant ex Cimbris” Teutonisque prégnati, qui, cum 
iter® in prdvinciam nostram atque Italiam facerent, eis 20 
impedimentis, quae sécum agere™ ac portare nén poterant, 


lex sexcentis ad tres, etc.: the Nervii shrewdly exaggerate their losses, 
in order to move Caesar’s pity. 2usus: é.e. wsus esse. % videretur: here 
not seem, but be seen. 4 ut prohiberent: Substantive Clause Developed 
from the Volitive; object of imperavit. Scum: the conjunction. 6 aux- 
ilio: Dative of Purpose; 313. 7 quod cum: adversative,—while this... 
(yet). 8 ducentorum pedum: Genitive of Quality limiting aditus; am- 
plius, as usual, does not affect the construction of the sentence. 9% tum: at 
that time. inmuro: on the wall. Mcollocabant: i.e. they were engaged 
in placing them. 12 ex Cimbris Teutonis: see note on p. 212, line 11. 
18 iter facerent: were making a raid. 14 agere, portare: agere, literally 
drive, suggests that the impedimenta consisted partly of cattle and horses, 
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citra flimen Rhénum dépositis, cistddiam! ex suis? ao 
praesidium sex milia hominum ianaé® reliquérunt. Hi' 
post edrum® obitum multds annés 4 finitimis exagitati, 
cum alias* bellum inferrent, alids illatum défenderent, 
5consénsa edrum’? omnium pace facta, hune sibi domicilis 
locum § délégérunt. 


Their contempt for the Roman siege works. 


30. Ac primé adventi® exercitiis nostri crébras ex op- 
pido excursidnés faciébant parvulisque proeliis cum nostris 
contendébant; postea vall6 pedum” xz, in circuitii xv 

1omilium™ crébrisque castellis circumminiti oppidd” sésé 
continébant. Ubi, vineis” actis, aggere exstrict6, turrim 
procul cénstitui vidérunt, primum irridére™ ex miro atque 
increpitare vocibus, quod” tanta machinatid 4 tanto’ spa- 
tid Instituerétur: Quibusnam” manibus aut quibus viribus 

15 praesertim hominés tantulae stattiirae (nam plérumque omni- 
bus ® Gallis prae magnittidine corporum sudrum brevitas 
nostra contemptui’ est) tanti oneris turrim in miré sésé 
collocare posse confiderent ? 7° 


1custodiam ac praesidium: as a guard (of the property) and a garrison 
(of the place); predicate accusatives. 2 ex suis: from their number; 
literally, from their own (people). The phrase limits milia. 8 una: i.e. 
along with the impedimenta. 4 hi: i.e. those left as a guard. 5 eorum: 
the Cimbri and Teutoni, who were defeated by Marius in 102 and 101 B.c. 
6 alias... defenderent: at one time waged offensive war, at another 
time defensive (literally, warded off war brought against them), 7 eorum, 
omnium: i.e. all their enemies. 8 locum: region. 9% adventu: Ablative 
of Time. 10 pedum XII: i.e. twelve feet in height. 11XV milium: pedum, 
not passuum, is to be understood. 12 oppido: in the town; but the ablative 
is one of Means. 18 vineis, aggere, turrim: see p.223. 14 irridere, increpi- 
tare: Historical Infinitives. The Historical Infinitive is freely used in 
Latin as the equivalent of a past tense of the indicative. 15 quod institu- 
eretur: the reason in the minds of the Aduatuci; hence the subjunctive; 
407. 16a tanto spatio: so far away; a is an adverb; tanto spatio is Abla- 
tive of Degree of Difference. 1”? quibusnam: with what... pray? 18 0m- 
nibus Gallis: in the eyes of all the Gauls. The case is dative. 19 con- 
temptui: Dative of Purpose. 29 confiderent: questions in indirect discourse 
often stand in the subjunctive. > 
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They surrender, but secretly retain weapons, 


31. Ubi vérd movéri! et appropinquaére moenibus vidé. 
runt, nova atque intsitata specié commoti légatos ad Caesa 
rem dé pace misérunt, qui ad hunec modum lociti:? Non® sé 
existimare, Réma&nods sine ope dedrum bellum gerere, qui4 

stantae altitidinis machinationés tanta celeritate promovére 
possent; sé suaque omnia edrum potestati permittere dix- 
érunt. Unum® petere ac déprecari: si forte pro® sua 
clémentiad ac mansuétidine, quam’ ipsi ab aliis audirent, 
statuisset,? Aduatucds esse cOnservandés, né® sé armis * 

70 déspolidret. Sibi™ omnés feré finitimds esse inimicds ac 
suae virttti” invidére; 4 quibus sé défendere, traditis % 
armis, non possent. Sibi™ praestare, si in eum ® casum 
dédicerentur, quamvis™ fortinam 4 populd Romané pati,” - 
quam ab his per cruciadtum interfici inter quos dominari 

15 consuéssent."8 

32. Ad haec Caesar respondit: Sé magis cdnsuétidine 
sud quam merit6 edrum civitatem cénservatirum, si, prius- 
quam” mirum ariés attigisset, sé dédidissent; sed dédi- 
tidnis nillam esse condiciénem nisi armis traditis. Sé id, 

20quod in Nerviis” fécisset, factirum finitimisque imperati- 


1 moveri: as subject understand turrim. 2locuti: for locuti sunt. ® non: 
placed first for emphasis; it logically belongs with sine. 4 qui possent: since 
they could. §& unum: one thing; explained by the clause ne despoliaret. 
6 pro: in accordance with. 7 quam audirent: i.e. which they were continu- 
ally hearing of. 8 statuisset, efc.: if he should decide that the Aduatuci 
were to be spared, ne despoliaret: Jet him not deprive them, etc.; impera- 
tive clause in indirect discourse. 1° armis: Ablative of Separation. 1! sibi: 
with inimicos. 12 virtuti: for the dative, see 306, 2. 18 traditis armis: if 
they should surrender their arms; 359. 14 sibi praestare: it was better for 
them. in eum casum: to that pass, namely, of being thus exposed to the 
vengeance of their neighbors. 16quamvis fortunam: any visitation what- 
ever; quamvis is the indefinite pronoun. 1 pati, interfici: subjects of the 
impersonal praestare. 18 consuessent: for consuevissent, 19 priusquam... 
attigisset: i.e. without waiting for a continuance of the siege operations; 
attigisset represents a future perfect indicative of direct statement. After 
the actual storming of a city began, a voluntary surrender was no longer pos- 
sible. For the aries, seep. 13. 2° in Nerviis: in the case of the Nervit. 
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rum, né? quam déditiciis populf Romani injiriam infer- 
rent. 

Ré niintiata ad suds, illi sé,? quae imperdrentur, facere 
dixérunt. Armédrum magna* multitidine dé miro in fos- 
sam, quae erat ante oppidum, jacta, sic ut prope summam *5 
miri aggerisque altitiidinem acervi armérum adaequarent, 
et tamen circiter parte tertid, ut posted perspectum est, 
célata atque in oppidd retenta, portis patefactis, eo dié 
pace ® sunt tsi. 


Caesar thwarts their attempted treachery, and sells them into 
slavery. 


33. Sub vesperum Caesar portads claudi militésque ex 10 
oppid6 exire jussit, né quam® noct&i oppidani 4 militibus 
injiriam acciperent. Illi, ante inito, ut intelléctum est, 
consilid, quod déditiéne facta nostrés praesidia déductirds 
aut dénique’ indiligentius servatirés crédiderant, partim 
cum eis, quae retinuerant et célaverant, armis, partim scitis 15 
ex cortice factis aut viminibus® intextis, quae subit6, ut tem- 
poris exiguitas postulabat, pellibus indtxerant, tertia vigilia, 
qua minuné arduus ad nostras miinitidnés ascénsus vide- 
batur, omnibus copiis repente ex oppidé éruptidnem fécérunt. 

Celeriter, ut ante Caesar imperaverat, ignibus significa- 26 
tidne facta, ex proximis castellis ed” concursum est pug- 
natumque ab hostibus ita acriter est, ut" a viris fortibus 


1ne quam... inferrent: not to inflict any damage; a Substantive Clause 
Developed from the Volitive. In these, as in Purpose Clauses, ne quis is reg- 
ularly used instead of wt nullus. 2se facere dixerunt: said that they did, 
or would do. We should have expected a future tense, but the present lends 
greater vividness to the narrative by suggesting immediate compliance. 
&magna multitudine: with jacta. 4summam muri aggerisque altitu- 
dinem: the full height of the wall and agger; i.e. the arms filled the space 
between the fortifications and the head of the agger, which had already 
neared the walls. 5 pace sunt usi: observed peace. ® quam: the indefinite 
pronoun, any. *denique: at least. 8 viminibus intextis: woven willow- 
work; like cortice, governed by ex. % qua: where. 1° eo concursum est: 
they ran thither; 287. 11 utaviris fortibus pugnari debuit: as brave men 
were bound to fight; debuit and pugnari are impersonal. 
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in extrém4 spé salitis iniqué locd contra eds, qui ex valld 
turribusque téla jacerent, pugnari débuit, cum in wana! 
virtite omnis spés salitis cdnsisteret. Occisis ad? homi- 
num milibus quattuor, reliqui in oppidum rejecti sunt. 

5 Postridié ejus diéi refractis portis, cum jam ® défenderet 
ném6, atque intrdmissis militibus nostris, sectidnem ejus 
oppidi tniversam Caesar véndidit. Ab eis, qui émerant, 
capitum* numerus ad eum relatus est milium*® quinqua- 
ginta trium. 


Cuapters 34, 35.—Conctupine Events or THE YEAR. 


Publius Crassus reduces several tribes along the coast. 


10 34. Eoddem tempore & Piaiblid Crass6, quem cum legidne 
tina miserat ad Venetds, Venellds, Osismés, Coriosolitis,é 
Esuvids, Aulercés, Redonés, quae’ sunt maritimae civi- 
tatés ® Oceanumque attingunt, certior factus est, omnés eas 
civitatés in dicidnem potestatemque populi Romani esse 

15 redactas. 


Caesar places the army in winter quarters. A thanksgiving commem- 
orating his victories ts decreed at Rome. 

35. His rébus gestis, omni® Gallia pacata, tanta hijus 
belli ad barbarés opini6 perlata est, uti ab eis natidnibus, 
quae trans Rhénum incolerent,” légati ad Caesarem mit- 
terentur, qui” sé obsidés datirais” imperata factiras 

20 pollicérentur. Quads légatidnés Caesar, quod in Italiam™® 


lin una virtute: invaloralone. 2ad: about. jam: longer. 4capitum: 
persons. © milium quinquaginta trium: as being fifty-three thousand; pred- 
icate genitive. 6 Coriosolitas: Greek accusative plural. 7 quae: the relative 
is attracted to the gender of the predicate noun. 8 civitates: nations, tribes, 
as oftenin Caesar. 9 omni Gallia pacata: i.e. all those portions which offered 
organized resistance to the Romans. 1° incolerent: subjunctive by attraction 
to mitterentur. 1 qui pollicerentur: a Relative Clause of Purpose. 12 se 
daturas, facturas (esse): the speakers identify themselves with their nati- 
ones; hence the feminine gender. Note the Asyndeton in daturas, facturas. 
38 in Italiam: i.e. cisalpine Gaul, one of Caesar’s provinces. 
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Tllyricumque properabat, inita proxima aestate ad sé reverti 
jussit. 

Ipse, in Carnutés,! Andés, Turonds, quaeque? civitatés 
propinquae his locis erant, ubi bellum gesserat, legidnibus 
in hiberna déductis, in Italiam profectus est. Ob easques 
rés ex litteris* Caesaris in diés quindecim supplicatio * 
décréta est, quod® ante id tempus accidit nalli.® 


1Carnutes, Andes, Turonos: these names survive in the town names 
Chartres, Anjou, and Tours. 2 quaeque civitates = et in eas civitates quae. 
§ ex litteris: in accordance with despatches. 4 supplicatio: a public thanks- 
giving. Prior to this no supplicatio had ever been decreed for a longer period 
than twelve days. 5 quod: its antecedent is the previous statement. ® nulli: 
for nemini, t.e. the adjective for the substantive. Note the emphasis produced 
by placing this word at the end of the sentence. . 
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Worn. — Of the twelve hundred words in this Vocabulary, only about two-thirds are eme 
ployed in the Lessons of the body of the book (see Preface). The remainder occur in 


the Second Buok of Caesar. 


Regular verbs of the first conjugation are indicated by the 
numeral 1 following the present indicative. 


A 


A., abbreviation for Aulus, Aulus. 

a, ab, prep. w. abl., from ; by. 

abdo, ere, didi, ditus, hide. 

abeo, ire, ii, iturus, go away ; pass. 

absum, esse, afui, Afuturus, be ab- 
sent, be distant (§ 252). 

ac (atque), and, and also; than; 
ac is not used before vowels. 

accédo, ere, cessi, cessurus, draw 
near, approach; be added to. 

accido, ere, idi, happen. 

accipio, ere, épi, eptus, receive. 

acclivis, e, sloping. 

acclivitas, atis, f., ascent, slope, 
rise. 

accommodo, 1, adjust. 

accurro, ere, cucurri, cursum, run 
to, run up; hasten. 

accuso, 1, accuse. 

acer, acris, acre, sharp, vigorous, 
keen, severe. 

acervus, i, m., heap, pile. 

aciés, é1, f., dine of battle. 

acriter, sharply, fiercely. 

ad, prep. w. acc., to, towards, 
against; for (denoting purpose) ; 
near; at; according to. As adv., 
about. 

adaequo, 1, equal. 

addiicd, ere, dixi, ductus, lead, 
bring ; lead on, impel. 


aetas 
aded, ire, ii, iturus, go to, visit, 
approach. 
adig6, ere, 6gi, actus, hurl, drive. 
aditus, is, m., approach, access. 
adjuvo, are, juvi, jitus, help. 
administro, 1, perform, execute, 
carry out. 
admodum, guwite, very much. 
admoneo, ére, wi, itus, remind, 
Warn. j 
adoléscd, ere, lévi, grow up. 
adorior, iri, ortus sum, attack. 
adsum, adesse, adfui, adfutirus, 
be present, be at hand (§ 252). 
Aduatuci, drum, m. pl., the Aduat- 
uci, a Belgian tribe. 
aduléescéns, centis, m., young man. 
advenio, ire, véni, ventum, arrive. 
adventus, tis, m., arrival. 
adversarius, ii, m., adversary. 
adversum, adversus, prep. w. acc., 
against. 
adversus, a, um, adverse ; in front. 
facing. 
aedificium, I (ii), n., butlding. 
aegre, with difficulty. 
aequaliter, evenly, untformly. 
aequus, qua, quum, level, just. 
aestas, tatis, f., summer. 
aestuarium, i, n., estuary, marsh. 
aetas, tatis, f., age, time of life. 
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affero 


afferd, ferre, attuli, allatus, bring 
(§ 264). 

affinitas, tatis, f., relationship by 
marriage. 

ager, agri, m., field, land. 

agger, eris, m., embankment, ram- 
part; material for an agger. 

agegredior, 1, gressus sum, attack. 

agmen, minis, n., army (on the 
march), column. : 

ago, ere, égi, actus, drive, lead, 
bring up, advance, do; parley. 

agricola, ae, m:, farmer. 

alacer, cris, cre, eager. 

alias, at another time. alias... 
alias, at one time... at an- 
other. ; 

aliénus, a, um, of others, of another ; 
unfavorable. 

aliqui, aliqua, aliquod, adj., some 
(§ 146). 

aliquis, aliquid, some one, some- 
thing (§ 146). 

aliter, otherwise. 

elius, a, ud, other, anoth2r, else 
($83). 

Allobrogés, um, the Allobroges, a 
Gallic tribe. 

alter, era, erum, the other; second 
(§ 83). 

altitudo, inis, f., height; depth 

altus, a, um, high, deep; as noun, 
altum, i, n., the deep, the deep sea. 

Ambiani, orum, m. pl., the Ambiani, 
a Belgian tribe. 

amicé, adv., in a friendly manner. 

amicitia, ae, f., friendship. 

amicus, i, m., friend. 

amitto, ere, misi, missus, lose. 

amo, 1, love. 

amplifico, 1, 
crease. 

amplius, adv., more. 

amplus, a, um, ample, glorious. 


enlarge, extend, in- 
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ariés 

an, interrog. particle, or; whether. 

ancora, ae, f., anchor. 

Andecumborius, 1, m., Andecum: 
borius, a Gaul. 

Andés, ium, m. pl., the Andes, a 
Gallic tribe. 

angustiae, arum, f. pl., @ narrow 
pass. 

angustus, a, um, narrow. 

animadverto, ere, verti, 
notice. 

animal, malis, n., animal. 

animus, 1, m., mind, soul; courage, 
heart; spirit, disposition, feel- 
ings, temper. 

annus, I, m., yea. 

ante, prep. w. acc., before, in front 
of; adv., before, ago, previously. 

antea, previously, before. 

antecédo, ere, cessi, cessiirus, pre- 
cede. 

antequam, conj., before. 

antiquitus, adv., in former times, 
long ago, anciently. 

antiquus, a, um, ancient. 

apertus, a, um, open, clear. 

appello, 1, name, call. 

appropinquod, 1, approach. 

Aprilis, e, adj., of April. 

apud, prep. w. acc., among, at, 
near, with, at the home of. 

aqua, ae, f., water. 

Aquitani, drum, m. pl., <Aguwita- 
nians, a Gallic tribe. 

Aquitania, ae, f., Aquitania, a dis- 
trict of Gaul. 

Arar, is, m., the Arar, a river; 
the modern Sadéne. 

arbitror, trari, tratus 
reckon, estimate, consider. 

arbor, oris, f., tree. 

arcesso, ere, ivi, itus, swmmon. 

arduus, a, um, steep. 

aries, etis, m., ram; battering-ram 


versus, 


sum, 
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Ariovistus 

Ariovistus, 1, m., Ariovistus, a king 
of the Germans. 

arma, Orum, n. pl., arms. 

armatura, ae, f., equipment. 

armatus, a, um, armed. 

armo, 1, arm. 

arrogantia, ae, f., arrogance. 

arx, arcis, f., citadel. 

ascendo, ere, endi, énsus, ascend. 

ascensus, Us, m., ascent. 

at, but. 

Athénae, arum, f. pl., Athens. 

atque, and, and also; see ac. 

Atrebatés, um, m. pl., the Atrebates, 
a Belgian tribe. 

Atticus, i, m., Atticus, a friend of 
Cicero. 

atting®6, ere, attigi, attactus, touch, 
border on. 

attuli, perf. of affero. 


. 


auctoritas, tatis, f., authority, 
influence. 

audacter, courageously, bravely, 
boldly. 


audax, gen. audacis, courageous. 

auded, ére, ausus sum; semi-dep., 
dare. 

audio, ire, ivi, itus, hear, hear of. 

aufugio, ere, fugi, fugiturus, jlee. 

augeo, ére, auxi, auctus, increase 
(tr.). 

Aulerci, drum, m. pl., the Aulerci, 
a Gallic tribe. 

Aulus, i, m., Aulus, a man’s name. 

Aurunculéius, i, m., Aurunculeius, 
a man’s name, 

aut or; aut. .>..aut, either... 
or. 

autem, however; but. 

auxilium, i (ii), n., aid, help; in 
pl. auxilia, drum, n., auailiary 
troops, auxiliaries. 

Avaricum, i, n., 
Gallic town. 


Avaricum, a 
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cadaver 
avert, ere, ti, versus, avert, turn 
away, turn aside. 
Axona, ae, m., a river; 
Aisne. 


the modern 


Bacénis, is, f., Bacenis, a forest. 

Baculus, 1, m., Baculus, a Roman 
centurion. 

Balearés, um, m. pl., inhabitants of 
the Balearic Isles ; as adj., Bal- 
earic. 

barba, ae, f., beard. 

barbarus, i, m., a barbarian; adj., 
us, a, um, barbarian. 

beatus, a, um, happy. 

Belgae, arum, m. pl., Belgians, a 
Gallic tribe. 

bello, 1, make war, carry on war. 

Bellovaci, drum, m. pl., the Bello- 
vact, a Belgian tribe. 

bellum, i, n., war. 

bene, adv., well (§ 109). 

beneficium, i (1), n., kindness. 

Bibrax, actis, f., Bibrax, a town of 
the Remi. 

Bibulus, i, m., Bibulws, a man’s 
name. 

biduum, i, n., two days. 

biennium, i, n., two years. 

Boduognatus, i, m., Boduognatus, a 
chieftain of the Nervii. : 

Boji, 6rum, m. pl., the Boji, an an- 
cient, tribe. : 

bonus, a, um, good; in pl., bona, 
orum, n., property. 

Bratuspantium, i, n., Bratuspan- 
tium, a Gallic town. 

brevis, e, short, brief; brevi, within 
a@ short time. 

brevitas, atis, f., shortness; low 
stature. 

Britannia, ae, f., Britain. 


C., abbreviation for Gaius, Gaius. 
| cadaver, is, n., corpse, dead body. 
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cado 

cado, ere, cecidi, casurus, fall. 

caedés, is, f., slaughter. 

Caerosi, drum, m. pl., the Caerosi, 
a Belgian tribe. 

Caesar, aris, m., Caesar. 

calamitas, tatis, f., calamity, disas- 
ter. 

Caleti, drum, m. pl., the Caleti, 
a Belgian tribe. 

calo, Onis, m., camp-follower. 

capio, capere, cépi, captus, take ; 
adopt ; capture. 

captivus, 1, m., captive, prisoner. 

caput, itis, n., head; person. 

Carnutés, um, m. pl., the Carnutes, 
a Gallic tribe. 

carrus, 1, M., cart, wagon. 

carus, a, um, dear. 

Cassianus, a, um, Cassian ; pertain- 
ing to Cassius. 

castellum, i, n., fort, redoubdt. 

castra, drum, n. pl., a camp. 

casus, us, m., chance, accident ; mis- 
fortune ; plight. 

catéena, ae, f., chain. 

Catilina, ae, m., Catiline. 

causa, ae, f., cause, ground, reason ; 
condition ; causa, abl., for the sake 
of; the dependent genitive pre- 
cedes causa. 

cédo, ere, cessi, cessirus, 
withdraw, retreat. 

celer, eris, e, swift. 

celeritas, tatis, f., speed, swiftness. 

celeriter, quickly. 

celo, 1, conceal. 

Celtae, arum, m. pl., Celts. 

census, US, m., census. 

centum, hundred, indecl. 

centurio, onis, m., centwion (com- 
mander of a hundred men). 

cerno, ere, perceive. 

certus, a, um, sure, certain, definite ; 
comp. certior, in phrase certior 


yield, 


GENERAL LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 


cohors 


fieri, be informed ; certidrem fa- 
cere, inform. 

céteri, ae, a, the rest; the others. 

Cicer6, Onis, m., Cicero. 

Cimbri, drum, m. pl., the Cimbrians, 
a Germanic tribe. 

circiter, adv., about. 

circuitus, us, m., circuit. 

circumed, ire, ii, itus, go around, 
surround. 

circumicio, ere, jéci, jectus, throw 
around ; place around. 

circummuni6, ire, ivi, itus, surround 
by a wall, protect. 

circumvenio, ire, véni, ventus, sw7- 
round. 

cis, prep. w. acc., this side of. 

citerior, ius, comp. adj., nearer, 
hither. 

citra, prep. w. acc., this side of. 

civis, is, m., citizen, fellow-citizen. 

civitas, tatis, f., state. 

clam, secretly. 

clamor, Oris, 
ing. 

clarus, a, um, clear, loud; distin- 
guished. 

classis, classis, f., fleet. 

claudo, ere, clausi, clausus, shut, 
close; bring up. 

clemens, gen. entis, merciful. 

clementia, ae, f., clemency, mercy. 

Cn., abbreviation of Gnaeus, Gnaeus, 
a man’s name. 

coacervo, 1, pile up. ‘ 

coepi, coepisse, began, have begun 
(§ 281). Perf. also coeptus sum. 

cogito, 1, think. 

cognosco, ere, novi, nitus, learn; 
eognovi, J know. 

cogo, ere, coégi, 
compel ; collect. 

cohors, cohortis, f., cohort (divisicn 
of a legion). 


m., shout, shout- 


coactus, force, 
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cohortatiso 


cohortatio, onis, f., encouragement, 
cheering. : 

cohortor, 1, exhort, cheer, encourage. 

collatus, perf. pass. participle of 
confero. 

collega, ae, m., colleague. 

collis, is, m., hill. 

collocd, 1, place, arrange, station. 

colloquium, i (ii), n., conference. 

colloquor, 1, locitus sum, confer. 

commeatus, Us, m., supplies. 

commemoro, 1, recount. 

committ6, ere, misi, missus, bring 
together ; with proelium or pug- 
nam, to join battle. 

commode, conveniently, readily. 

eccmmoved, ere, movi, motus, nove, 
stir up, alarm, excite ; induce. 

communi6, ire, il, itus, strongly 
Sortify. 

comminis, e, common. 

commiutatio, onis, f., change. 

comparo, 1, get ready. 

compelld, ere, puli, pulsus, drive. 

comperi0, ire, peri, pertus, Jind out. 

compled, ére, plévi, plétus, fill up. 

complirés, plira, gen. ium, very 
many. 

concédé, ere, cessi, cesstirus, grant. 

concido, ere, cidi, cisus, cat to pieces. 

concilid, 1, reconcile, win over. 

concilium, i (ii), n., council. 

concurro, ere, i, cursum, run to- 
gether. 

concursus, us, m., @ running to- 
gether. 

condicio, dnis, f., condition, terms. 

Condrisi, drum, m.pl., the Condrust, 
a Belgian tribe. 

conducé, ere, duxi, ductus, lead to- 
gether, bring together ; hire. 

confero, ferre, tuli, collatus, bring 
together ; sé conferre, betake one’s 
self (§ 264). 
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conspicio 

confertus, a, um, packed together, 
dense, crowded. 

conficid, ere, féci, fectus, finish, 
complete, prepare; muster; ex- 
haust. 

confido, ere, fisus sum, trust, semi- 
dep. (§ 306, 2). 

confirm6, 1, establish, confirm; en- 
courage ; affirm, declare. 

conflig6, ere, flixi, flictum, contend, 
Sight. 

congredior, i, gressus sum, meet, 
encounter. 

conicio, ere, jéci, jectus, hurl ; cast ; 
put. 

conjungo, ere, junxi, junctus, joiz, 
unite. 

conjuratid, dnis, f., conspiracy. 

conjuro, 1, take oath together ; form 
a league ; conspire. 

conor, ari, atus sum, 
attempt. 

coOnsanguineus, a, um, of the same 
blood; kindred. As noun, kins- 
man. 

cOnscribd, ere, scripsi, scriptus, 
write together; enroll. 

consector, ari, Atus sum, follow up. 

consensus, ts, m., agreement. 

consentio,- ire, sénsi, sénsirus, 
agree with ; combine, unite. 

cOnsequor, i, secitus sum, follow 
up, overtake ; attain, acquire. 

conservo, 1, preserve, save, spare. 

considd, eré, édi, essus, settle, 
camp. : 

consilium, i (ii), n., plan, design, 
purpose; council ; advice. 

consimilis, e, like, exactly like. 

consisto, ere, stiti, stand, take a 
stand; stand one’s ground; con- 
sist ; depend on. 

conspectus, tis, m., view, sight. 

cOnspicio, ere, spexi, spectus, see. 


endeavor, 
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conspicor 

conspicor, ari, atus sum, catch sight 
of, observe. 

constanter, steadfastly, uniformly. 

constat, impers., it is evident (§ 287). 

constitud, ere, ui, wutus, place, 
station ; decide, determine. 

consuésco, ere, suévi, suétus, be- 
come accustomed ; consuevi, J am 
accustomed, am wont. 

consuetudo, inis, f., custom. 

consul, ulis, m., consul. 

consumo, ere, sumpsi, 
use up, consume. 

contemptus, us, m., contempt, ob- 
ject of contempt. 

contendo, ere, tendi, tentum, hurry, 
hasten ; contend ; strive, struggle. 

contentus, a, um, contented. 

continenter, continuously. 

contined, Gre, ui, confine, hem in, 
hold, hold in check. 

contra, prep. w. ‘acc., against, op- 
posite. As adv., against, in oppo- 
sition. 

contrarius, a, um, contrary to, op- 
posite. 

controversia, ae, f., controversy. 

contumélia, ae, f., affront, insult. 

convenid, ire, véni, ventum, come 
together, assemble; meet; con- 
venit, it is agreed upon. 

convertod, ere, verti, versus, turn, 
turn about. 

convocd, 1, call together. 

copia, ae, f., plenty; in pl. copiae, 
arum, troops, forces. 

Coriosolités, um, m. pl., the Corioso- 
lites, a Gallic tribe. 

cornu, Us, n., horn; in military 
sense, wing of an army. 

corpus, oris, n., body. 

cortex, icis, m., bark. 

cotidie, every day, daily. 

Cotta, ae, m., Cotta, a man’s name. 


sumptus, 
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décurr6 


Crassus, i, m., Crassus, a man’s 
name. 

créber, bra, brum, frequent, thick, 
dense. 

credo, ere, 
(§ 806, 2). 

Crétés, um, m.pl., Cretans ; as adj., 
Cretan. 

cruciatus, us, m., tortwre. 

culpo, 1, blame. 

1. cum, prep. w. abl., with. 

2. cum, conj., when ; because, since; 
though; cum .. . tum, not only 

. but also; cum primum, as 

soon as. ; 

cunctus, a, um, all. 

cupidus, a, um, fond, eager. 

cupio, ere, cupivi, cupitus, desire, 
be eager. 

cur, adv., why? 

euro, 1, care for, take care of. 

cursus, Us, M., running; pace, 
course. 

custodia, ae, f., a guard; 


didi, ditum, believe 


custody. 


dé, prep. w. abl., concerning; of, 
Strom. < 

débed, débére, debui, débitus, owe ; 
with a dependent infinitive, ought ; 
pass., to be due. 

décédo, ere, cessi, cesstrus, with- 
draw. 

decem, indecl., ten. 

décerno, cernere, crévi, crétus, 
decree; decide (by combat), fight. 

décerto, 1, fight, ight it out. 

decimus, a, um, tenth. 

décipio, ere, cépi, ceptus, deceive. 

déclivis, e, sloping. 

decumanus, a, um, decuman, in 
decumana porta, the decuman gate 
in a Roman camp ; see Notes. 

décurro, ere, curri, or cucurri, cur- 
surus, run down; rush, hasten. 


GENERAL LATIN—ENGLISH VOCABULARY. 


déditicius 
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diti 


déditicius, a, um, that has surren-|désum, déesse, défui, défutiirus, 


dered. As noun, deéditicil, prison- 
ers of war. 

déditio, dnis, f., surrender. 

dédo, dere, didi, déditus, give up, 
surrender. 


déducd, ere, duxi, ductus, Jead 
away; remove; conduct; lead, 
bring. 


défectid, dnis, f., revolt. 

défendo, ere, fendi, fénsus, defend ; 
ward off. 

défensio, dnis, f., defence. 

defénsor, Oris, m., defender. 

déferd, ferre, tuli, latus (§ 264), 
confer upon, bestow; report. 

déficio, ere, féci, fectus, fail ; revolt. 

déicid, ere, dejéci, déjectus, dis- 
lodge. 

deinde, then, afterwards. 

déjectus, us, m., descent, slope, de- 
clivity. 

delatus, perf. pass. participle of 
défero. 

délecto, 1, delight. 

déleo, ére, évi, étus, wipe out; de- 
stroy. 

déliberd, 1, deliberate, consult. 

déligo, 1, tie to, fasten to. 

déligo, ere, legi, lectus, choose. 

déemonstro, 1, point out, show. 

denique, finally ; in short, at least. 

dénsus, a, um, dense, thick. 

dépond, ere, posui, positus, put 
aside, place, put, deave. 

dépopulor, ari, atus sum, lay waste. 

déprecor, 1, entreat, beg. 

désero, ere, serui, sertus, abandon, 
desert. 

désisto, ere, stiti, cease. 

déspéro, 1, despair, despair of. 

déspicio, ere, spexi, spectus, de- 
spise. 

déspolid, 1, strip, deprive. 


be wanting, fail (§ 252). 

deterred, ére, ui, itus, frighten of ; 
deter, prevent. 

détraho, ere, traxi, tractus, draw 
off ; snatch. 

détrimentum, i, n., loss, damage, 
harm. 

deus, I, m., god. 

dévenid, ire, véni, ventum, come, 
arrive. 

dexter, tra, trum, right; as subst. 
(sc. manus), right hand. 

dici6, Onis, f., sway. 

dicd, ere, dixi, dictus, say; utter; 
appoint; call. 

diés, éi, m. or f., day. 

differo, ferre, distuli, dilatum, differ 
(§ 264). 

difficilis, e, difficult. 

difficultas, atis, f., difficulty. 

dignitas, tatis, fa dignity. 

dignus, a, um, worthy. 

diligenter, carefully, scrupulously. 

diligentia, ae, f., diligence. 

dimétior, iri, ménsus sum, measure 
off. 

dimicé, 1, contend, fight. 

dimitto, ere, misi, missus, let 9 
lose ; dismiss, disband. 

diripis, ere, ripui, reptus, plunder. 

dirud, ere, rui, rutus, tear down, 
destroy. 

discédo, ere, cessi, cessirus, depart, 
withdraw. 

discessus, is, m., departure. 

disciplina, ae, f., discipline. 

dispono, ere, posui, positus, station 
here and there; distribute. 

dissénsid, Onis, f., disagreement. 

dissipatus, a, um, scattered. 

distineo, ére, ui, tentus, hold apart, 
keep apart. 

dia, adv., a long time. 
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dititius 

' difitius, comp. of did. 

diversus, a, um, different; sep- 
arated. ° 

Divicd, dnis, m., Divico, a Helvetian 
chieftain. 

divido, ere, isi, isus, divide. 

Divitiacus, i, m., Divitidcus, a 
man’s hame. 

do, dare, dedi, datus, give, render 5 
put, set. 

doced, ére, ui, doctus, teach, show. 

dolor, oris, m., grief. 

domesticus, a, um, of one’s home, 

- one’s own. 

domicilium, 1, n., home, abode. 

dominor, 1, be master, rule. 

Domitius, i (il), m., Domitius, a 
man’s name. 

domus, iis, f., house, home. 

donec, wntil. 

dono, 1, present. 

donum, i, n., gift. » 

dubit6, 1, doubt, be in doubt; hesi- 
tate, waver. 

ducenti, ae, a, two hundred. 

diicé, ere, duxi, ductus, lead, draw. 

dum, while; as long as; until. 

Dumnorix, rigis, m., Dumnorix, a 
chief of the Haedui. 

duo, duae, duo, two (§ 114, 2). 

duodecim, indecl., twelve. 

duodecimus, a, um, twelfth. 

duodéviginti, indecl., eighteen. 

duplex, icis, double. 

dux, ducis, m., leader. 


8, ex, prep. w. abl., from, out of, of ; 
é is not used before vowels or h. 
Eburonés, um, m. pl., the Hburones, 

a Belgian tribe. 
éditus, a, um, elevated, lofty, high. 
é1ucoé, ere, dixi, ductus, lead forth. 
efficid, ere, féci, fectus, make, ren- 
der ; do, bring about. 
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excit6 

effugid, ere, figi, fugitiirus, escape 

ego, mei, J. 

égredior, gredi, gressus sum, march 
out. 

égregie, remarkably, excellently. 

GiciO, ere, jéci, jectus, thrust out; 
sé Gicere, rush forth. 

ejus modi, of that kind (§ 823). 

élatus, perf. pass. participle of 
effero. 

éléctus, a, um, chosen, picked. 

émitto, ere, misi, missus, hurl, dis- 
charge. 

emo, ere, mi, émptus, buy. 

énascor, 1, natus sum, grow out. 

enim, for; cannot begin a sentence. 

e0, adv., thither, to that place. 

e0, ire, ivi (ii), itum, go, march, 
(§ 280). 

eddem, to the same place. 

eques, itis, m., horseman; in pl., 
cavalry, horsemen. 

equester, tris, tre, equestrian; cav- 
alry (as adj.). 

equitatus, tis, m., cavalry. 

equus, 1, m., horse. 

erro, 1, err, be mistaken. 

eruptid, Onis, f., sally. 

Hsuvii, drum, m. pl., the Esuvii, a 
Gallic tribe, 

et, and; et...et, both... and; 
as adv., also, even. 

etiam, also; even. 

éventus, ts, m., outcome, vicissitude. 

évert6, ere, ti, sus, overturn, de- 
stroy. 

ex, prep. w. abl., owt of; see @. 

exagito, 1, harass. 

exanimatus, a, um, breathless. 

exaudio, ire, ivi, itus, hear, hear 
plainly. 

excedo, ere, cessi, cesstirus, leave, 
depart from. 

excito, 1, stir up, rouse. 


GENERAL LATIN—ENGLISH VOCABULARY. 


excursio 

excursi0, onis, f., sally. 

exeo, ire, ii, ittrus, go forth, go out. 

exercito, 1, train, practise. 

exercitus, is, m., army. 

exiguitas, atis, f., scantiness. 

exiguus, a, um, small, scanty. 

eximius, a, um, extraordinary. 

existimo, 1, think, consider. 

exitium, i (il), n., destruction. 

exitus, Us, m., exit, passage. 

expeditus, a, um, unencumbered, 
light-armed ; easy. 

expello, ere, puli, pulsus, drive out, 
banish. : 

experior, iri, pertus sum, iry, test. 

explorator, Oris, m., scowt. 

exploro, 1, examine, discover, find 
out. 

expugno, 1, take by storm. 

exsist, ere, stiti, arise. 

exspecto, 1, expect, await. 

exstruo, ere, struxi, structus, build, 
throw up. 

extra, prep. w. acc., outside, be- 
yond. 

extremus, a, um, extreme, outer- 
most; end of. 


facile, easily. 

facilis, e, easy. 

facinus, inoris, n., crime, deed. 

facio, ere, feci, factus, make, do, 
execute ; pass. irreg. (§ 275). 

factio, onis, f., faction. 

facultas, tatis, f., supply. 

fallo, ere, fefelli, deceive, disappoint, 
balk. 

falsus, a, um, false, mistaken. 

fama, ae, f., reputation, report. 

fastigatus, a, um, sloping. 

félix, gen. félicis, fortunate, happy. 

ferax, gen. feracis, fertile. 

feré, almost, about, practically. 

fero, ferre, tuli, latus, bear, carry, 
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furor 

bring ; lift, raise ; lend (of help); 
say. 

fertilitas, atis, f., fertility. 

ferus, a, um, wild, savage, jierce. 

fides, ei, f., jidelity, loyalty, protec- 
tion; confidence, allegiance. 

fidiicia, ae, f., considence. 

filia, ae, f., daughter. 

filius, 1 (il), m., son. 

finis, is, m., end; boundary; in pl., 
territory. 

finitimus, a, um, neiyhboring, near ; 
as noun, finitimi, neighbors. 

fid, fieri, factus sum, become, be 
made; occur, happen; pass. of 
facid (§ 275). 

firmus, a, um, firm, strong. 

flagito, 1, demand. 

flimen, inis, n., river. 

fore, fut. infin. of sum (§ 163, foot- 
note 2). 

fors, fortis, f., chance. 

forte, by chance. 

fortis, e, brave, valiant. 

fortiter, bravely. 

fortuna, ae, f., fortune ; pl. fortunae, 
arum, f., fortune (possessions). 

fossa, ae, f., ditch, trench. 

frater, tris, m., brother. 

fremitus, tis, m., wproar, noise. 

frons, ntis, f., forehead ; front. 

frimentarius, a, um, pertaining to 
grain; res frimentaria, grain, 
grain supplies. 

frimentum, i, n., grain. 

fristra, adv., in vain. 

fuga, ae, f., flight. 

fugio, ere, fugi, fugitirus, jee, 
escape from. 

fugo, 1, put to flight. 

famus; i, m., smoke. 

funditor, Oris, m., slinger. 

furor, Oris, m., frenzy, fury, excite- 
ment. 
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firtum 
firtum, i, n., theft. 
futiirus, a, um, future participle of 
sum. 


Gaius, i, m., Gaius, a man’s name. 
(Abbreviated C.) 

Galba, ae, m., Galba, a man’s name. 

galea, ae, f., helmet. 

Gallicus, a, um, Gallic. 

Gallus, i, m., a Gaul. 

Gallia, ae, f., Gaul. 

Genava, ae, f., Geneva, a town of 
the Allobroges. 

generatim, by tribes. 

gens, gentis, f., tribe; gens (divi- 
sion of the Roman people). 

genus, eris, n., stock, family, kind. 

Germani, drum, m. pl., Germans. 

gero, ere, gessi, gestus, carry, wear, 
carry on, perform; with bellum, 
to wage; of office, to hold. 

gladius, i (il), m., sword. 

Gnaeus, i, m., Gnaeus, a man’s 
name. (Abbreviated Cn.) 

gratia, ae, f., influence. 

gratus, a, um, pleasing, welcome ; 
grateful. 

gravis, e, heavy, laden; difficult; 
severe, serious. 


habeo, ére, habui, habitus, have, 
possess, hold; consider, regard ; 
of a speech, deliver. 

hac, by this way, here. ; 

Haedui, drum, m., Haedui, a Gallic 
tribe. 

Haeduus, i, m., @ Haeduan. 


Helvetii, orum, m., WHelvetii, a 
Celtic tribe. 

hiberna, o6rum, n. pl., winter- 
quarters. 


Hiberus, i, m., the Hiberus (modern 
Hbro), a river in Spain. 
1. hic, haec, hoc, pron., this. 
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imperatum 
2. hic, adv., here, at this place. 
hiem6, 1, pass the winter. 
hiems, is, f., winter. 
Hispania, ae, f., Spain. 
hodié, to-day. 
homd, minis, m., man. 
honor, Oris, m., honor. 
hora, ae, f., hour. 
hortor, ari, atus sum, exhort, urge. 
hostis, is, m., enemy; especially 
frequent in pl., the enemy. 
huc, hither. 


ibi, there, in that place. 

Iccius, i, m., Zccius, a Gaul. 

idem, eadem, idem, the same. 

identidem, again and again. 

idoneus, a, um, suitable, adapted, jit. 

Idis, uum, f. pl., the Ides, the 13th 
of the month, but the 15th of 
March, May, July, and October. 

igitur, therefore, accordingly ; now. 
(Stands usually after first word in 
clause.) 

ignavus, a, um, cowardly. 

ignis, is, m., fire. 


|ignominia, ae, f., ignominy, dis- 


grace. 

ille, illa, illud, that; that one; he, 

_ she, it. 

Illyricum, i, n., Z/lyricum, a country 
lying on the eastern shore of the 
Adriatic Sea. 

imber, imbris, m., rain-storm. 

immortalis, e, immortal. 

impedimentum, i, n., hindrance; in 
pl., baggage. 

impedio, ire, ivi (ii), itus, impede, 
hinder. 

impeditus, a, um, hindered, ham- 
pered, embarrassed. 

impello, ere, pull, pulsus, impel. 

imperator, toris, m., commander. 

imperatum, i, n., command. 
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imperitus 

imperitus, a, um, inexperienced. 

imperium, i (ii), rule, sway, con- 
trol, command; order; govern- 
ment. 

imperd, 1, command; 
order; reign; levy. 

impetro, 1, secure one’s request. 

impetus, tis, m., onset, attack. 

imploro, 1, entreat. 

improvisus, a, um, unexpected; dé 
improviso, wnexpectedly. 

in, prep. w. abl., in, on, denoting 
rest in a place; among; w. acc., 
into, in, to, against, towards ; 
under. 

incend6, ere, cendi, cénsus, set on 
‘fire. 

incertus, a, um, uncertain. 

incidd, ere, idt, fall upon; befall, 
occur ; fall in with. 

incid6, ere, cidi, cisus, cut into. 

incipio, ere, cépi, ceptus, begin. 

incito, 1, set in motion, quicken ; 
urge on, encourage. 

incola, ae, m., inhabitant. 

incol6, ere, colui, cultus, inhabit, 
dwell. 

incolumis, e, wnharmed, uninjured. 

incommodum, i, n., disaster. 

incrédibilis, e, incredible. 

increpito, 1, blame, chide; mock, 
taunt. 

incursus, Us, m., onset. 

incuso, 1, accuse, find fault with. 

inde, thence, then. 

indignitas, atis, f., indignity, insult. 

indiligenter, carelessly. 

indolés, is, f., nature; character. 

indiicd, ere, duxi, ductus, lead in; 
draw in; draw; cover. 

indué, ere, ui, titus, put on. 

ined, ire, ii, itus, enter upon ; begin ; 
consilium inire, form a plan 
(§ 280), 


demand ; 
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inter 

inermis, e, unarmed. 

infero, ferre, tuli, illatus, bring 
in, import; bring upon, bring 
against, inflict ; produce (§ 264). 

inferior, us, lower, inferior (§ 102, 
2). 

infimus, a, uma, superl. of inferior 
(§ 102, 2) ; bottom, at the foot. 

infirmus, a, um, weak. 

inflecto, ere, flexi, flexus, 
bend over. 

influo, ere, uxi, uxum, flow into. 

ingredior, i, gressus sum, march 
into, enter. 

inimicus, a, um, hostile. As noun, 
inimicus, 1, m., @ (personal) 
enemy. 

iniquitas, atis, f., wnfavorableness, 
difficulty. 

iniquus, a, um, unfavorable. 

initium, i (il), n., beginning. 

injiria, ae, f., wrong, injustice. 

innitor, i, nixus or nisus sum, lean 
on, rest on. 

inopia, ae, f., lack, need. 

Insequor, i, secitus sum, follow after. 

insidiae, arum, f., pl., ambush; 
plots; treachery. 

Insigne, is, n., device, decoration. 

Insist6, ere, Institi, stand upon. 

Instans, pres. participle of insto. 

instar, indecl. n., likeness, w. gen., 
like. 

institus, ere, ui, titus, set up ; insti- 
tute, appoint. 

Institutum, i, n., institution. 

insto, are, iti, press on, be eager. 

Instruo, ere, strixi, strictus, draw 
up, arrange ; fit out. 

insula, ae, f., island. 

intellego, ere, lexi, lectus, know, 
understand. 

inter, prep. w.acc., among, between, 
in the midst of. 


bend, 


/ 


Zs 


258 


intercédo 


intercéd6, ere, cessi, cessirus, go 
between ; lie between, intervene. 

intercipio, ere, cepi, ceptus, inter- 
cept. 

interea, in the meanwhile. 

intereo, ire, ii, iturus, perish. 

interest, it concerns, impers., from 
intersum. 

interficio, ere, féci, fectus, xill. 

intericio, ere, jéci, jectus, throw be- 
éween; place between, plant be- 
tween. 

interim, in the meanwhile. 

intermittd, ere, misi, missus, Jet 
pass ; stop, cease, interrupt. 

internecio, Onis, f., destruction, an- 
nthilation. 

interscindo, ere, scidi, scissus, tear 
down. 

intersum, esse, fui, futtirus, be pres- 
ent at; interest, impers., it con- 
cerns. 

intervallum, 1, n., interval, distance. 

intexo, ere, texui, textus, weave. 

intra, prep. w. acc., within. 

intro, 1, enter. 

introdtco, ere, duxi, ductus, lead 
in. 

intromitt6, ere, misi, missus, Jet in. 

introrsus, adv., within. 

inusitatus, a, um, unwonted. 

inutilis, e, useless. 

invenio, ire, véni, ventus, find. 

inveterasco, ere, grow old, become 
established. 

invided, ére, vidi, visum, envy. 

invitus, a, um, unwilling. 

ipse, a, um, se/f. 

irrideo, ére, risi, risus, deride, ridi- 
cule. 

is, ea, id, that; he, she, it; pl., they. 

iste, a, ud, that; that of yours. 

ita, so (of manner); as. 

Italia, ae, f., Ztaly. 
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lassitido 
itaque, accordingly, and so. 
item, likewise. 
iter, itineris, D., journey; march; 
way ; iter facere, march ; travel. 
iterum, again. 


jaceo, ere, ui, iturus, lie, recline. 

jacio, ere, jeci, jactus, hurl, throw ; 
throw up. 

jam, already, now. 

Janiculum, i, n., the hill Janiculum. 

jubeo, ére, jussi, jussus, order. 

judico, 1, judge, adjudge. 

jugum, i, n., yoke; ridge (of moun- 
tains). 

jumentum, i, n., beast of burden. 

Jura, ae, m., the Jura, chain of mts. 
on the west of Switzerland. 

juro, 1, swear, take oath. 

jus, juris, n., right, power; law, 
code. 

jus jurandum, juris jurandi, n., 
oath. 

justitia, ae, f., justice. 

justus, a, um, just. 

juvo, are, juvi, jutus, assist, help, 
aid. 

juxta, adv., near by. 


Kalendae, arum, f. pl., HKalends 
(first of the month). 


L., abbreviation of Lucius, Lucius, 
a man’s name. 

Labiénus, i, m., Zabienus, a famous 
lieutenant of Caesar. 

labor, Oris, m., labor, exertion. 

laboro, 1, toil; suffer; in battle, be 
hard pressed. 

lacesso, ere, cessivi (il), itus, har- 
ass. 

lacus, us, m., lake. 

laetus, a, um, glad, joyful. 

lapis, idis, m., stone. 

lassitudo, inis, f., weariness. 
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lates 

lated, Ere, ui, Jurk. 
dinem, sidewise. 

Latobrigi, 6rum, m. pl., the Lato- 
brigi, an ancient tribe. 

latus, a, um, broad, wide. 

latus, eris, n., side, flank. 

laudo, 1, praise. 

laus, laudis, f., praise. 

laxd, 1, loosen, open up. 

legatio, onis, f., embassy. 

legatus, 1, m., lieutenant ; envoy. 

legid, onis, f., legion. 

legidnarius, a, um, legionary, be- 
longing to the legion. 

Lemannus, i, m. (Lake) Lemannus ; 
the modern Lake Geneva, 

léniter, gently. 

Lentulus, i, m., Lentulus, a man’s 
name. 

levis, e, light. 

levitas, atis, f., lightness, instabdil- 
ity. 

léx, légis, f., Jaw. 

liber, libera, liberum, free. 

liberaliter, generously. 

liberi, brum (um), m. pl., children 
(free born). 

libero, 1, free; acquit. 

libertas, tatis, f., liberty. 

licet, impers., it ts permitted (§ 287). 

Lingonés, um, pl., the Lingones, a 
Gallic tribe, 

lingua, ae, f., tongue; language. 

linter, tris, f., skiff. 

littera, ae, f., a letter (of the alpha- 
bet); pl. litterae, drum, letter, 
epistle. 

litus, oris, n., shove. 

locus, i, m.; pl., loca, drum, n., 
place; family. 

longé, adv., far. 

longus, a, um, Jong. 

loquor, loqui, lociitus sum, speak. 
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maritimus 

Licius, i (ii), m., Lucius, a man’s 
name. 

luna, ae, f., moon. 

lux, lucis, f., light; prima lice, at 
daybreak. 

luxuria, ae, f., Juxury, self-indul- 
gence. 


M., abbreviation for Marcus, i, m., 
Marcus, a man’s name. 
machinatis, Onis, f., contrivance, 


engine. 
magis, more, rather, comp. of mag- 
nopere. : 
magistratus, ts, m., magistrate, 
ruler. 
magnitids, inis, f., size, greatness. 
magnopere, greatly, earnestly 
(§ 109). 


magnus, a, um, large, great. 

major, larger, greater, comp. of 
magnus; major natu, elder (lit. 
greater as to birth) ; majorés, um, 
m. (sc, natu), elders; ancestors, 

male, adv., badly, tll (§ 109). 

maleficium, i, n., wrong-doing. 

malo, malle, malui, prefer (§ 269). 

malus, a, um, Lad. 

mandatum, i, n., command, order. 

mando, 1, assign, commit, consign, 
betake. 

maneod, re, mansi, manstirus, 7re- 
mat. 

manipulus, i, m. (military com- 
pany), maniple. 

mansuetudd, inis, f., 
lentency. 

manus, us, f., hand; in military 
sense, band, force. 

Marcellus, i, m., Marcellus, a man’s 
name, 

mare, is, H., sed. 

maritimus, a, um, of the sea, mari- 
time. 


gentleness, 
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Massilia 

Massilia, ae, f., Marseilles. 

mater, tris, f., mother. 

maturo, 1, hasten. 

maximé, especially, sup. of magno- 
pere (§ 109). 

maximus, a, um, greatest, cc pan: of 
magnus. 

medius, a, um, middle, the middle 
of. 

melior, ius, better ; comp. of bonus. 

memini, isse, remember (§ 281). 

memoria, ae, f., memory, recollec- 
tion. 

Menapii, orum, m. pl., the Menapiti, 
a Belgian tribe. 

méns, mentis, f., mind. 

mereator, Oris, m., trader. 

meritum, i, n., merit, desert. 

Messalla, ae, m., Messalla, a man’s 
name. 

meus, a, um, my. 

miles, itis, m., soldier. 

militaris, e, military. 

mille, indecl., thousand (§ 114, 4) ; 
pl., milia, ium. 

minime, adv., least (§ 109). 

minimus, a, um, superl. of parvus. 

minor, less, comp. of parvus ; minor 
natu, younger. 

minus, adv., /ess; si minus, 7f not. 

miser, a, um, wretched, unfortunate. 

misericordia, ae, f., pity, mercy. 

mitto, ere, misi, missus, send, hurl. 

mobilitas, atis, f., fickleness. 

modo, only; just, just now; 
conj., provided that. 

modus, i, m., manner, kind. 

moenia, ium, n. pl., walls (of a city). 

molesté, with trouble, with vexation. 

mollio, ire, ivi, itus, soften. 

moneo, ére, monul, monitus, advise, 
warn. 

mons, montis, m., mountain, hill. 

mora, ae, f., delay. 


as 
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né 

Morini, drum, m. pl., the Morini, a 
Belgian tribe. 

moror, ari, moratus sum, delay; 
tarry, linger. 

mors, mortis, f., death. 

mos, moris, m., custom ; pl., mores, 
character. 

Mosa, ae, m., the river Meuse. 

motus, us, m., revolt. 

moveo, ere, mOvi, modtus, 
touch. 

mulier, mulieris, f., woman. 

multitudo, inis, f, multitude ; num- 
ber. 

multo, by much, abl. of multum. 

multus, a, um, much; pl., many. 

munimentum, i, n., fortification, 
defence. 

munio, ire, Ivi (ii), itus, fortify, 
protect. 

munitio, dnis, f., fortification. 

munus, eris, n., reward. 

murus, i, m., wall. 


move ; 


nam, for. 

Nammeius, i, m., an Helvetian. 

nanciscor, i, nactus sum, procure, 
Jind. 

nascor, 1, natus sum, be born, rise. 

natio, onis, f., nation, tribe. 

natura, ae, f., nature, character. 

(natus, us), m., only in the abl. 
sing., natu, as to birth Gn phrases 
expressing age). 

nauta, ae, m., sailor. 

navalis, e, naval. 

navicula, ae, f., small boat. 

navis, is, f., ship, boat. 

navo, 1, do with energy; operam 
navare, act vigorously, or man- 
Sully. 

ne, not; lest; that. . . not; fram 
(after verbs of hindering); ne 

quidem, not even, emphatic 
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-ne 
negative, emphasizing the expres- 
sion placed between née and qui- 
dem. 

‘ne, enclitic interrog. particle, ask- 
ing for information. 

nec (neque), nor; and not. 

necessarius, a, um, necessary, wr- 
gent. 

necesse est, impers., it is neces- 
sary. 

necessitas, atis, f., need, necessity. 

neglego, ere, lexi, léctus, neglect. 

negotium, I (ii), n., business; 
trouble, difficulty. 

nemo, m., defective noun, no one; 
acc. néminem, dat. nemini ; other 
cases lacking. 

neque (nec), nor, and not. 

néquiquam, in vain, without reason. 

Nervil, orum, m. pl., the Nervii, 
a Belgian tribe. 

neu, and not. 

neuter, tra, trum, neither (§ 83). 

nihil, indecl., nothing ; as adv., not, 
no. 

nihilo, abl., by nothing; nihilo mi- 
nus, none the less. 

nisi, wnless, except. 

nobilis, e, noble. 

nobilitas, tatis, f., nobility ; rank. 

noceo, ére, nocui, nociturus, in- 
jure, harm. 

noctu, by night. 

nocturnus, a, um, at night. 

nolo, nolle, nolui, be unwilling 
(§ 269). 

nomen, inis, n., name. 

nominatim, adv., by name; item by 
item. 

nomino, 1, name, mention. 

non, not; non solum (non modo) 
... sed etiam, not only... 
but also. 

nondum, not yet. | 
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occasio 

nonne, interrog. particle expecting 
answer ‘‘ yes.”’ 

nonniullus, a, um, some. 

nonus, a, um, ninth. 

noster, tra, trum, owr; nostri, our 
men, our soldiers. 

novem, indecl. adj., nine. 

Noviodinum, i, n., Noviodunum, 
a Gallic town. 

novus, a, um, new; novissimus, 
a, um, last, rear; novissimum 
agmen, the rear. 

nox, noctis, f., night. 

nudo, 1, strip, deprive ; expose. 

nullus, a, um, no (§ 83). 

num, interrog. particle expecting 
answer ‘‘no’’; in indirect ques- 
tions, whether. 

numerus, 1, m., number, quantity. 

Numidae, arum, m. pl., Numi- 
dians; as adj., Numidian. 

numquam, never. 

nunc, now. 

nuntio, 1, announce, report. 

nuntius, I (41), m., messenger ; mes- 
sage. 


ob, prep. w. acc., on account of. 

obduco, ere, duxi, ductus, extend, 

_ run, construct. 

oberro, 1, wander about. 

obicio, ere, objéci, objectus, throw 
in the face of ; throw up. 

obitus, us, m., death, destruction. 

obliviscor, i, oblitus sum, forget. 

obses, idis, m., hostage. 

obsideo, ére, sédi, sessus, blockade. 

obsidio, onis, f., siege; oppression. 

obtined, Gre, ui, tentus, occupy, 
hold, obtain, secure ; prevail. 

obvenio, ire, veni, ventum, meet, en- 
counter. 

occasid, Onis, f., occasion, opportu- 
nity. 
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occasus 

oceasus, Us, m., setting; occasus 
solis, swnset. 

occido, ere, occidi, occisus, kill. 

occultus, a, um, hidden; in occulto, 
in hiding. 

occupod, 1, take possession of, seize ; 
occupy. 

occurro, ere, curri, cursum, run to 
meet; meet. 

Oceanus, i, m., the ocean. 

octavus, a, um, eighth; octavus 
decimus, etghtcenth. 

Octodtrus, i, m., Octodurus, a vil- 
lage of the Veragri. | 

octo, indecl., eight. 

oculus, 1, m., eye. 

Odi, odisse, hate (§ 281). 

offero, ferre, obtuli, oblatus, offer ; 
suggest ; sé offerre, volunteer. 

officium, i (ii), n., duty. 


omitt6, ere, misi, missus, omit, 
overlook, neglect. r 
omnino, adv., in all, altogether; 


with negatives, at ail. 

omnis, e, ail, every. 

onerarius, a, um, burden-bearing ; 
navés onerariae, transports. 

onus, eris, n., weight. 

opera, ae, f., assistance, effort. 

opinio, onis, f., opinion, expecta- 
tion; reputation. 

oportet, Gre, oportuit, it behooves, 
ought (§ 287). 

oppidanus, a, um, of the town; as 
noun, oppidani, townspeople. 

oppidum, i, n., town, walled town. 

opportunus, a, um, jit, opportune, 
suitable. 

opprimd, ere, pressi, pressus, ove7- 
whelm. 


oppugnatis, odnis, f., assault, 
method of assault. 

oppugno, 1, attack, assault. 

ops, opis, f. (mom. sing. is not 
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parvulus 
used), power, help; in pl., re- 
sources, assistance. 
optimé, sup. of bene (§ 109). 
optimus, a, um, sup. of bonus 
(§ 101). 
opto, 1, desire. 
opus, indecl., n., need; opus est, 
it is necessary ; there is need. 
opus, eris, n., work; fortification. 
ora, ae, f., coast. 
oratio, Onis, f., speech, words. 
orator, Oris, m., orator; envoy. 
ordd, inis, m., rank ; order, arrange- 
ment. 
orior, oriri, ortus 
* spring, be descended. 
ortus, perf. participle of orior. 
Osismi, drum, m. pl., Osismi,; a 
Gallic tribe. 
ostendo, ere, tendi, tentus, show, 
explain. 


sum, arise, 


P., abbreviation of Pablius. 

pabulum, i, n., forage, food (of 
animals). 

pacd, 1, subdue, reduce to peace. 

Paemani, drum, m. pl., the Pnae- 
mani, a Belgian tribe. 

paene, almost, nearly. 

paenitet, 6re, paenituit, impers., 7¢ 
causes regret (§ 287). 

palis, lidis, f., marsh. 

pando, ere, pandi, passus, unfold, 
open, stretch out. 

par, gen. paris, equal. 

paratus, a, um, ready, prepared. 

parco, ere, peperci, parstirus, spare, 
(§ 306, 2). 

paro, 1, prepare, get ready. 

pars, partis, f., part, division ; side; 
direction, quarter. 

partim, partly. 

parvulus, a, um, slight, insignifi- 
cant, trifling. 
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parvus 


parvus, a, um, small. 

passus, us, m., pace (five feet). 

patefacio, ere, féci, factus, open. 

pateo, ére, ui, lie open, extend. 

pater, patris, m., father, ancestor. 

patior, 1, passus sum, suffer ; allow. 

patria, ae, f., country, fatherland. 

patrius, a, um, ancestral. 

pauci, ae, a, few, used only in pl. 

paucitas, atis, f., fewness, small 
number. 

paulatim, litile by little, gradually. 

paulisper, fora little while. 

paulo, abl., by a little. 

paululum, a@ very litile, slightly. 

paulum, a little, for a little. 

pax, acis, f., peace. 

pecunia, ae, f., money. 

pedes, itis, m., foot-soldier; in pl., 
infantry. 

pedester, 
adj.). 

Pedius, i, m., Pedius, a Roman 
lieutenant. 

peditatus, us, m., infantry. 

pellis, is, f., skin, hide. 

pello, ere, pepuli, pulsus, drive ; 
drive out, banish ; rout, defeat. 

per, prep. w. acc., through, over, 
among; by means of, through 
the instrumentality of ; on account 
of; during. 

perdo, ere, didi, ditus, Jose. 

perdtco, ere, duxi, ductus, conduct ; 
extend, construct. 

perfero, ferre, tuli, latus, carry 
through, convey, endure (§ 264). 

perficio, ere, féci, fectus, accomplish. 

perfringo, ere, frégi, fractus, break 
through, destroy. 

perfuga, ae, m., deserter. 

periclitor, 1, make trial. 

periculosus, a, um, dangerous. 

periculum, i, n., danger. 


tris, tre, infantry (as 


263 


pondus 
permitto, ere, misi, missus, permit, 
grant, ‘tntrust, deliver, cede 
(§ 806, 2). 


permoveo, ere, mOvi, mdtus, move 
deeply ; astonish, alarm. 

perpetuus, a, um, perpetual. 

persequor, i, secutus sum, follow 
up. : 

perspicio, ere, spexi, spectus, sce, 
see through ; learn, understand. 

persuaded, ére, suasi, suasum, per- 
suade. 

perterred, ere, ui, itus, terrify. 

pertined, ére, ul, pertain, tend to; 
extend, reach. 

perturbo, 1, agitate, throw into con- 
Susion, disturb. 

pervenio, ire, véni, 
arrive. 

pes, pedis, m., foot. 

peto, ere, ivi (ii), 
quest ; attack. 

phalanx, angis, f., 
mass of troops. 

pilum, 1, n., javelin, spear. 

Piso, Onis, m., Piso, a man’s name. 

placed, ere, ui, iturus, please. 

planitiés, éi, f., plain. 

plebs, plebis, f., common people. 

plenus, a, um, fudl. 

plerique, aeque, aque, most. 

plerumque, for the most part, gen- 
erally. 

plarés, a, more; several; plural of 
plus (§ 91). 

plarimus, a,-um, sup. of multus 
(§ 101). 

plus, comp. of multus ($§ 91, 101). 

poena, ae, f., penalty, punishment. 

polliceor, eri, itus sum, promise. 

pollicitatio, onis, f., promise. 

Pompejus, Pompei, m., Pompey, a 


ventum, come, 


itus, seek, re- 


phalanx, solid 


man’s name. 
pondus, eris, n., weight. 
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pono 

pond, ere, posui, positus, put, 
place, set up, establish; castra 
ponere, pitch a camp. 

pons, pontis, m., bridge. 

populor, 1, lay waste, devastate. 

populus, i, m., people. 

porréctus, a, um, extended. 

porta, ae, f., gate. 

vorto, 1, carry, bring. ° 

portus, Us, m., harbor. 

poscod, ere, poposcei, demand. .- 

possessio, Onis, f., possession. 

possideo, ére, sedi, sessus, possess. 

possum, posse, potui, be able, be 
powerful, can (§ 253). 

post, adv., afterwards. 

post, prep. with acc., after, behind. 

postea, afterwards. 

posterus, a, um, following (§ 102, 2); 
posteri, orum, m., descendants. 

postquam, conj., after. 

postremo, adv., finally. 

postridié, adv., on the next day. 

postulatum, i, n., demand. 

postulo, 1, demand. 

potens, entis, pres. participle of 
possum, used as adj., powerful. 

potestas, atis, f., power, oppor- 
tunity, possibility. 

potior, iri, itus sum, gain posses- 
sion of. 

potius, rather. 

prae, prep. w. abl., in comparison 
with. 

praeacutus, a, um, sharpened at the 
point. 

praebeo, 
afford. 

praeceps, ipitis, headlong. 

praecipio, ere, cepi, ceptus, en- 
join. 

praeda, ae, f., booty. 

praedo, onis, m., robber. 

praedor, 1, plunder. 


ére, ui, itus, furnish, 
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pro 
praefero, ferre, tuli, latus, choose, 
prefer (§ 264); put before; se 
praeferre, outdo. 


praeficio, ere, feci, fectus, put 
in charge, place in command. 
(§ 306, 3). 


praemitto, ere, misi, missus, send 
ahead, send in advance. 

praemium, i (il), n., reward. 

praescribo, ere, scripsi, scriptus, 
prescribe, direct. 

praeséns, praesentis, present, pres. 
participle of praesum, used as adj. 

praesertim, especially. 

praesidium, i (11), garrison, guard ; 
safety, security, protection. 

praestO, are, iti, itus, swrpass, ex- 
cel; perform, show, exhibit; 
praestat, it is better. 

praesum, esse, fui, futirus, be in 
charge of (§ 252 ; 306, 3). 

praeter, prep. w. acc., except, be- 
sides. 

praeterea, besides. 

praetor, Oris, m., praetor. 

premo, ere, pressi, pressus, press, 
crowd; pass., be hard pressed. 

primipilus, 1, m., primipilus (first 
centurion of the first cohort). 

primo, jir'st, at first, jirstly. 

primum, jirst, for the first time. 

primus, a, um, jist, foremost, lead- 
ing; superl. of comp. prior 
(§ 102, 1). 

princeps, ipis, m., chief; leader, 
instigator ; as adj., jirst. 

prior, us, former, before (another) ; 
priorés, those in advance (102, 
i): 

pristinus, a, um, pristine, former. 

priusquam, before. 

privatus, a, um, private ; as noun, 
privatus, i, m., a private citizen. 

pro, prep. w. abl., before, in front 
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probo 

of; for, instead of ; in behalf of ; 
in accordance with. 

probo, 1, approve. 

procedo, ere, cessi, cessurus, ad- 
vance; go ahead. 

procul, far, far off, at a distance. 

procumbo, ere, cubui, lie down. 

procuro, 1, care for, have charge of. 

procurro, ere, cucurri, cursum, run 
Sorward. 

proelior, 1, fight. 

proelium, i (ii), n., batile. 

profectio, onis, f., departure. 

proficiscor, 1, profectus sum, set out. 

profligo, 1, put to rout. 

profugio, ere, figi, fugiturus, jee, 
escape ; flee for refuge. 

prognatus, a, um, descended. 

progredior, i, gressus sum, advance, 
go forward. 

prohibeo, ére, ui, itus, keep away, 
keep off ; keep from, prevent. 

proicio, ere, jéci, jectus, throw for- 
ward ; cast ; throw away, abandon. 

promoved, ére, movi, motus, move 
forward. 

prope, nearly, almost. 

propero, 1, hasten. 

propinquitas, atis, f., nearness ; 
kinship, blood relationship. 

propinquus, a, um, near. 

propond, ere, posui, positus, place 
in front; set up. 

propter, prep. w. acc., on account of. 

propterea, on that account, there- 
fore; propterea quod, because. 

propugno, 1, defend oneself. 

prosequor, i, secutus sum, follow ; 
address. 

prospectus, Us, m., view. 

protinus, forthwith, straightway. 

proturbo, 1, throw into confusion. 

provideo, ére, vidi, visus, provide, 
take care; foresee. 
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quidam 
provincia, ae, f., province. 
provolo, 1, fly forward. 
proxime, superl. of prope (§ 109), 
recently. 


proximus, a, um, nearest, next 
(§ 102, 1). 

pridentia, ae, f., foresight, pru- 
dence ; wisdom. 


publicus, a, um, public. 

Publius, i (ii), m., Publius, a man’s 
name. 

puer, i, m., boy. 

pugna, ae, f., battle. 

pugno, 1, fight. 

pulcher, chra, chrum, beautiful. 

pulsus, perf. pass. pane of pello. 

puto, 1, think. 


qua, adv., where. 

quadringenti, ae, a, four hundred. 

quaero, ere, quaesivi, quaesitus, 
seek; inquire. 

qualis, e, rel., as; such as; 
rog., of what sort? 

1. quam, how? 

2. quam, than. 

quamquam, although. 

quamvis, though, although. 

quando, interrog., when. 

quantum, how much; as much as. 

quantus, a, um, how great; as 
great as. 

quare, rel. and interrog., wherefore. 

quartus, a, um, fourth. 

quasi, as if. » 

quattuor, indecl., four. 

-que, enclitic conj., and. 

queror, i, questus sum, complain. 

qui, quae, quod, who, which. 

quia, conj., because. 


inter- 


quicumque, quaecumque, quod- 
cumque, whoever, whatever. 
quidam, quaedam, quiddam or 


quoddam, a certain (§ 146). 


a 
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quidem 
quidem, indeed, even; of course; 
né... quidem, not even. 


quin, that not; by which not, but 
that, that, from. 

quinam, quaenam, quodnam, what, 
pray! 

quindecim, indecl., jifteen. 

quingenti, ae, a, five hundred. 

quinquaginta, indecl., jifty. 

quinque, indecl., five. 

quintus, a, um, fifth. 

Quintus, i, m., Quintus, a man’s 
name. 

quis, quid, interr. pron. who, what ? 

quis, qua (quae), quid, indef. pron. 
and adj., any, any one (§ 146). 

quisquam, quaequam, quidquam 
(quicquam), any, any one (§ 146). 

quisque, quaeque, quidque (quic- 
que), each (§ 146). 

quisquis, quicquid, whatever. 

quivis, quaevis, quodvis, any you 
wish, any whatever. 

\. quo, rel. and interr. adv., whither, 
to which. — 

2.-quo, conj., in order that. 

quod, because, on the ground that. 

quominus, from (after verbs of hin- 
dering). 

quondam, formerly, once upon a 
time. 

quoniam, conj., inasmuch as. 

quoque, also, always placed after 
the word it modifies. 


ramus, i, m., branch. 

ratio, Onis, f., reckoning, account; 
theory; reason; consideration ; 
plan. 

ratis, is, f., raft. 

Rauraci, drum, m. pl., the Rauraci, 
an ancient tribe. 

recéns, gen. recentis, recent. 

recipio, ere, cépi, ceptus, take back, 


renova 

receive ; with reflexive sé, recover, 
retreat. 

recuso, 1, refuse. 

reddo, ere, reddidi, redditus, re- 
turn, give back; render, make. 

reded, ire, ii, itirus, return, yo back 
(§ 280). 

redigo, ere, €gi, actus, reduce; 
render. 

redim6, ere, émi, émptus, ransom. 

redintegro, 1, renew. 

Redonés, um, m. pl., the Redones, a 
Gallic tribe. 

reduco, ere, duxi, ductus, lead back. 

refero, ferre, rettuli, relatus, bring 
back, return, bring; report 
(§ 264). 

reficio, ere, féci, fectus, rebuild. 

refringo, ere, frégi, fractus, break 
down. 

regio, onis, f., region. 

régnum, 1, n., regal power, kingdom. 

reicio, ere, rejéci, jectus, hurl 
back, drive back, repulse. 

relanguésco, ere, become enfeebled. 

relatus, perf. pass. varticiple of 
refero. 

relictus, perf. pass. participle of re- 
linquo. 

relinquo, ere, liqui, lictus, eave, 
leave behind. 

reliquus, qua, quum, remaining, 
left ; rest of. 

remaned, ére, mansi, mansurus, 
remain. 

remex, igis, M., rower. 

Rémi, orum, m. pl., the Remi, a 
Gallic tribe. 

reminiscor, i, remember. 

remitto, ere, misi, missus, relax; 
send back, hurl back. 

removed, ére, movi, motus, remove. 

Remus, i, m., one of the Remi. 

renovo, 1, renew. 


GENERAL LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 


renuntio 

renuntio, 1, bring back word, report. 

repelld, ere, reppuli, repulsus, drive 
back, repel, repulse. 

repente, suddenly. 

repentinus, a, um, sudden. 

reperio, ire, repperi, repertus, dis- 
cover, find, secure. 

res, rel, f., thing, affair, circum- 
stance ; pl., fortunes. 

rescindd, ere, rescidi, rescissus, 
tear down. 

resisto, ere, restiti, resist (§ 306, 2). 

respicio, ere, exi, ectus, look back. 

responded, ére, respondi, respon- 
sus, answer, reply. 

responsum, 1, n., answer, reply. 

és publica, gen. rei publicae, f., 
state, republic. 

respuo, ere, ul, reject. 

restituo, ere, ui, utus, restore. 

retined, ere, ui, tentus, retain. 

revertor, i, return; perf., reverti. 

revoco, 1, recall. 

réx, régis, m., king. 

Rhénus, i, m., Rhine. 

Rhodanus, i, m., Rhone. 

vipa, ae, f., bank. 

rogo, 1, ask. 

Roma, ae, f., Rome. 

Romanus, a, um, Roman; as noun, 
a Roman. 

rubus, i, m., bramble, bramble-bush. 

rimor, oris, m., rumor, report. 

rupeés, is, f., cliff. 

rursus, again. 


Sabinus, i,m , Sabinus, a lieutenant 
of Caesar. 

Sabis, is, m., a Belgian river, the 
modern Sambre. 

saepe, often. 

saepés, is, f., hedge. 

sagittarius, I., m., archer, bowman. 

salus, litis, f., safety, welfare. 
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servitis 

sarcina, ae, f., pack, 
load, baggage. 

satis, adv. and noun, sufficiently ; 
enough. 

satisfacio, ere, féci, factum, satisfy, 
make amends. 

saxum, i, n., rock. 

scientia, ae, f., knowledge. 

scid, ire, scivi, scitus, know. 

scribo, ere, scripsi, scriptus, write ; 
of laws, draw up. 

scutum, i, n., shield. 

sé, reflexive, he; himself, herself 
(§ 128). 

sectio, Onis, f., booty. 

secundus, a, um, second ; favorable. 

secundum, prep. w. acc., along. 

sed, but. 

sedecim, indecl., sixteen. 

sédés, is, f., seat, abode, dwelling- 
place. 

semper, always. 

senator, toris, m., senator. 

senatus, is, m., senate. 

senex, senis, m., old man; as adj., 
old. 

Senonés, um, m., the Senones, a 
Gallic tribe. 

sententia, ae, f., opinion, sentiment, 

~ decision. 

sentid, ire, sénsi, sénsus, feel, per- 
ceive. 

sentis, is, f., briar, briar-bush. 

séparatim, separately. 

septem, indecl., seven. 

septimus, a, um, seventh. 

septingenti, ae, a, seven hundred. 

sepultira, ae, f., burial. 

Séquani, drum, m. pl., Sequani, a 
Gallic tribe. 

sequor, i, secitus sum, follow; 
seek. 

sermod, Onis, M., conversation. 

servitus, titis, f., servitude, bondage. 


bundle, 
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servo 

servo, 1, save; preserve, maintain. 

servus, I, m., slave. 

sescenti, ae, a, six hundred. 

sex, indecl., six. 

sexaginta, indecl., sixty. 

sexcenti, ae, a, six hundred. 

Sextius,i, m., Sextius,aman’sname. 

sextus, a, um, sixth; sextus deci- 
mus, sixteenth. 

si, if; si minus, if not. 

sic, so (of manner). 

signifer, I, m., standard-bearer. 

significatio, onis, f., sign, signal. 

significo, 1, show; mean. 

signum, i, n., signal; standard. 

silentium, i (ii), n., silence. 

silva, ae, f., forest. 

silvestris, e, wooded. 

simul, together, at the same time 

simul ac (atque), as soon as. 

sin, conj., but if. 

sine, prep. w. abl., without. 

singularis, e, single, singular, spe- 
cial, exceptional. 

singuli, ae, a, one at a time, each, 
separate. 

sinister, tra, trum, left, left hand. 

socius, i (ii), m., ally, comrade. 

sol, is, m., sun. 

sollicito, 1, excite, arouse; tamper 
with. 

sdlum, only; non sdlum... sed 
etiam, not only... but also. 

solus, a, um, alone, only (§ 838). 

solv6, ere, solvi, solutus, loose; of 
ships, wnmoor ; navés solvere, set 
sail. 

sonus, i, m., sownd. 

spatium, i (ii), n., space, distance ; 
time. 

speciés, 6i, f., sight. 

speculator, Oris, m., spy. 

spero, 1, hope, hope for; governs 
the acc. 
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summus 

spés, spei, f., hope. 

spiritus, is, m., breath; arrogance. 

sponte (abl. of obsolete spons), of 
one’s own accord ; voluntarily. 

statim, at once, immediately. 

statio, Onis, f., station, post; picket. 

statua, ae, f., statue. 

statuo, ere, ul, utus, decide. 

statura, ae, f., stature. 

strepitus, is, m., noise, uproar. 

studed, ére, ul, be eager, pay atten- 
tion to. 

studium, i, n., zeal, eagerness, en- 
thusiasm. 

stultitia, ae, f., folly. 

sub, prep. w. acc. and abl., wnder ; 
towards. 

subdiicd, ere, dixi, ductus, with- 
draw, lead away ; snatch away. 

subed, ire, ii, iturus, approach 
(§ 280). 

subito, suddenly. 

sublevo, 1, relieve. 

submitto, ere, misi, missus, send, 
despatch. 

subrud, ere, ui, utus, wrdermine. 

subsequor, 1, secitus sum, follow, 
follow after. 

subsidium, I (ii), n., assistance ; 
pl. reinforcements. 

succedo, ere, cessi, cessirus, «ap- 
proach, draw near; follow; suc- 
ceed. 

succendo, ere, cendi, cénsus, set fire 
to. 

Suessionés, um, m. pl., the Sues- 
siones, a Belgian tribe. 

sul, se/f, oneself (§ 123). 

sum, esse, fui, futurus, be. 

summa, ae, f., swm, total, supreme 
control, management. 

summus, highest, greatest, top of, 
top (§ 878); sup. of superus 
(§ 102, 2). 
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sumo 

sumo, ere, sumpsi, simptus, take, 
assume. 

superior, us, higher, upper, above ; 
former ; comp. of superus (§ 102, 
2). 

supero, 1, overcome, defeat, surpass ; 
be superior. 

superseded, Gre, sédi, sessum, 7¢- 
Srain from. 

supersum, esse, fui, remain, be over, 
survive. 

supplex, icis, m., suppliant; also 
used adjectively. 

supplicatio, dnis, f., thanksgiving, 

supplicium, I (ii), n., torture, pun- 
ishment. 

supra, prep. w. acc. and adv., above. 
As adv., previously. 

suprémus, a, um, superl. of superus 

~ (§ 102, 2). 

suspici6, onis, f., suspicion. 

sustento, 1, hold out, sustain, en- 
dure. 

sustined, Gre, ui, withstand; hold 
out. 

' sustuli, perf. ind. act. of tollo. 

suus, a, um, his; her; its; their. 


T., abbreviation of Titus. 

tabula, ae, f., tablet; pl. lists. 

talentum, i, n., @ talent (about 
$1200). 

talis, e, such. 

tam, so (of degree). 

tamen, nevertheless, yet. 

tantulus, a, um, so slight. 

tantum (n. of tantus), so much. 

tantus, a, um, so great. 

tardo, 1, retard, check. 

tardus, a, um, slow, listless. 

tegimentum, i, n., covering. 

télum, i, n., javelin. 

temere, rashly. 

templum, i, n., temple. 
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transigs 

temptd, 1, attempt, try, make trial 
of. : 

tempus, oris, n., time. 

tendo, ere, tetendi, tentus, stretch ; 
stretch out; stretch one’s course ; 
go. 

tene6, ére, ui, hold. 

tener, a, um, tender, young. 

tergum, i, n., back; a tergd, from 
behind. 

terra, ae, f., land, a land, country. 

terror, Oris, m., terror, fear. 

tertius, a, um, third. 

testuts, inis, f., tortoise ; a military 
formation. 

Teutoni, drum, m. pl, the Teutons, 
a Germanic tribe. 

Themistoclés, is, m., Themistocles, 
an Athenian statesman. 

timed, ére, ul, fear. 

timor, Oris, m., fear. 

Titurius, 1, m., Titurius, a man’s 
name. 

Titus, i, m., Titus, a man’s name. 

toll6, ere, sustuli, sublatus, raise, 
pick up; take, take away. 

tormentum, i, n., engine, for hurl- 
ing missiles. 

tot, indecl., so many. 

totidem, indecl., the same number, 
just as many. 

totus, a, um, whole, entire (§ 83). 

trabs, is, f., beam. 

trad6, ere, tradidi, traditus, hand 
over. 

tradicd, ere, duxi, ductus, lead 
across ; lead through. 

trano, 1, swim across. 

trans, prep. with acc., across. 

transeo, ire, il, itus, cross; cross 
over. 

transgredior, i, gressus sum, cross. 

transigd, ere, égi, actus, pass, 
spend. 
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transporto 

trainsporté, 1, transport, set across. 

transversus, a, um, crosswise, Cross. 

trecenti, ae, a, three hundred. 

trés, tria, three (§ 114, 2). 

Tréveri, drum, m. pl., Treveri, a 
tribe of Belgians. 

tribinus, i, m., éribune, officer in a 
Roman legion; also a tribune of 
the plebs. 

triduum, i, n., three days. 

triplex, icis, triple. 

ti, tui, thou, you (§ 122). 

tuba, ae, f., trumpet. 

tueor, éri, guard, watch. 

Tulingi, drum, m. pl., the Tulingi, 
an ancient tribe. 

tum, then, at that time. 

tumulus, i, m., mound. 

tumultus, is, m., tumult; uprising. 

tune, then. 

Turoni, drum, m. pl., the Turoni, a 
Gallic tribe. 

turpis, e, base. 

turpitids, inis, f., shame, disgrace. 

turris, is, f., tower. 

tutus, a, um, safe, secure. 

tuus, a, um, thy, your (§ 124). 


ubi, rel. and interr. adv., where; 
when. 

Ubii, drum, m., Ubii, a German 
tribe. 

ulciscor, i, ultus sum, avenge. 

ullus, a, um, any (§ 83). 

ulterior, us, farther, more distant 
(§ 102). 

tina, together. 

unde, whence. 

iindecimus, a, um, eleventh. 

indéviginti, indecl., nineteen. 

undique, from all parts or sides. 

tiniversus, a, um, ail, complete. 

tnus, a, um, one, alone (§ 83). 

urbs, urbis, f., city. 
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versor 

urged, ere, ursi, press, hard press. 

Usipetés, um, m., Usipetes, a Ger.- 
man tribe. : 

usque, even. 

asus, Us, M., experience; use, ser- 
vice, advantage. 

ut, as; that, in order that; with 
verbs of fearing, that not. 

uter, utra, utrum, int. adj., which 
(of two) ? 

uterque, utraque, utrumque, gen. 
utriusque (cf. § 83), each (of 
two); in pl. both (of two par- 
ties). 

uti, see ut, 

utinam, affirmative particle (§ 393) 

ttor, 1, usus sum, wse (§ 844, 1). 

utrum, whether. 


vacuus, a, um, vacant, empty. 

vadum, i, n., ford, shallow water. 

valeo, ére, ul, valiturus, be strong ; 
avail, prevail. 

vallis, vallis, f., valley. 

vallum, i, n., wall, breastworks ; 
intrenchment. 

varius, a, um, various. 

vasto, 1, lay waste. 

Veliocassés, um, m. pl., the Velio- 
casses, &@ Belgian tribe. 

vendo, ere, didi, ditus, sel. 

Venelli, Grum, m. pl., Venelli, a 
Gallic tribe. 

Veneti, drum, m. pl., Veneti, a Gal- 
lic tribe. 

venio, ire, véni, ventum, come. 

ventus, i, m., wind. 

verbum, i, n., word. 

vereor, €ri, itus sum, fear. 

vergo, ere, extend. 

vero, indeed, but. 

versor, ari, atus sum, move about; 
be engaged in; be involved in; 
stay, remain. 
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verto 
vertd, ere, verti, versus, turn; 
terga vertere, jlce. 
Verucloetius, i, Verucloetius, an 


Helvetian envoy. 

vesper, i, m., evening. 

vester, vestra, vestrum, your. 

veteranus, a, um, veleran. 

veto, are, ui, itus, forbid. 

vetus, gen. veteris, old, long-stand- 
ing. 

véxillum, I, n., banner, flag. 

vexo, 1, harass, annoy; ravage. 

via, ae, f., way, road. 

victor, ris, m., victor, as adj., vic- 
torious. 

victoria, ae, f., victory. 

vicus, 1, m., village. 

video, ére, vidi, visus, see ; in pass., 
be seen; seem, appear; seem best. 

vigilia, ae, f., watch (of the niente). 

viginti, ideo: , twenty. 

vimen, inis, n., osier, willow shoot. 

vinco, ere, vici, victus, conquer. 

vinea, ae, f., vineyard, trellis; shed, 
used to protect soldiers in siege 
operations. 
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vulnus 

vinum, I, n., wine. 

vir, 1, m., man. 

vires, pl. of vis. 

Viromandui, drum, m. pl., 
Viromandui, a Belgian tribe. 

virtis, titis, f., valor, virtue. 

vis, vis, f. (acc. vim), violence ; 
number ; vim facere, do violence, 
violate; pl. virés, ium, strength. 

visus, perf. pass. participle of 
vided. 

vita, ae, f., life. 

vito, 1, avoid. 

vix, scarcely, with difficulty. 

voco, 1, call, summon; name. 

volo, velle, volui, wish, be willing, 
(§ 269). 

voluntas, atis, f., wish, desire, will- 
ingness, consent. 

vox, vocis, f., voice, word, exclama- 
tion. 

vulgo, generally. 

vulnero, wownd. 

vulnus, eris, n., wound. 


the 
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abandon 


abandon, désero, ere, serui, sertus. 

(able), be able, possum, posse, 
potul. 

absent, be absent, absum, esse, 
aful, afuttrus. 

(account), on account of, propter, 
prep. w. ace. 

accuse, accusd, 1. 

across, trans, prep. Ww. acc. 

adjudge, jidics, 1. 

advance, progredior, iI, gressus sum. 

advice, consilium, I (il), 2. 

after (adv.), post. 

after (conj.), postquam. 

after, post, prep. w. acc. 

afterwards, postea. 

against, contra, prep. w. acc. 

all, omnis, e. 

almost, paene. 

already, jam. 

although, though, 
quamvis ; cum. 

always, semper. 

ancestors, majorés, um, m. 

and, et; -que (enclitic); atque. 

announce, nuntid, 1. 

another, alius, a, ud. 


quamquam; 


answer, responded, Gre, spondi, 
Sponsum., 
any,\ullus, a, um (§ 83). 


quam, qyaequam, quidquam; 
quis, quid. 

any you please, quilibet, quaelibet, 
quidlibet or quodlibet (§ 146). 


oe Nae anything, quis- 


bear 
appoint, dicd, ere, dixi, dictus. 
approach, noun, aditus, Us, m. 
approach, verb, appropinquod, 
adeo, ire, il, itus. 
approve, probo, 1. 
Ariovistus, Ariovistus, i, m. 
arm, armo, l. 
arms, arma, drum, n. pl. 
army, exercitus, Us, m. 
army on the march, agmen, minis, n. 
arrival, adventus, Us, m. 
as long as, dum. 
as soon as, simul atque (ac). 
ask, rog6, 1. 
assemble (intrans.), convenid, ire, 
veni,, ventum. 


1; 


‘|assistance, subsidium, I (ii), 2.3 


auxilium, I (il), 2. 

(at hand), be at hand, adsum, esse, 
adfui, adfuttirus. 

at once, statim. 

Athens, Athénae, drum, f. 

attack, adorior, iri, ortus sum. 

attack, assault (a town), oppugns, 
Ve 

avoid, vito, 1. 


bad, malus, a, um. 

barbarian (adj.), barbarus, a, um; 
(noun), barbarus, i,m. 

battle, proelium, i (ii), 2. 

be, sum, esse, fui, futiirus. 

be able, possum, posse, 
(§ 253). 

bear, ferd, ferre, tuli, latus. 


potuil, 
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beast of burden 

beast of burden, jimentum, J, n. 

beautiful, pulcher, chra, chrum. 

because, quod; quia; cum (§ 407, 2). 

become, fi0, fieri, factus sum. 

before (prep. and adv.), ante. 

before (conj.), antequam, priusquam. 

begin, coepi, coepisse (§ 281.) 

behoove, it behooves, oportet, ére, 
oportuit (§ 287). 

Belgians, Belgae, drum, m,. 

believe, créd6, ere, crédidi, créditus. 

betake oneself, cdnferd, ferre, tuli, 
collatus, with the reflexive pron. 

better, melius: 

between, inter, prep. w. ace. 

blame, culpJ, are, avi, atus, 

roat, navis, is, f. 

booty, praeda, ae, f. 

born, be born, nascor, I, natus sum. 

born, natus, a, um. 

both, each, uterque, utraque, utrum- 
que. 

boundary, finis, is, m. 

boy, puer, eri, m. 

brave, fortis, e. 

bravely, fortiter ; from the adj., for- 
tis, e. 

bridge, pons, pontis, m. 

brief, brevis, e. 

bring, afferd, ferre, attuli, allatus. 

bring about, efficis, ere, féci, fectus. 

bring against, Inferd, ferre, tuli, 
illatus, with dat. of indirect obj. 
(§ 306, 3). 

bring back, referG, ferre, rettuli, re- 
latus. 

Britain, Britannia, ae, fi 

brother, frater, tris, m. 

by (of personal agent), 4, ab, prep. 
w. abl. 


Caesar, Caesar, is, m. 
call (name), appells, 1. 
call (summon), vocs, 1. ‘ 
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courageously 


call together, convoco, 1. 

camp, castra, Orum, 7. 

can (be able), possum, posse, potui 

captive, captivus, 1, m. 

capture, capi, ere, cépi, captus. 

cause, causa, ae, f. 

cavalry, equités, um, m. pl. of eques, 
itis; of cavalry, equestrian, 
equester, tris, tre. 

cease, désist6, ere, déstiti. 

certain, certain one, quidam, quae- 
dam, quiddam, o7 quoddam (146). 

charge, be in charge, praesum, esse, 
ful, construed with dat. (§ 306, 2). 

charge, put in charge, praeficio, 
ere, féci, fectus, construed with 
dat. (§ 806, 3). 

children, liberi, 6rum (um), m. 

choose, déligo, ere, légi, léctus. 

circumstance, rés, el, Ale 

citizen, fellow-citizen, civis, is, m. 

city, urbs, urbis, f. 

coast, Gra, ae, f. 

cohort, cohors, rtis, fi 

collect, colligd, ere, légi, léctus. 

come, venio, ire, véni, ventum. 

command (nown), mandatum, I, 2. 

command (verb), imperd, 1. 

commander, imperator, dris, m. 

common, commiinis, e. 

compel, c6go, ere, coégi, coactus. 

concern, it concerns, interest, esse, 
fuit. 

concerning, dé, prep. w. abl. 

confer, colloquor, i, locittus sum. 

conference, colloquium, I (ii), x. 

consul, consul, is, m. 

consult (with), déliber6, 1. 

contend, dimicé, 1. 

contented, contentus, a, um. 

council, concilium, i (ii), n. 

country, native country, patria, ae, f. 

courageously, audacter, from adj. 
audax, Acis, 
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cowardly 
cowardly, ignavus, a, um. 
Crassus, Crassus, i, m. 
cross, transe6, ire, il, itirus. 


danger, periculum, i, n. 

dare, audeo, re, ausus sum, semi- 
dep. 

daughter, filia, ae, f. 

day, diés, Gi, m. 

decide, cdnstitusd, ere, ui, tus. 

decree, décern6, ere, crévi, crétus, 

deep, altus, a, um. 

defend, défendd, ere, fendi, fénsus. 

deliberate, délibero, are, avi, atus. 

delight, délects, 1. 

demand, flagits, 1. 

depth, altitids, inis, f. 

desire, wish, opto, 1. 

difficult, difficilis, e. 

dignity, dignitas, atis, f. 

discover, reperid, ire, repperi, reper- 
tus. 

dismiss, dimitt6, ere, misi, missus. 

distant, be distant, absum, esse, 
afui, afutiirus. 

do, facid, ere, féci, factus. 

doubt, be in doubt, dubit, 1. 

drive back, repelld, ere, reppuli, 
repulsus. 

drive out, expelld, ere, pull, pulsus. 

duty, officium, i (ii), n. 


each, quisque, quaeque, quidque. 

each (of two), uterque, utraque, 
utrumque. 

each other, sui, sibi, sé; also nos, 
vos, used reflexively. 

eager, alacer, alacris, alacre. 

easily, facile, from adj. facilis, e. 

easy, facilis, e. 

else, alius, a, ud. 

embankment, rampart, agger, eris, 
Mm. 

encourage, incitd, 1, 


ENGLISH-LATIN VOCABULARY. 


flee 


endeavor, conor, ari, atus sum, dep, 

endure, perferé, ferre, tuli, latus. 

enemy (in military sense), hostis, 
is, m.; (collectively), hostés, ium, 
m. 

enemy (personal), inimicus, 1, m. 

enough, satis (§ 322). 

entreat, implord, 1. 

envoy, légatus, 1, 7. 

establish, confirmd, 1. 

even, etiam. 

not even, né.. . quidem, with the 
emphatic word or phrase between. 

ever, always, semper. 

exhaust, wear out, conficid, ere, 
féci, fectus. 

expect, exspectd, 1. 


family (stock), genus, eris, 2. 

farmer, agricola, ae, m. 

father, pater, patris, m. 

favor, beneficium, i (ii), 7. 

fear (noun), timor, ris, m. 

fear (verb), timed, eré, ul. 

fellow-citizen, civis, is, m. 

fertile, ferax, acis. 

few, pauci, ae, a. 

field, ager, agri, m. 

fiercely, acriter ; from the adj., acer, 
acris, acre. 

fifteen, quindecim, 

fight, pugno, 1. 

fill up, comples, Ere, évi, étus. 

find (by searching) , reperis, ire, rep- 
perl, repertus. 

find (come upon), inveni6, ire, véni, 
ventus. 

first, adj., primus, a, um. 

first, adv., primum. 

fit out, equip, instrud, ere, txi, 
uctus. 

five, quinque. 

flee, flee from, fugio, ere, figi, 
fugittrus. 
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fleet 

fleet, classis, is, f. 

(following), on the following day, 
postridié. 

fond, fond of, cupidus, a, um. 

foot, pés, pedis, m. 

forage, pabulum, i, n. 

ford, vadum, 1, 2. 

forest, silva, ae, f. 

forget, obliviscor, i, oblitus sum. 

fortify, minid, ire, ivi, itus. 

fortune, fortiina, ae, f. 

fortune (in sense of property), for- 
tiinae, arum, f. 

four, quattuor. 

free (adj.), liber, a, um, 

free, set free, libero, 1. 

friend, amicus, 1, m. 

friendship, amicitia, ae, f. 

from, 4, ab. 

from, out of, 6, ex. 

from (= of), with verbs of demand- 
ing, etc., A, ab. 

from, after verbs of hindering, etc., 
quominus, né. 

front (adj.), primus, a, um. 


Galba, Galba, ae, m. 

garrison, praesidium, I (ii), 7. 

gate, porta, ae, f. 

Gaul (a Gaul), Gallus, i, m. 

Gaul (the country), Gallia, ae, f. 

general, dux, ducis, m. 

Geneva, Genava, ae, f. 

German (a German), Germanus, 1, m. 

Germany, Germania, ae, f. 

get ready (¢rans.), paro, 1. 

give, do, dare, dedi, datus. 

glad, laetus, a, um. 

go, €0, Ire, ivi (il), itum (§ 280). 

go around, circumes, ire, ivi (il), 
itus (§ 280). 

go away, abed, ire, ii, ittirus. 

good, bonus, a, um. 

great, magnus, a, um (§ 101). 
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how many 
greatest (of qualities), summus, a, 
um. 
greatly, magnopere. 
(ground), on the ground that, quod. 
guard, watch, tueor, éri. 


Haedui, Haedui, drum, m. 

happen, be done, fi6, fieri, factus 
sum. 

happen, it happens, it befalls, im- 
personal, accidit, ere, accidit. 

happy, beatus, a, um. 

harass, vexG, are, avi, atus. 

harbor, portus, tis, m. 

harm, détrimentum, i, n. 

hate, ddi, ddisse (§ 281). 

have, habed, Ere, ui, itus, 

he, is (ea, id) (§ 187). 

hear, hear of, audio, ire, ivi, itus. 

heart, courage, animus, I, m. 

help, auxilium, i (a1), n. 

Helvetii, Helvétii, srum, m. 

her, suus, a, um (§ 124, 1), reflexive. 

here, hic. 

high, altus, a, um. 

highest (of qualities), summus, a, 
um. 

hill, collis, is, m. 

himself, herself, etc., sui, sibi, sé, 
reflexive. 

hinder, impede, impedid, ire, ivi, 
itus. 

his, suus, a, um, reflexive. 

(home), at home, domi (§ 366, 2). 

home (to one’s home), domum 
(§ 302, bd). 

honor, honor, Oris, m. 

hope, spés, el, f. 

horseman, eques, itis, m. 

hostage, obses, idis, m. 

house, domus, tis, f. 

how much, followed by gen. of the 
whole (§ 822), quantum. 

how many, quot, indecl. 
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hundred 


hundred, centum. 
hurry, contendd, ere, tendl, ten- 
tum, 


I, ego, mei. 

if, si, conj. 

in, in, prep. w. abl. 

inasmuch as, quoniam (§ 407, 1). 

increase (trans.), auged, ére, auxi, 
auctus, 

infantry, pedités, um, m. 

inform, certidrem facid, ere, féci, 
factus. 

be informed, certior fi6, fieri, factus 
sum, 

inhabitant, incola, ae, m. 

injure, noced, ere, ui, ittirus, with 
the dat. (§ 806, 2) 

into, in, prep. w. acc. 

island, insula, ae, f. 

Italy, Italia, ae, f. 


javelin, télum, i, n. 

join (battle), committd, ere, misi, 
missus. 

keep away, ward off, prohibed, ére 

r] iq ? 7 

ul, itus. 

kill, interficid, ere, féci, fectus, 

kind, genus, generis, 7. 

king, réx, régis, m. 

know, scio, ire, ivi, itus. 


lack, be lacking, désum, déesse, 
déful (§ 252). 

land, ager, agri, m. 

land (opposed to water), terra, ae, f. 

large, magnus, a, um (§ 101). 

last, last part of, limiting a noun, 
extrémus, a, um (§ 373), 

law, statute, léx, légis, f. 

lead, diicd, ere, dixi, ductus. 

lead, lead out, lead away, dédiicd, 
ere, dixi, ductus, 
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move 
lead across, tradiic6, ere, diixi, duc. 
tus. 
leader, dux, ducis, m. 
leave, relinquG, ere, liqui, lictus. 
legion, legid, dnis, f. 
lend (help), ferd, ferre, tuli, latus. 
less, minus. 
lest, né. 
letter (an epistle), litterae, Arum, jf: 
liberty, libertas, atis, f- 
lieutenant, légatus, i, m. 
life, vita, ae, f. 
like, similis, e. 
line of battle, aciés, éi, f. 
little (@ little), paulum, 
long (adj.), longus, a, um. 
long (adv.), dit. 
love, am6, are, avi, atus. 
loyalty, fidés, ei, f. 


make, facié, ere, féci, factus. 

make (somebody or something safe, 
bold, clear, etc.), reddo, ere, red- 
didi, redditus. 

man, homo, inis, m., the general 
term; man as opposed to woman, 
or as @ complimentary designa- 
tion, vir, viri, m. 

many, multi, ae, a; very many, 
complurés, a; gen. complirium, 

march (nown), iter, itineris, n. 

march (ver), iter facere, lit., make 
amarch. 

march forth, égredior, 1, gressus 
sum. 

messenger, ntintius, I (ii), m. 

mile, mille passtis, Jlit., thousand 
paces; pl., milia passuum. 

money, pectinia, ae, f. 

more (adv.), magis. 

more (substantive), plis, pliris, n. 

most, plérique, aeque, aque. 

mountain, mons, montis, m. 

move, moved, ére, movi, moétus. 
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much 


much, multus, a, um. 
my, meus, a, um. 


name, nomen, inis, 2 

narrow, angustus, a, um. 

naval, navalis, e. 

necessary, it is necessary, necesse 
est. 

need, there is need, opus est (§ 344, 
2). 

neglect, neglego, ere, léxi, léctus. 

next, proximus, a, um (§ 102, 1; 
814). 

no, nullus, a, um. 

no one, némé, dat. némini, ace. 
néminem ; gen. and abl. wanting. 

voble, nobilis, e. 

not, non, né, 

(not), is not? does not ? 
(§ 288, 2). 

not even, né.. . quidem, with the 
emphatic word between. 

not yet, nondum. 

nothing, nihil, indect. 

now (at the present time), nunc. 

number, numerus, 1, ™ 


etc., nOnne 


of, concerning, dé, prep. with adl. 

often, saepe. 

on, in, prep. with abl. 

on all sides, undique, ad» 

one, nus, a, um. 

one... another, alius.. . alius; 
theone . .. theother,alter... 
alter. 

onset, impetus, fis, m 

opinion, sententia, ae, f. 

opportunity, occasio, dnis, 7. 

order, levy, imper6, 1. 

. order, command, jubedé, ére, jussi, 
jussus. 

other, another, alius, a, ud. 

other, the other, alter, a, um. 

others, all the others, céteri, ae, a. 
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recollection 
ought, débed, Ere, ui, itus; it be- 
hooves, oportet, ére, oportuit. 
our, our own, noster, tra, trum, 
overcome, supero, are, avi, atus. 


pace (= 4 feet), passus, tis, m. 

part, pars, partis, f. 

peace, pax, pacis, f. 

people, populus, i, m. 

perish, intere6, ire, il, ittirus (§ 280) 

permit, permittd, ere, misi, mis. 
sus. 

persuade, persuade6, ére, suasi, sua- 
sum (§ 306, 2). 

pity, misericordia, ae, f 

pity, it excites pity, miseret, mise- 
rére, miseruit, impcrsonal. 

place, locus, i, m. 

place in charge, in command over, 
praeficid, ere, féci, fectus, with 
the dat. of indirect obj. 

plan, consilium, i, x. 

plunder, diripis, ere, ripui, reptus. 

Pompey, Pompejus, Pompei, m. 

power, potestas, atis, f.; denotes 
the power that is vested in an 
oficial. 

praise, laudé, 1. 

prefer, malo, malle, malui (§ 269). 

present, give, don6, 1. 

present, be present, adsum, esse, 
fii, futtirus (§ 252). 

prevail, vales, ere, valui, itirus. 

put in charge, praeficid, ere, féci, 
fectus (§ 306, 3). 

put to flight, fugd, are, avi, atus. 


quickly, celeriter, adv., from the 
adj., celer, eris, ere. 


rampart, agger, eris, m. 

ravage, vex6, l. 

receive, accipio, ere, cépi, ceptus. 
recollection, memoria, ae, f. 


ae 


278 


regret 


regret, it causes regret, paenitet, 
ére, uit, impersonal (§ 287; 380). 

remain, mManeo, 6re, mansi, mansu- 
rus. 

remaining, reliquus, a, um. 

remember, bear in mind, memini, 
isse (§ 829). 

remind, admoned, ére, ui, itus. 

reply, responded, Gre, respondi, 
responsus. 

report (noun), fama, ae, f. 

report (verb), nintio, 1. 

reputation, fama, ae, f. 

request, seek, petd, ere, petivi (ii), 
“itus. 

resist, resist6, ere, restiti, with dat. 
(§ 806, 2). 

rest, the rest, céteri, ae, a. 

retard, tard6, 1. 

return, revertor, 1; rede6, ire,il,itum. 

revolt, motus, is, m. 

reward, praemium, i (ii), n. 

Rhine, Rhénus, i, m. 

river, flimen, inis, n. 

Roman, Rémanus, a,um; a Roman, 
Romanus, i, m. 

Rome, Rdma, ae, f. 


safety, salts, Otis, f. 

sake, for the sake, causa, with gen. ; 
the gen. always precedes, 

same, idem, eadem, idem (§ 188); 
at the same time, simul. 

save, servo, l. 

say, dicd, ere, dixi, dictus, 

scarcely, vix. 

sea, mare, is, n. 

see, vided, ére, vidi, visus. 

seem, videor, ér7, visus sum. 

seize, occupo, 1. 

self, oneself, sui, sibi, sé. 

self (i.e. I myself, you yourself, 
etc.), ipse, in apposition with the 
subject or object. 
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sword . 

sell, vénd6, ere, véndidi, vénditus. 

senate, senatus, Us, m. 

send, mitt0, ere, misi, missus. 

Sequani, Séquani, drum, m. 

set out, proficiscor, i, fectus sum, 

she, ea, f. of is (§ 187). 

ship, navis, is, f. 

(sides) on all, undique. 

since (causal), cum, 

six, sex, indecl. 

slave, servus, 1, m. 

small, parvus, a, um (§ 101). 

so (of degree), tam. 

so, thus (of manner), ita, sic. 

so great, tantus, a, um. 

so many, tot, éndecl. 

soldier, miles, itis, m. 

some, something, aliquis, aliqua, 
aliquid ov aliquod. 

some . . . others, 

son, filius, i, m. 

Spain, Hispania, ae, f. 

spare, parcd, ere, peperci, parsirus 
(§ 806, 2). 

speak, loquor, 1, locfitus sum ; dicé, 
ere, dixi, dictus, 

standard, signum, 1, 2. 

state, Civitas, Atis, f. 

station, collcsé, 1. 

stone, lapis, idis, m. 

such, talis, e. 

suddenly, subits. 

suffer, patior, i, passus sum. 

suitable, iddneus, a, um. 

summer, aestas, atis, f. 

summon, vocd, 1. 

(superior), be superior to, superd, 1. 

surpass, super6, 1. 

surrender (oneself), déd6, ere, dé. 
didi, déditus. 

surround, circumveni6, ire, vént. 
ventus. 

suspicion, suspictd, onis, f 

sword, gladius, { (il), m. 


iS ates alld: 
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take 

take, seize, capid, ere, cépi, captus. 

take by storm, expugn6, 1. 

talent, talentum, i, n. 

tarry, moror, ari, atus sum. 

teach, doced, Ere, ui, doctus. 

tell, say, dicd, ere, dixi, dictus. 

ten, decem, indecl. 

terrify, perterred, ére, ui, territus. 

than, quam, conj. ; see also § 839. 

that, is, ea, id; ille, illa, illud. 

that of yours, iste, ista, istud. 

that, rel. pron., qui, quae, quod. ° 

that, in order that, ut; qui quae, 
quod w. the subj. ; w. comp., quo. 

that, on the ground that, quod. 

that, lest, with verbs of fearing, 
née. 

tat not, in order that not, né. 

that not, with verbs of fearing, ut. 

that (of result), ut. 
that not, ut non. 

their, their own, suus, a, um. 

they, see he, she, etc. 

thing, rés, rei, f. 

this, hic, haec, hoc. 

those, as antecedent of rel., ei, eae, 
ea, 

thou, ti, tui. 

though, quamquam, quamvis, etsi, 
cum. 

thousand, mille ; pl., milia, ium, uv. 

three, trés, tria. 

three hundred, trecenti, ae, a. 

till, dum, ddnec, con). 

time, tenrpus, oris, 7. 

to, ad, prep. w. acc. 

(top) top of, with a noun, summus, 
a, um (§ 873). 

torture, supplicium, { (iI), n. 

touch, moved, ére, movi, modtus. 

tower, turris, is, f. 

town, oppidum, i, n. 

tree, arbor, oris, f. 

trench, fossa, ae, f. 
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who? 
tribe, géns, gentis, f. 
tribune, tribinus, i, m. 
troops, cOpiae, arum, ff. 
trust, cOntido, ere, fisus sum, semi- 
dep. (§ 806, 2). 
try, make trial, tempté, 1, 
twenty, viginti. 
two, duo, duae, duo. 
two hundred, ducenti, ae, a. 


under, sub., prep. w. ace. 

unharmed, incolumis, e. 

until, dum, ddnec, quoad. 

unwilling, invitus, a, um; be un- 
willing, n6l6, ndlle, ndlui. 

us, nos, nostrum, nostri, pl. ef ego. 
Of. § 377, 2. 

use, Utor, i, sus sum. 


valor, virtis, titis, f. 

Veneti, Veneti, drum, m. 

very many, complirés, a; 
complirium. 

victory, victoria, ae, fi 

village, vicus, I, m. 

virtue, virtis, ttis, f. 

voice, vOx, vocis, f. 


gen. 


wage, gerd, ere, gessi, gestus. 

wait, wait for, exspecto, 1. 

war, bellum, 1, n. i 

watch, vigilia, ae, fi 

welcome, gratus, a, um. 

what? quis (qui), 
(quod). 

whatever, quisquis, quidquid. ' 

when? quando. 

when, 7el., ubi, ut, cum. 

where? ubi. 

where, rel., ubi. 

whether, num, -ne. 

whither, quo. 

while, conj., dum (§ 418). 

who? quis. 


quae, quid 
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who 
who, which, rel. pron., qui, quae, 
quod. 
whole, totus, a, um (§ 83). 
winter quarters, hiberna, drum, n. 
wish, vold, velle, volui. 
with, cum, prep. w. abl. 
withdraw, discéd6, ere, cessi, ces- 
surus. 
without, sine, prep. w. abl. 
withstand, sustined, ére, ui, tentus. 
word, verbum, i, n. 
work (a work), opus, eris, 2. 
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your 


worthy, dignus, a, um. 

wound (noun), vulnus, eris, 2. 

wound (verb), vulnerd, are, Avi, 
atus. 

write, scrib6, ere, scripsi, scriptus. 


year, annus, {, m. 

(yet), not yet, nondum. 

you, tu, tui. 

young man, aduléscéns, entis, m. 

your, your own, tuus, a, um ; vester, 
tra, trum. 


patie 


WW 
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